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Kwizila koszvényfolyadékja 
évek óta kipróbált háziszer 

csúz, köszvény és idegbajok ellen. 
V a l ó d i l a g c s a k a z i t t m e l l é k e l t v é d j e g y -

b ffyel- — K a p h a t ó A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g 
• m i n d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n . 

j® C 3 " F ő l e t é t Magyarország részére : B u d a ­
p e s t e n T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n . 

E g y üvegge l 1 frt o. é. 
C ^ Napórákra ti posta i s zé tkü ldés a fő-letét által: 

K W I Z D A F E R Z N C Z J Á N O S . 
osztrák ce. kir. é s r o m á n kir. u d v . szál l í tó kerületi 

g y ó g y s z e r t á r a Korneuburgban, B é c s mel l e t t . 

Kárpitos bútorok= n a g y v á l a s z t é k b a n , minden 
alakban, ezekhez a legújabb szö-
'etek Haas Fülöp és Fiai cégtől. 

Asztalos bútorok S « « 
é s m ű t e r e m F e r e n c z i e k - b a z á r a . I . e m . a b a z á r b a n . 
4187 Mély tisztelettel 

Karner József, kárpitos-mester. 

Pótlékul 
szolgálnak 4183 

helyett a 

chevalíer-kalapok, 
45 gramm, 

mint könnyű, puha 
kalapok minden szál* 
makalap fölött előny­
ben részesitendök ; 
rendkívül szívós ne­
mezbőlvannak és for­
májuk is mindenki­
nek jól áll. E kalapok 
fekete, barna, drap, 
sötétszürke, világos 
biberszinben és vi­
lág- os szürkében 
(fö színekben) van­

nak. Áruk 

csak frt 3.50. 
Szállítja 

Pichler Antal 
cs. és kir. j> . 

udv.kalapgyáros Szállítás postautánvét mellett! 
Grácz, Csomagolás ingyen. Fejnagyság 

Ste ierország . (körillet) centiméterben kéretik. 

H Y G E A 
H A J - B A L Z S A M 

Kitűnő b a j f e n t a r t ó . E hason­
líthatatlan készítmény erősíti, 
szépíti és tisztítja a hajat; ősz 
hajnak fiatal s z í n é t és s z é p ­
s é g é t visszaadja. Nem b a j f e s t ő 
s z e r — hanem h a t á s a a h a j ­
g y ö k é r r e i r á n y u l . Orvosi tekin­
télyektől megvizsgálva és ajánlva. 

1 palaczüal frt 2.50. — Kísérleti üveg frt 1.50. 
Kizárólag D i m i t r i j e v i c S. gyógyszerésznél, 

A r a c s a b a n (Franyova) , B á n á t . 
MF~ Kimerítő leírások e's használati utasítások kívá­

natra ingyen és bérmentve. ~WI 4171 1 

Poloskák, svábbogarak 
csótánybogarak, molyok, 
hangyák, bolhák, legyek 
sth.-ket biztosan és gyökeresen kiirtja 

csak az én minden 

rovart i r tó porom 
dobozokban 1 írtjával kisebb 3 0 krjával. Azonkívül ajánlom különlegessé* 
geimet, u. m. sváb- é s csótánybogáx-irtó-port dobozokban 1 fiijával, 
kisebb 55 krjával; moly- é s hangya-irtó-por dobozokban 1 frt, kisebb 
55 kr. és 30 kr. Elpusztít hat lan mézga-fujtatók, melyek segélyével a 
rovar, moly vagy orosz bogárpor egyformán szétszórható és a legkisebh 
hasadékokba belövelhető. Egy darab ára 4 0 kr. Poloska-irtó-szesz bú­
torok számára. Egy nagy Üveg 50 kr., egy kis Üveg 30 kr. FelÜlmulhat-
lan hatású poloska-irtó-ssess , falazat számára. Festésnél, meszelésnél 
vagy falak mázolásánál a festékbe, mészbe vagy vakolatba keverésbe alkal­
mas. Egy píntes Üveg elégséges egy középnagyságú szobára. Ára 1 frt. — 

Cs. és kir. szab. a maga nemében egyetlen hatású 

patkány- és egérirtó-szer!!! 
/Nem méreg! Csak rágó állatoknak halálos.) 

Egy bádog-doboz ára 1 írt, 6 doboz 5 frt o. é. 
Vidéki megrendelések 1 f r t o n alól s e m eszközöltetnek. .Nagybani vevők ju­
tányos árleengedésben részesülnek. Az összes fentnevezett gyártmányaim meg­
felelő magyar és német használati utasításokkal el vannak látva. — Valódi 

minőségben nagy és kisebb mennyiségben kaphatók : 

D C I C Q P w" ' s z a ' > a ^ - vegyészeti termények gyára, 
l í L l O O ö . Budapest, VH., király-utcza 4? . , sz., I. em. 

h o v a minden Írásbeli megrendelés intézendő. 
Fiókraktárak Budapesten: Szüber Antal veje, VTI. király-
utcza és károly-körut sarkán, b. Orczy-féle házban; Thauer 
József, V., nagykorona-utcza 12. szám; Takáts Lajos, IV., 
Hatvani-utcza 19- sz.; Qaizler Béla, L, vár, tárnok-utcza 
6. sz ; Weninger M., IT. fö-ntcza 28 . sz., és Magyarországon 
41'gO " a legtöbb fiiszerkereskedésben. 
MF~ Tessék csak .Reiss B.-féle. gyártmányt kérni!! ""»_ 

Legjobb és Leghirnevesebb 

Pipere Hölgypor 

VÍ^9HP«V\ 
^ ^ — P A R I S «* •*- *- " ' 

Kilinltgn Riispor 
SHUTTAL VEGYÍTVE 

__, ILLATSZERÉSZ, 
9, m de la Paix, 9 — PARIS . 

GHANDS MAGASINS UJJ 

Fnntemps 
NOUVEAUTÉS 

Ingyen és Bérmentve 
küldjük a legújabb divatot tartalmazó nagy 
illusztrált Catalogust a nyári é v a d r a . 

Megkeresések czimzendök : 

JULES JALUZOT I C8 

PARIS 
Ugyancsak bérmentve küldetnek a Prin 

temps óriási raktárán levő szövetek mintái, 
árat és fajt lehetőleg meghatározni kérünk. 

Expeditio a v i lág minden részébe. 
Portó-és vámmentes küldemények felté­

telei, a Catalogusban. 
Levelezés mindé nnyelven. 

Különös figyelemre méltó I 

A hírneves Dr.Forti-féle 
sebtapasz 

mely rendkívüli gyógyereje, el­
oszlató, érlelő s fájdalmat csil­
lapító hatása által leggyorsabb, 
legbiztosabb és egyszersmind 
gyökeres gyógyulást eszközöl 
Különnemű bajokban. Egy cso­
mag ára 50 kr. nagyobb cso-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ magé 1 frt. használati utasí­
tással együtt postán küldve 20 krral több. 

KÖaponti küldeményező raktár Budapes t en : 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F EáSESSMTü; 
Bécsben : Pleban Xav. Ferencz a régi cs. k. tábori gyógyszertárában, 
Istvántér 1. sz., Dr. Girtler gyógyszertárában, Freiung 7. sz., Scharrer 
Konrád gyógyszertárában, Mariahilferstrasse 72. sz., Fritz G. és R., 
Bráunerstrasse 5. sz., Raabe Bruno I. Báckerstrasse 1. Droguistáknál. 
Prágában: Fürst József gyógyszertárában, Poric 1071. Crráozban : 
Nedwed A. gyógysz. a Múrtéren. Budapesten : Schernhoffer K. gyógyt. 
Kristóf-tér sarkán. Ibos N. gyógyszertárában, V. ker. Nádor-utcza 3. sz. 
Buday E. városi gyógyszertárában, városház-tér 9. Pillich F. gyógysz. 
Dorottya-utcza 9. sz. (Jrbánn J. király-utcza 93. sz. Kriegner György 
Kálvin-tér. Barna Zsigmond marokkói utcza 2; továbbá Thallmayer és 
Seitz, nádor-utcza 10. Kochmeister Fr. utódainál, nagy korona-utcza 32. 
Neruda Nándor, hátvaníutcza 7. sz. Droguistáknál. Telkessy J. udvari 
gyógyszerész a várban. Vlassek E. gyógyszerésznél a Krisztinavárosban, 
Jánostér. Frumm J. gyógyszerésznél ViziváVos, fő-utcza. Moldoványi J. 
gyógyszerésznél, Víziváros, fő-utcza. Eiszdorfer G. gyógysz. Tabánban 
(Ráczváros) Palota-utcza és Dévay, Szőllósy J. gyógytárában, Krisztina­
város, Karácsonyi-u'cza sarkán. Ácson: Kratochvill József. Aradon: 
Rozsnyai M. és Scháffer A. gyógysz. Ba la ton-Füreden: Orbán J. 
Balassa-Gyarmaton: Cservenyák Gy. és Herepey K. B.-Csabán: 
Varságh B. Berettyó-Újfalun: Tamáss; Géza. Debreczenben: dr. 
Rothschnek V. E., Tu.nássy K. Göltl N., Örvényi 0., Mihalovits István 
és Muraközy K. Duna-Földváron : Nádhera P. Egerben: Kőllner 
Lörincz gyógysz. Eperjesen: Krivoss Gy. Korn V. és Mákoviczky J. 
Brseknjvárott : Conlegner J. Eszéken: Dienes J. G. és Dávid Gy. 
gyógyszertárában. Gyöngyösön Mersits N. és BaruchJ. Győrött: Lip-
póczy M. s Stirling K. R.-Hadbázon: Farkas 0. Husz ton: Keresz­
tes J. és Schmidt K. Jászberényben: Merkl J. Kalocsán: Horváth 
K. Kaposvárot t : Czollner V.ésBabochay K. Karczaffon Báthory B. 
K a s s á n : Megay G.és WandraschekK.Korláth F. Késmárkon: Gener-
sich C. A. Kis-Várdán: Khudy J. Komáromban: Schmidthauer A. 
Kírchner M. és Kovács Arisztid. Léván: Medveczky S. IiOSonczon: 
Kirchner D. és Pokorny L. MezS-Kövesden: Fridély B. Mező-
Kászonyban: Rátz Gy. Mező-Kovácsházán: Kiss P. Miskolozon: 
valódi minőségben csak Dr. Szabó Gyula és Ujházy Kálmánnál kapható. 
K.-Becskereken: Kovács S. Nagy-Kanizsán: Prager Béla. Wag-y-
Károlyban: Fuleky P. Nag-y-Korösbn : Mflller I. N.-Szombaton : 
CsepcsányiB. H.-Táradon: HuzeilaM., Molnár J. és Heringh S. Nyír ­
egyházán : Korányi J. Szopkó Alf. gyógysz. és Kovács S. Nagy-Kál-
Ion : Hvezda K. Pakson : Malatinszky S P é c s e t t : Sipócz J. Po­
zsonyban : Erdy István Putnokon : Fekete N. Rimaszombaton : 
Hamalliár K. Bozsnyón Pósch J. gyógysz. örökősei és Hirsch J. N. 
S.-A.-TJjhelyen: Zlinszky J. Sopronban: Gráner J. S ü m e g e n : 
Stamborszky L. Szatbmáron; Bossin J., Dr. Lengyel M. és Literáty 
E. Szarvason: Barts E. S z e g e d e n : Barcsa y K. és Keresztes S. 
Sz . -Fehérvárott : Dieballa Gy., Biaun L. és Rieger B. Székely-
h i d o n : Szabó J. Szentesen: Várady L. és Podhradszky L. Szolno­
k o n : Kecskéssy F. Szombathe lyen: Rudolf A. Tarpán: Monó I. 
Temesváro t t : Tárczay I. és Jahner C. M. Téoaőn; Ágoston Gy. 
T.-Újlakon : Roykó G. Tokajban: Czigányi B. Tolnán: Gömbös L. 
Tornal l ján: Urszinyi Zs. Ungváro t t : Bene L. Lám S. Hoffmann B. 
Krausz A., Speck J. és Lukovics M. Vaálon: Fríschmann F. Varan-
n ó n : Gaál S. Veszprémben: Ferenczy K. és Szili Horváth P. Vil­
lányon: Csató Gy. Gyula. S l lanon: Cnger G. Zirczen: Tejfel J. 
Erdélyben: Brassón: Mánn és Izay. Deésen : Róth P. Fogara-
s o n : Gleim Richárd. Xolozsvárt t : Valentini A. Gundhardt A. Wolf 
J. és Dr. Ember Bogdán. Kézdi-Vásárhelyen : Kovács F. M. -Vá­
s á r h e l y t : Bucher M. Hagy-Szebenben: Molnár J. C. Szepsi-
Szent-Györgyön: Beteg B., Ötves P. és Barabás F. Szászváro­
s o n : Graffius J. Vajda-Hányadon: Dr. Juchó F. 
Ezen kitűnő hatású, nem eléggé ajánlható gyógytapasz készí­
tője FORTI LÁSZLÓ. Lak.: Budapest, I. k., Nándor-ntcza A. 

A l e g j o b b a r c z p o r o k 

Leichner 4051 

zsirpora 
Leichner l i e rmel inpora . 

E jeles gyártmányok a legr igásabb körökben s a leg­
első művésznőktől előszeretettel használtatnak; az arcz-
nak fiatalosan szép viruló külsőt adnak. — Kaphatók 
a gyárban : B e r l i n , S c b t i t z e n s t r a s s e 3 1 , valamint 
miii<len illatszerésznél. Valódilag csak '.árt szelenczék-
ben, melyeknek fenekére czég és védjegy van belevésve. 

L. Leichner , Ber l in 
Parfümerie-Chemiker, k. k. Hoftheater-Lieferant. 

Nehéz hallást 
m i n d e n n e m ű r o s s z h a l l á s t , különösen makacs 
és idült eseteket, gyorsán és tartósan gyógyí t a hallást 
gyógyí tó készülék német bir. szab. 39814, angol szab. 5836. 

Közelebbit: 

J. C. STEIERÜCK, Berlin NW. 21, Spenerstrasse í. 
I Számos bizonyítvány, a többek közt: «Nyolcz év óta szeme-
j dett leányom nehéz hallásban. Használtam tehát e készüléket is, 

és L gnagyobb örömmel beismerem, hogy leányom, ugy miut az­
előtt jól hall.ii 

B e r l i n , 1889 augusztus havában. 
J a e n i k e A . , szolg. k. vasúti felügyelő. 

Kleiststrasse 40. 
Mint l e g ú j a b b ajáultatik: a viselésnél majdnem láthatatlan egy­

szerű és villamos halló-készülékek (mikrophon). 4155 

VÉGHLESI 

Hazánk 
fcgtisztább, leg­

o lcsóbb és legjobb szén-
savdus, égvényes s a v a n y ú v í z e . 

VEOHLES-SZALATM-n (Zólyom-m.) 
Mindig friss töltésben kapható a budapesti főraktárban: 

Erzsébet-körút 56-ik szám alatt. 
Telephon-összeköttetés. 

tm~ S z á m o s r a k t á r a v i d é k e n . ~m 

50 év óta sikerrel használtatik ! 
Szeplőt és májfoltokat, valamint az összes bőrtisztátlanságokat el­
távolítja jótállás mellett a S p i t z e r - f é l e s z e p l ő s m á j f o l t elleni 

arczkenőcs s Salvator-szappan 
valódi minőségben egyedül csak a 115 év óta fennálló Salvator-
g y ó g y s z e r t á r b a n E s z é k e n , f e l s ő v á r o s S i e n e s J . G.-nél 
kapható. Hatása elömozdittatik, a Spitzer-féle salakos mosdóviz 
használata által, 1 üveg ára 50 kr. Ajánlom makacsabb börtísz-
tátlanságoknál a • M i l i c z - a r c z k e n ő c s ö t i . 1 tégely ára 60 kr. — 
K i t ű n ő l y o n i r i z s p o r 1 doboz 1 frt, kis doboz 50 kr., 1 tégely 
S p i t z e r - k e n ő c s 35 kr., 1 darab S a l v a t o r - s z a p p a n 50 kr. 
Miután többféle utánzások léteznek, «a Spitzer és Milicz kenőcs-
hez használandó szappanba saját czégem be van nyomva és csuk 
ezen czégemmel ellátott iSalvatori szappan tekinthető valódinak. 
A Spitzer-kenőcs födelén pedig a Salvator-fej domboiu nyomásban 
van feltüntetve. — Eaktár Budapesten T ö r ö k J ó z s e f gyógyszer-
tárában, király-utcza 12. szám. Postai megrendelések utánvétel 
mellett azonnal eszközöltetnek. 

E l i s m e r ő l e v é l . 
Gyér (Torontál m.) 1889. jul. 6. 

Tisztelt uram! A múlt hóban küldött 3 adag szeplőkeuőcsosei 
stb. nagyon meg vagyok elégedve. Én ugyanis már 18 éve, bog)' 
ezen kitűnő hatású arczkenőcsöt öntől a" legnagyobb megelége­
déssel veszem és biztosítom, hogy megrendelői száma szépen 
gyarapodott általam és fog is. Úgyszintén most is kérek 6 tégely 
szeplő elleni arczkenőesöt egy barátnőm számára. Üdvözlettel 

Várkonyi Sándaru. 

B 
P 

TE RMÉSZETES 

ILINI SAVANYÚVÍZ 
L e g k i v á l ó b b k é p v i s e l ő j e az - y 6 
a l k a l i k u s s a v a n y u v i z e k n e k ! ' 9 6 

(33,6339 szénsav, nátron 10.000 részben) mint gyógyforrás 
évenkint növeli elismert jó hírnevét, s azonkivül a leg­
kitűnőbb diati- JC77>> 0 jUj ,* , , T n r ivóosarno-
kus italt képezi. JZilMZ-on/'M/ly ±j. kában a nyári 

hónapokban S#" pohárszámra T»J is kapható. 

astillesdigestives de Bilin 
i l í i l in i e m é s z t é s i c z u k o r k a k ) b i z to s 
s zer m i n d e n n e m ű e m é s z t é s i zava­

r o k e l l e n , mindig friss minőségben van készletben 
a f ő r a k t á r b a n 4184 

" | j , T ^ l ? G l ^ T T , T , " \ / r T cs. és kir. és szerb 
• l i l ^ l l í ^ I V I J 1 JL A J » k. udv. szállítónál 

B u d a p e s t e n , E r z s é b e t - t é r 8 . 
Kapható azonkivül minden gyógyszertárban, füszerkereske-
désben, szállodában és vendéglőben. P a s t i l l e s d e B i l i n 
a legtöbb gyógyszertárban és gyógyszerára kereskedésben. 

. 

. V C ^ — ^ 

^ M A P T 
./3 
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EUfiutesi feltettlek : VASÁBNAPI UJSÁG és | egész évre 1 2 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: } fél évre _ 6 • 

, . I egész évre 8 frt 
Csnpán s VASÁRNAPI UJSAG J féUm _ 4 , Csnpin a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

j egész évre 6 frt 
í félévre _ 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

BISMARCK TÁVOZÁSA. 

E
z Év márczius 18-ika nevezetes nap lesz a 
történelemben. E napon, az 1848-iki ber­
lini forradalom évfordulóján, nyújtotta be 

Bismarck herczeg, Németország kanczellárja, le­
mondását, melyet II. Vilmos császár elfogadott j 
a nélkül, hogy megmarasztalására komoly kísér­
letet tett volna. 

Ezzel a jelen századnak, I. Napóleon mellett 
legkimagaslóbb alakja lépett le a szereplés szín­
padáról, egy olyan pályafutás után, melyhez si­
kerekre, dicsőségre nincsen több hasonló. 

A meghasonlást a császár és legfőbb tanács­
adója közt előbbinek a munkások sorsának javí­
tására irányzott azon rendeletei idézték elő, me­
lyek a munkásosztálynál oly reményeket és vá­
rakozásokat támasztottak, hogy azokat beváltani 
Bismarck nem tartotta elég hatalmasnak sem 
magát, sem a birodalmat. Felelősséget a császár 
rendeleteinek következményeiért magára vál­
lalni nem akart, vak végrehajtó eszköze az ural­
kodó terveinek még kevésbbé óhajthatott lenni 
s miután hiában kisérlé meg az ifjú császárt le­
beszélni terveiről: inkább arra szánta magát, 
hogy huszonnyolcz évig tartott miniszteri tevé­
kenységét befejezi, valamennyi hivatalát leteszi 
és nyugalomba vonul. 

II. Vilmos, hogy hálátlannak ne tűnjék föl a 
világ szemében azon ember iránt, a ki atyját, 
nagyatyját s őt magát oly hűséggel szolgálta, s a 
Hohenzollern-dinasztiának annyi dicsőséget és 
hatalmat szerzett, a mennyiről ez álmodni sem. 
mert pár évtized előtt: a külső tisztességadás­
nak minden kigondolható jeleivel bocsátá el öreg 
szolgáját, tábornagygyá nevezte ki s a kétszáz, 
év előtt kihalt Lauenburg herczegi uralkodó 
család czimével ruházta föl s oly rendkívül elis­
merő hangon ü t sajátkezű levélben búcsúzott el 
tőle, a minőt aligha kapott még miniszter ural­
kodójától. 

Mindazonáltal arra mutat minden, hogy a külső 
látszat szivélyessége mély keserűséget rejt úgy 
a császár, mint a kanczellár szivében. Amaz 
annyi önálló akaraterőt tanúsított már eddigi 
uralkodása alatt is, oly szabad elhatározással 
intézkedett nevezetes dolgokban, és pedig Bis­
marck megkérdése nélkül, sőt feltűnő mellőzé­
sével, — hogy már régebben volt látható, meny­
nyire unja a lángeszű és erőszakos miniszter 
gyámkodását, melynek nagyapja oly ellenmon­
dás nélkül vetette magát alá. 

Viszont Bismarcknak lehetetlen volt észre 

nem vennie a császár magatartásában bekövet­
kezett változást s mondják, hogy egyenes, sőt 
nyers modorában egyszer meg is interpellálta a 
császárt, hogy «talán útjában vagyok?», mire 
a császár kitérőleg felelt. 

A kanczellár és császár közti utolsó találko­
zásról különböző hirek keringenek. Bismarck új 
tábornagyi minőségében jelentkezett uralkodó­

jánál búcsúra, mely egyik híresztelés szerint 
fölötte szívélyes és érzékeny volt s a császár 
több ízben megölelte és megcsókolta miniszerét, 
mielőtt elbocsátotta. Mások szerint azonban a 
bucsulátogatás nem volt minden keserűség nél­
kül. A császár szemrehányást tett volna a kan-
czellárnak azért, hogy vissza akarja utasítani a 
lauenburgi herczegi czimet, melyet ő a legjobb 

BISMARCK TÁVOZÁSA A CSÁSZÁRI PALOTÁBÓL A BÚCSU-KIHALLGATÁS UTÁN. 
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indulattal azért adományozott neki, hogy na­
gyobbá tegye. «Engem felséged már nagyobbá 
nem tehet — viszonozta volna elég ridegen Bis­
marck, — s én azon a néven akarok meghalni, 
melyet magam tettem történelmivé.* 

írják, hogy Bismarcknak, mikor a császár 
termeiből eltávozott s a testőrök és szolgálat­
tevők sorfala között a lépcsőn lehaladt, mély 
megilletődés, sőt tűnődés kifejezése látszott ar-
czán. Képünk épen e távozás közben tünteti föl. 

Berlin városának lakossága, a diplomácziai 
kar, katonai és hivatalos előkelőségek, a tiszte­
letnek páratlan tüntetései között kisérték ki az 
indóházhoz a családjával együtt távozó Bis­
marckot, kit, midőn Friedrichsruhéba érkezett, 
egyenesen a császár által kirendelt katonazené­
vel fogadtak s fényes fáklyás-zenével tiszteltek 
meg, miközben számos küldöttség jött hozzá 
búcsúzóra. 

Ma már csendes a friedrichsruhei kastély s 
noha gazdája még most is a legélénkebb érdeklő­
dés tárgya, átadhatja magát a rég nélkülözött 
csendes magába vonulásnak, magános sétáiban 
elmélkedhetik múltjáról s töprenghet a jövendő 
fölött, nem kisérve más senkitől, mint hűséges 
"birodalmi kutyájától*, mely az ura életében 
történt nagy változás után is csak oly ragaszko 
dással viseltetik hozzá, mintha mi sem történt 
volna vele. 

JÁHEL. 
ELBESZÉLÉS. 

Irta B A K S A Y S Á N D O R . 

(Folytatás.) 

XI. 

Sorozás végeztével a legénységet haza szokták 
bocsátani behivatásig; de Péter szépen megkérte 
a tiszturakat, hogy ötét azonnal alkalmazzák, 
mivel nincs hol töltenie azt a néhány hónapot. 
Csak egy pár hetet kér, míg az urához rapportra 
megy elbúcsúzni, meg a rokonait meglátogatni. 

Minden kívánságát kész szívvel teljesítették 
az emberségtudó legénynek, a kinek máris olyan 
az alkalmazkodása, mintha mindig katona lett 
volna. Nem hiába, hogy alezredes cselédje volt. 

Haza ment tehát, de mielőtt haza jutott volna, 
már megelőzte a polgármester értesítése, hogy 
a keresett Lépő Jáhel, — helyesbített néven 
Jéhu, aradi tartózkodása helyéről önként jelent-

ÉBREDJ SZUOMI! 
— Arvi •Tánnes." — 

Szuomi, szülötte hazám, finn nép, 
Édes anyám, te nagy árva! 
Téged az önkény tört mindég, 
Tűröd-e, hogy hadd törjön még, 
Tűröd-e, végire várva ? 

Jég közepett im e kedves hont 
Hasztalanul emeled-e ? 
Hasztalanul vala kardod vont, 
Harcz heviben, ha ellen ront, 
Yédni viszont, a ki véde '? 

Kárba veszett e a gyújtó dal, 
Yajnamö éneke nálod ? 
Kárba tudalmad a mély szókkal, 
Kárba nagy utad a Szampóval, 
Kárba-e régi bübájod ? 

Idegen öldöse ízenkint 
Sznomi, te nagy, te oroszlán, 
Hangod alázva, uralmad szint' 
És a kiálltad halálkínt, 

. Mint baromét, kicsúfolván. 

Magzatod is gazul óh hány sért, 
Fejbe rag ostoba gőggel; 
Melybül erőt szítt: emlődért 
Gúnyjaival fizet aljas bért. 
Szívükön éj fagya fészkel. 

Ébredj Szuomi, s a reggel győz. 
Rajta, ocsúdj' föl, oroszlán! 
A ki tagad, tipor, esz, öldöz, 
Félre taszítsd vagy verd a földhöz. 
Nincs fiaid hada fogytán. 

Csak ha fölébred a nemes vad, 
Végez Szuomi a kínnal. 
Csak ha ki nemzete ellen hat, 
Mint fa gyökértelen", elkorhad, 
Ugy hasad Szuomira hajnal. 

Szuomi, szülötte hazám, finn nép, 
Édes anyám, igaz, áldott! 
Téged az önkény már rég tép, 
Hagyd el a tűrést, hagyd végkép, 
Isten is úgy fogja pártod. 

VIKÁB BÉLA. 

* Költői neve Genetz Arvidnak. a nálunk sem is­
meretlen jeles finn tudósnak, ki évekkel ezelőtt Ma­
gyarországon huzaniosb időt töltött és nyelvünket tö­
kéletesen elsajátította. (Azóta a magyal' tűd. akadémiá­
nak is tagja lett.) Genetz a finn lyrikusok közt elő­
kelő helyet foglal el: mint műfordító pedig talán a 
legjelesebb. Csak imént megjelent kötete többi közt 
Vörösmarty szózatának (mely, már előbb kétszer is le 
volt fordítva finnre), Arany Ágnes-asszonyának és Tol­
dija egy részének igazán művészi fordítását közli. Je­
len költeménye a kötet első darabja s Finnországban 

V. B. 

BISMARCK FALUSI MAGÁNYÁBAN. 

kezvón, a további nyomozás szüksége fenn nem 
forog. 

— Persze, hogy Jóhu is á m ! Az már lehet, 
mert az férfi név. Bölcselkedett a faluháza 
nagy megnyugvással. A biró is mindjárt tudta, 
hogy azok a vadráczok hibázták el a dolgot, 
mert nem tudnak magyar irást meg bibliát. 
Mindjárt mondta ő azt, de a legénységgel nem 
lehetett birni. Meg is adta az árát a Biró Andris, 
mert mikor megtudta a sorozó bizottság, — 
(hogy ne tudta volna meg, mikor a sok rossz­
nyelvű jegyző mind rakáson van ?) — hogy mi­
lyen strázsamesternek ki volt öltözködve, mind­
járt nem nézték, milyen a talpa. Azóta éjjel­
nappal bömböli utczahosszat: 

Katonává lettem 
Nem legénységemből, 
Katonává lettem 
Kéntelenségemböl . . . 

Csak 
dolgon. 

Rákhel 

már rég nemzeti dallá vált. 

asszony tűnődött magában a 
Nem emlékezik ő, hogy ott Márréten 

Jéhut kereszteltetett volna valaki. De azért ki 
tudja ? Lépők bizony vannak ott sokan, a szom­
széd falu is Lépővel fordul fel. Ki tudja, melyik 

ágazat került Aradra ? Lám, ő is milyen mesz-
szire elvetődött. 

A polgármester levele nagyot könnyített Péter 
lelkén, mert nem volt szüksége tovább sok csű­
rés-csavarásra. Mindössze is csak annyit kellett 
tódítania, hogy mikor ő nagy hatalmaskodva 
számon kérte, hogy minek irták ki katonának a 
ki l eány : pap és polgármester a szemébe ne­
vettek, hogy elkésett a vásárról, mert a keresett 
Lépő már jelentkezett is, be is sorozták; igaz, 
hogy nem Jáhel volt, hanem Jéhu . 0 aztán 
hogy hiába ne essék a fáradsága, kiváltotta a 
Jáhel keresztlevelét, legalább kéznél lesz, ha 
férjhez talál menni. Itt van. 

— Még más dologban is já r tam, — folytatta 
tovább az édes szüléjének. — «Elszegődtem 
Tarnóczára juhásznak." Már mint ispánnak, 
vagy pajtabirónak, vagy magam sem tudom mi­
nek a Prandau báróhoz. 

Ugy esett az, hogy visszatérőben más utat 
választottam. Láttam már Baranyának az egyik 
oldalát, megnézem, mondok, a másikat is. Buta 
az a katona, a ki csak a profuntot nézi, meg a 
kaszárnya falát; az országot pedig nem, a hol 
megfordul. 

Elindultam hát a Dráva mentén fölfelé Valpó-
nak, Miholczának. Utam egy nagy uradalmi 
gazdaságon vitt keresztül Miholcza közelében. 
Ugy hét-nyolcz óra között leheveredtem egy út­

széli terepély fa alá, s kenyerezni kezd­
tem, miközben szemlélgettem a közeli 
majort, melynek szérűs kertjében egy 
sereg ember baglyát rakott. Már messzi­
ről láttam, hogy nem lesz belőle semmi, 
mert olyannak készült, mint a félképű 
dinnye, vagy mint töltje után a holdvilág, 
egyik felén apadt, másikon potrohos. 

Nem birtam tovább nézni, mert egy 
idétlen formájú baglya csak olyan, mint 
a furkós kenyér. Nem haraphat belőle az 
ember, hogy ki ne csordulna rá a könnye. 
Mind hátához kellene vemi, valahány 
kovászrontó asszony van a világon! De 
hát a formátlan boglyát nem lehet úgy 
dobálni, mint a kenyeret. 

Odaszaladtam hozzájok; még a bicsa­
komat is nyitva feledtem a kezemben. 
Akkor láttam, hogy nem is újat kezdtek, 
csak újra raknak egy régit, a mit a for­
gószél feldöntött. Bizony nagy állat volt i, 

M Lehetett benne tíz szekérrel. Köröskörül 
a sok drága széna, de fele dudva, a mint 
az eső elment benne. 

— Mit akartok koma? — kiáltottam 
ingerülten; — ha így megy tovább, a legelső 
szélben megint megfiadzik a rakománytok. 

Az emberek nem értették a szómat, csak bá­
multak r á m ; de ott volt az ispán, meg egy na­
gyobb úr, a kinek ott állott a hintaja. Késő bb 
megtudtam, hogy a tőtiszt. 

— Honnét gondolod azt, öcsém ? — kérdé a 
főtiszt jó-magyarul. 

— Már is látni, milyennek indult. Nem boglya 
lesz ez, hanem marhahólyag. Aztán, noha sok a 
széna, még sem illik ekkora feneket vetni, mert 
akkor az égig kellene rakni. 

— Nem is szoktuk: hanem kup-alakura, alul 
széles, aztán menetelesen összébb. Másként 
könnyen elmenne benne az eső, mert nálunk 
sok eső jár. 

— Epén azért. A gomba-szárú boglya szebb 
is, az esőt is jobban állja. De akármilyennek 
indul is, ebből csak görbe boglya lesz; a mint 
egy harmat megcsapja, úgy összehúzza magát, 
mint a kit a görcs rántott össze. 

— Hogy lehet azt előre t udn i ? 
— Nem tudni kell azt, hanem látni. Az az 

ember, a ki rakja, mióta nézem, mindig csak az 
egyik oldalt gázolja, a másikat lazán hagyja ; 
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országutakat nyit benne az esőnek, mert nem 
tudja, hogyan kell elterhelni. 

— Te tudnád ? 
— Az a mesterségem, mondok; a dolgomtól 

is ráérek, ha megengedik. Kezembe vettem a 
vellát; meg a rendelkezést is, a hogy tudtam 
sokaczul. A mit nem tudtam, az ispán magya­
rázta — az én szavam után . 

Az emberek kedvetlenül hányták szét a régi 
feneket, ón pedig a régi tövébe újat vetettem, s 
raktam köröskörül gázolva pest-vármegyeiesen. 
Szidtak is, hogy szűkre fogtam, de én tudom, 
hogy jobb így, mert nem férhet a tövére minden­
féle jószág. Mikor embermagasságnyira nő t t , 
csúfolták, hogy pöfeteg-gomba lesz belőle. Hadd 
legyen! A vállánál elhatározták, hogy szél sem 
kell neki, magától is hanyatt esik a magassága 
mia t t ; a tetőzesnél pedig harangot emlegettek, 
mert nem boglya lesz ez, hanem torony. 

— Hadd legyen az torony! — feleltem nekik, 
mikor a csúcsát gázoltam, betetéztem, azután fon­
tam egy csinos bokrétát, azt czövekkel belesze­
geztem; végre szép csendesen leereszkedtem, 
köröskörül begereblyéztem, kifésültem. A nap 
épen lemenőben volt. 

— Esztergálylyal sem lehetne szebben! — 
szólt a főtiszt, mikor tovább körülnézte a bog­
lyát. — Tudod mit, öcsém ? Ne menj te tovább ; 
maradj meg nálunk béresnek. 

— Köszönöm, u ram! Nem vagyok épen cse­
lédember. Magamnak is van mit, ha épen bog-
lyázni nem is, legalább petrenczézgetni. 

— Ugy hát a fáradságodat fizetjük meg. — 
Illendően; mert ez nem napszámos munka, ha­
nem tudomány. 

— Báértem uram. Jó szívvel tettem, nemfize­
tésért. De ha valami jóval akarnak lenni hoz­
zám, adjanak egy kis szállást éjszakára a major­
ban, mert már tovább nem mehetek. 

— Minden bizonynyal. Hogyan is eresztenénk 
az éjszakába édes fiam? 

Bevittek a majorba. Útközben kivallattak, ki 
vagyok, mi vagyok, miben járok. Mikor meg­
tudta a főtiszt, hogy őrmester voltam, ismételte 
az ajánlatát. 

— Nem is béresnek. Rosszul mondtam. Tisz­
tességes fizetésre; teszem azt pajtabirónak. Szer­
ződés mellett, a mint a próbaidő letelik. 

Kezet adtam. Elgondoltam, hogy nagyon szép 
nz, a mit a katonaságnál vagy a jegyzői irodában 
tanul az ember, de jobb, a mit egy nagy gazda­
ságban lát, mert az lesz az én kenyerem. Báj-
minden legény úgy t enne ! Mit is csinálnék én 
itthon egy álló esztendeig, vagy még tovább; ha 
már édes szülém úgy akar ja? 

Rákhel asszony minden kételkedés nélkül 
hallgatta a fia kalandjait. Legjobban megörült 
az utolsó szónak. 

— Jól tetted édes fiam ! Mit is lóbbáznád ide­
haza a lábaidat? Sem ur, sem paraszt. 

Örömében ki is fordult az udvarra, csak on­
nan kiáltott vissza Jáhelnek, hogy gyújtson tü­
zet, míg ő majd elkap egy kövér kacsát. 

De vannak esetek, mikor nem az anyának van 
száz szeme, hanem a lányának. 

Mikor a két fiatal magára maradt, a leány tűz­
gyújtás közben, rászegezte a szemét Péterre. 

— Mind igaz az, a mit beszéltél, Péter ? 
— Mind. Kivévén az elejét meg az utolját. 

Megraktam a boglyát, de nem szegődtem el 
pajtabirónak, mert katonának álltam. 

— Újra? 
— Te mondtad, álljak be : hát beálltam, s 

most Lépő Jáhel a nevem. Meggyözötltem, hogy 
az a bolondos igazolás sok herczehurczával 
j á r n a , letettem róla és azt mondtam: én 
vagyok hát az a Lépő Jáhel, itt vagyok. Elhitték, 
be is soroztak. 

— É n érettem, Péter ? 

VASÁBNAPI UJSÁG. 
— Meg ne mondd senkinek. Anyánknak se! 
— Nem ! felelt halkan a leány, s többet nem 

tudott mondani. De szeme ragyogott a kevély­
ségtől és boldogságtól, hogy egy titkot bizott rá 
az, a ki oly nagyra szánta el magát ö érette. Nem 
kérdezi: miért te t te? Volt-e rá szükség? Elég, 
hogy ő érette. A szemek ragyogásától kigyulad-
nak az orczák is. A kettőnk titka. Kettőnké! 
Senki másé a világon. Ez a kevélysége meg a 
boldogsága. 

Csuda, hogy ez a titok el nem szakasztja azt 
a hajszálat. 

Bizony! Már szakadófélben van. Mutatja az a 
könny, mely szemébe lopódzik. Ha az kicsordul 
és végig fut az arczán : egy halk pendüléssel 
vége a hajszálnak, és a titok meg lesz pecsé­
telve. 

De édes szülém ebben a pillanatban lép a 
j konyhába egy véres késsel, melynek láttára 

könny és titok mélyre vonulnak Jáhelke szivé­
ben, Péter pedig a tetten ért bűnösök furfang­
jával egy szál gyufáért tűvé teszi az egész kony-

| hát , holott már ugyan lobog a tüz, melynél akár 
i mind a két végén meggyújtsa a szivarját. 

Rákhel asszony pedig a nagy késsel tagolni 
kezdi a megöldöklött kacsát, és készit belőle a 
pajtabiró-fiának igen jó pörköltet, megpaprikáz­
ván úgy, hogy olyan tőle az ember szája, mint 
a Nabugodonozor király hétszer fűtött tüzes ke -
menczéje. — Egyél édes fiam! Ugy sem kapsz 
ilyent abban az országban, mert ott nem tudják, 
mi a jó. 

Többet sem ebédelt otthon. Szépen elbúcsú­
zott a falujától a helység-házánál is, a hol egy 
kis áldomást szerzettek a böcsületéért. Marasz­
tották is, hogy minek szolgál az másnak, a ki a 
magáéban is dolgozhat ? Csak egy szót szóljon, 
megkapja a nagykorúságát, mert az egész elől-

! járóság feláll mellette. Ugy sem érdemel mást 
az az asszony, a ki nem fér meg a fiával egy 
házban. 

Péter csiggatta őket. Nem védelmezte anyját, 
de nem is vádolta. 

— Anyám Ő nevelt, táplált, ruházott : nem 
tagadom meg. Úgyis az enyim, a mi az enyim. 
H a hiba lesz, majd felel érte. 

Azután eláldották egymást egész éjfélig, az -
u tán éjféltül hajnalig. Hajnali harangszókor 
Péter hajóra ment ; birák urak pedig hazaszé­
ledtek ellátni a jószágot. 

(Folytatása következik.) 

MAGYAR HUSZÁR A FRANCZIA FORRA-
DALOM GUILLOTIEJA ALATT. 

(Eredeti okmányokból feldolgozva.) 

Száz éve annak, hogy a nagy franczia forra­
dalom által felkavart politikai szenvedélyek 
egyik végétől a másikig vérbe fulasztották Fran-
cziaországot s a jakobinus egyenlőség és felfor­
gatás szelleme, mely irtó hadat izent a 18-ik szá­
zad avult társadalmi és állami rendjének, ezren­
ként hurczolta áldozatait Guillotine orvos ör­
dögi találmányú gépezete alá. Ki ne ismerné a 
girondisták hősi halálát, a nemes királyné szív­
facsaró martyriumát, Roland asszony dicső vé­
gét ? A mit nem tudtunk, az az, hogy magyar 
huszár sarkantyúja is pengett a forradalmi vesz-
tó'hely kálváriáján, hogy volt, a kinek haló sze­
mei utolsó tekintete a délibábos puszták a lko­
nyati képét festette képzelete elé egy idegen tö ­
meg érthetetlen üvöltései közt s a kiért talán a 
távol rokon vagy barát szeméből kiperdülő 
könnyeket magyar föld itta be, itt valahol a ka­
nyargó Tisza mentén. 

H. Wallon, a párisi forradalmi törvényszék 
történetéről irt 6 kötetes müvében (Histoire du 
tribunal revolutionnaire de Paris, 1881), csak 

röviden érinti a szerencsétlen magyar huszár 
esetét; de a párisi nemzeti levéltár mindmáig 
megőrizte a pör eredeti iratait, s ezek alapján 
módunkban van teljes részleteiben és való hí­
ven adni elő a franczia forradalom ez egyet­
len magyar áldozatának érdekes életsorját. 

1793 márcz. 18-án Dumouriez kemény vere­
séget szenvedett Neeruindennél. Négy nap múlva 
Lőtt va int is ott kellett hagynia. A háború szín­
helye franczia földre tétetett át s Gondét nem 
sokára bevette a szövetséges hadsereg. Magyar 
huszárság lepte el a határfalvakat; szürke csá­
kós Ferdinánd- ós fekete csákós Blankenstein-
huszárok itatták lovaikat a köztársaság földjén 
és zsákmányoltak kényök-kedvök szerint. York 
herczeg AubrybKn ütötte fel főhadiszállását, 
Koburg herczeg pedig Hennben. Nemsokára 
Valenciennes is föladta magát. 

A Blankenstein-huszárezred egy divíziója, Ha­
dik Károly gróf, a hires Hadik András fia ve­
zénylete alatt, br. Eévay Antal és gr. Keglevich 
őrnagyok, s Dessewffy gróf hadnagy közremű­
ködésével szept. 1 -én a gillesi erdőséget meg-

i szállva, az ellenséget nagy veszteséggel űzte visz-
i sza. Pár héttel rá ugyancsak Blankenstein-hu-
[ szarok Maubeugenél egy lovast vettek űzőbe, kit 

lova gyorsasága már-már kiragadott üldözői kör­
mei közül, a mikor a nemes állat első lábaival 
megbotolván, földre terült. A huszárok megro­
hanták a lovast, elvették papírpénztől duzzadó 
tárczáját, aranynyal telt tüszőjét, meztelenre 
vetkőztették s kardlapozva hajtották magok előtt. 

Ez ember — sajátságos véletlene a körülmé­
nyek összetalálkozásának — Drouet volt, a va-
rennesi postamester, ugyanaz, a ki XVI. Lajos 
és családja szökését meghiúsította. Magyar íca-
tonák álltak tehát boszut ugyanazon nagy ki­
rálynőjük szerencsétlen leányáért, a kinek trón­
ját egykor egész Európa előtt megvédelmezték. 

Ebben az ezredben szolgált mint közhuszár 
Tóth János is. Hogy hogyan került aztán a fran-
cziákhoz, mikép keveredett bele azokba az 
üzelmekbe, melyek a boldogtalant a vérpadra ve­
zették -— ez az, a mit itt el akarunk mon­
dani. 

Előre is meg kell azonban jegyeznünk, a mire 
különben később még visszatérünk, hogy az 
alább közölt adatokból egyáltalán nem világlik 
ki, vájjon közönséges szökevénynek, vagy pedig 
hadifogolynak kell-e tartanunk a mi Tóth Jáno­
sunkat, a kinek neve különben következetesen 
Loth-imk irva szerepel a pöriratokban. Meg fog­
juk látni, hogy az a mód, melylyel később az 
osztrák tábortól való elszakadását előadta, épen 
nem alkalmas arra, hogy eljárását a kifogásta­
lanság színében tüntesse fel. 

í * 

A köztársaság második évének nivose 21-dik 
napján történt, hogy Laferté Milonban a fel­
ügyelő bizottmányhoz bizonyos oldalról följelen­
tés érkezett egy önkéntes ellen, ki a község ka­
tonai kórházában, hova gyengélkedése miatt vé­
tette fel magát, hazafiatlan kifakadásokra ragad­
tatta magát ; a forradalom embereit papirevők-
nek, harangolvasztóknak, és királygyilkosoknak 
szidta, s nyíltan beszélte, hogy terve átszökni az 
ellenséghez. A rögtön kiszállott hét tagú komité 
konstatálta, hogy a súlyosan kompromittált 
egyén egy Jean Braud nevű káplára a niévre-i 
önkénytesek 5-ik zászlóaljának. 

Ki volt ez a Jean Braud és miféle kapcsolat­
ban állott ügye a guillotine-on elvérzett magyar 
huszár sorsával — azonnal meg fogjuk látni. A 
kiszállott bizottságot, De la Grave elnököt ós 
Decrouy titkárt, a kórház felügyelőnője, Bouvier 
asszony, egy udvarra nyiló szobába vezette, hol 
három ágy volt elhelyezve s ezek egyikében fe­
küdt a kérdéses Jean Braud, erős láztól gyötörve, 
betegen, úgy hogy csak nehezen tudott felelni a 
hozzá intézett kérdésekre. 

A mi Jean Braud egyéniségét illeti, mely oly 
végzetes befolyást gyakorolt a Blankenstein-
huszár élete alakulására, közel áll a gyanú, hogy 
elméje nem egészen ép volt. Elég annyit tud­
nunk, hogy Charolais vidékéről való volt s 19 
éves korában a Macon melletti Pace nevű kart­
hauzi kolostor novitiusa lett, de a forradalom 
kitörésekor ott hagyta békés menhelyet s a nem­
zeti védelem ügyének szolgálatába állott, hogy 
hat hónap múlva innen is megszökjék, a miért 
igen keményen büntették meg. Ez, s részben az 
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is, hogy mértéktelen ambicziója nem talált ki­
elégítést, s bátyja, ki a franczia hadseregben fő­
tiszti állást foglalt el, s kinek protekcziójára szá­
mított, hóbortosnak ismert öcscsét nem segítette 
előléptetésében, — gyűlölettel és keserűséggel 
töltötte el szivét, a mi nemcsak képtelen ter-
vezgetésekre ragadta, hanem egészségét is alá­
ásva, kórházba juttatta. Majd az ellenséghez való 
átszökésón töprengett, majd meg halálát érezve 
közeledni, szobatársainak testálta ruháját s az 
azokban levő papírokat, melyeknek, úgymond, 
nagy hasznát fogják venni, ha majd ismét tá­
borba szállnak. 

Első dolga volt természetesen a kiküldött bi­
zottságnak e papírokat keritni kézhez. E végre 
átkutatták Braud ruháit s nanking nadrágja 
zsebében megtalálták az iratokat, melyekre czél-
zott, s melyek kétségtelenné tették, hogy Braud 
János bűnös szövetségben állt egy Valenciennes­
nél elfogott osztrák fogolylyal, kivel a meaux-i 
kórházban ismerkedett meg, s kivel latinul érint­
kezett, s a kinek neve — Tóth János. 

A párisi Archive Nationalnak ez esetre vonat­
kozó iratai közt megvan az eredeti fogalmazvány, 

Eddig a levél, mely a legsúlyosabban kom­
promittáló a két összebeszélt bűntársra nézve. 
De találtak Braud zsebében még egy második 
iratot is, melynek tartalmát nem határozhatták 
meg, mert nyelvét nem értették; ez magyarul 
van irva, s nyilván való, hogy az volt czélja, 
hogy az osztrákokhoz átszökni készülő franczia 
önkénytes izenetet vigyen benne Tóth fogságba 
jutása körülményeiről, s őt magát igazolja fe-
lebbvalói előtt. E levél szóról-szóra követke­
zőleg hangzik: 

Kívül: 
Blankenstein Houszar. 

An 
i den Herm Herrn Bitit- (Bittmeister) und Ewad-

rons Commandant Mathias Allátsy. 

Bei K. K. Armee 
ibi ubi. 

Belül : 
• Tekéntetes Ur Kapitány Uram ! 

• Hogy ha ezen egy néhány rend írásom egészség­
ben talályák az Ur Kapitány Uramat, igen nagyon 

nél ordonánezon voltam, elreterált és én más nap 
reggelig ut nélkül az mezőkben ós erdők között té­
velyegvén, 17-én az ellenségnek erős Patroljntól el­
fogattam." 

«Nem különben Koty Traport(9), Nagy György, 
Fekete István, midőn az maródét keresnek, Tőrben 
estek. Az Frcmz Harvany is itt vagyon, velünk 
egy üt. 

Sigl. Novembre den 
X-bris 193 

• Ezekell maradok hiv és köteles szolgája Kapi­
tány Uramnak. 

'Joann. Tóth 3-te Giup. 
«P. S. Ezen levelet küldöm egy oly bizonyos em­

bertől, az mely kétség kivül által megyén az Császár 
részére és ott fog szolgálni. UJ3ágot áztat Írhatom, 
hogy az egész Francziaország mind fegyverben va­
gyon, az ki csak fegyvert foghat; más az, hogy a 
Templomokat rontyák minden felé és az harango­
kat mind ágyúnak öntik. Mink pedig, az kik fog­
ságban vagyunk, éhséget, szomjúságot, csúfoló szó­
kat, szidalmazásokat anyit szenvedünk, hosy sok­
szor mérgünkben és bánatunkban majd halálra nem 
válunk.» 

Kihallgattatván Braud, kitűnt, hogy a levele-

S T A N L E Y UTAZÁSÁBÓL. — AZ ALBERT-NYANZA-TÓ MEGPILLANTÁSA. 

melyet Tóth János franczia pajtásának rendel­
kezésére bocsátott, mint látszik, oly czélból, 
hogy szökését elősegítse s neki az ellenséges 
táborban jó fogadtatást biztosítson. Tóth keze-
irasa ez s latinul írva így hangzik: * 

*Lectori Salutem a Dtymmo. Nos eaptivi Gallorum, 
qui xumim in űrbe Meaux, unanimi consensione 
confirmamus hunc ltominem nomine Joannes Maria 
Charole esse bonu r. et verum royalistam qui nóbis 
quoque multa et magnapraestititservitia. Eade causa, 
si quo casu ne pugna caperetur, vei verő ad nostras 
partes transiret, precamus omnes Superiores ut homo 
tamquam unusexbonis consideretur*. (Üdv az olva­
sónak ! Mi, franczia foglyok Meaux városában egy-
akarattal bizonyítjuk, hogy ez az ember, névszerint 
Charole János Mária jó és igaz királypárti, ki ne­
künk is sok és nagy szolgálatokat tett. Ez okból pe­
dig, ha netalán habomban elfognák vagy a mi ré­
szünkre menne át, kérünk minden felebbvalót, hogy 
a jóérzelmüek közül valónak tekintsék.) 

Kelt Meaux stb. eaptivi Gallorum 
Joanis Tóth 

houss. Blankenstein et alii omnes. > 
* Ezt, valamint a többi ez ügyre vonatkozó okmá­

nyokat, kértünkre, Parisban élő jeles hazánkfia, Bertha 
Sándor ur volt szíves az Archive Nationalból megsze­
rezni. 

örülök és örvendek. Mert egyébb Patronust az Ur 
Kapitány Uramon kivül nem ismerek az Nemes Ee-
gimentnél, annak okáért szüntelen igyekeztem, hogy 
az Ur Kapitány Uramat, ámbár nagy ínségben ée 
rabságban vagyok, mint Kegyes Patrónusomat min­
den jókkal és friss egészséggel tiszteljem. Nem kü­
lönben az egész Escadron-beli Fő Tiszt urakat, az 
kik, tudom, felőliem most is jó Ítélettel vágynak. 
Hasonlóképen Strázsa Mester Uramékat az egész 
Escadron-beli AH tisztekell (sic) és közemberekkell 
együt. Mind azonáltal akarom tudósitni az Ur Kapi­
tány Uramat, hogy ne talán tán oly rósz hiszemben 
lenne felőlem, hogy vagy szökés képpen vagy más 
szánszándékkal való akarattall az ellenséghez jöttem 
volna, hanem egész rabságban esésem eből áll, hogy 
16-ik 8-berben este 11 órakor egy fő tiszt, kivolt, ki 
nem volt, nem tudhatom, az Vorpost Commendáns 
parancsolatyából elküldött engemet 1 jó órányira 
egy Stern Begementyéből való Bataillomhoz azon 
Parancsolattall, hogy az Bataillon addig az ideig 
ott meg ályon, míg más parancsolatya nem fog 
jönni, de mikorára én oda érkeztem, már az meg­
nevezett helyen senki sem volt. Nekem pedig az az 
Tiszt Ur meg nem mondotta, hogy az Ármádia rete-
rálni fog; én erre való nézve mind addig mentem 
előre, valamedig az ellenségnek Vedetye meg nem 
szólított: innent visszafordulván azon helyre, a hun-
nét elmentem, mire vissza értem, az Trupp, az mely-

ket a fogoly Tóth-tól a meaux-i kórházban kapta 
hol az fülfájás miatt volt a Primaire 21-től Nivose 
12-ikéig terjedő idő alatt s a levelekért állítása 
szerint pénzt kért tőle. Azon kérdésre, hogy volt-e 
segítségére a meaux-i foglyoknak, azt felelte 
Braud, hogy egyszer adott nekik csak ke­
nyeret. 

Mindez azonban teljesen elégséges volt arra, 
hogy Braud-ot gyanúsnak jelentve ki, mihelyt 
betegségéből némileg fellábad, az Egalité sur 
Marne-i (a mai Chateau-Thierry forradalmi 
neve) kerületi fogházba rendeljék. Ezzel egyide­
jűleg a meaux-i forradalmi bizottságot is meg­
keresték, hogy puhatolja ki, ki lehetett a kérdé­
ses időben az ottani kórházban fülfájásban szen­
vedő osztrák fogoly. 

Szegény Tóth János életéért alig lett volna 
érdemes adni egy petákot. 

Tiz nap sem telt bele, s a meaux-i forradalmi 
bizottság megtudta, hogy a keresett fogoly a Cha-
pitre kaszárnyában van. Egy küldöttje rögtön 
fölkeresi, hogy kihallgassa, mire a következő ér­
dekes párbeszéd fejlik k i : 

Kérdés: Neve, kora, foglalkozása és hazája ? 
Felelet: Tóth János, 24 éves, magyar Blan-

kenstein-huszár a császár szolgálatában; most 
pedig fogoly. 

/ { . Mióta fogoly ? 
F. Október 17-ike óta és Maubeugenél fog­

ták el. 
K. Volt beteg és hol gyógyították ? 
F. Beteg volt s a St.-Faron kórházban gyó­

gyították. 
K. Mely időben volt ott ? 
JP. Deczember 10-től mintegy tiz napig. 
K. Mi betegsége volt? 
F. Gyomor- és fejfájás. 
K. Tud latinul irni és beszélni? 
F. Mindakettőt. 
K. Nem ismerkedett-e meg valami franczia 

<inkénytessel a kórházban? 
F. f)e igen, egy Charlet Jean Marié nevűvel, 

mert az tudott latinul. 
K. Adott-e neki egy latin levelet? 
F. Egy három lapos magyar levelet s egy 

latint. 
K. Emlékszik-e annak tartalmára? 
F. Emlékszik és kevés eltéréssel leirja a fen-

K. Mért adta a leveleket a franczia önkény- j 
tesnek ? 

F. Mert ez sokszor felkereste s azt mondta 
neki : «Irj barátaidnak síz en érdekemben, mert 
én Givetbe megyek s ha oda érek, rögtön meg 
fogom kisérteni átmenni a császáriakhoz vagy a 
poroszokhoz.» Csak az önkénytes un szólásait a, a \ 
miután az neki papirt, tollat, tintái hozott, irta j 
meg a kivánt leveleket. De a magyart különösen j 
azért, hogy kimossa magát kapitánya előtt a 
szökés gyanújából. 

K. Csak az igazat mondta ? 
F. Csak azt. 
Ezzel a kihallgatás véget ért, de Tóth Jánost 

nyomban letartóztatottnak jelentették ki. 

A ki ismeri a forradalmi törvényszék eljárását, 
természetesnek fogja találni, hogy a Fouquier-
Tinville-ek szellemében működő igazságszolgál­
tatás nem sok feneket kerített a dolognak. Az 
iratokat haladéktalanul áttették a seine-et-
marne-i ügyészséghez, mely Braud-ot lázító 

vádlottat, most már az egész kihallgatás alatt 
tegezik. 

Floreal 8-án meghozzák a vádhatározatot, 
Braud ellen, mivel a köztársaság ellen lázított 
és egy osztrák fogoly által magának ajánlóleve­
let adatott, hogy a császáriakhoz vagy poroszok­
hoz szökhessek át, s Tóth János ellen, mivel a 
szökésre csábított azáltal, hogy Braudnak szö­
kését ajánló irataival elősegítette. 

Pár nappal rá Cottc biró megbízza Petit ké­
sest Tóth német és magyar iratainak francziára 
fordításával. Petit két nap alatt készül el a for­
dítással, s a német szöveget egész jól adja visz-
sza, a magyart azonban hiányosan. Látszik, hogy 
valamit csakugyan értett magyarul, de a for­
dítás többi része csak találomra készült. így 
például a «főtisztii-et «officier subalteme»-nek 
fordítja, a «vedett» szó értelmével pedig nem 
lévén tisztában, azt egészen kihagyja, holott a 

| szó teljesen franczia eredetű (védette). De kiha-
• gyott a fordító egyebet is, Tóth magyar levelének 

legkompromittálóbb részét, a franczia állapo-
: tokra vonatkozó postseriptumát. Nem lehetetlen, 

hogy a derék ember ily módon akart megmen-
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te bb közlött latin levél tartalmát, a mint követ-
k ezik: * 

•Dieser Mann ist sehr gut Aristocrat und mit uns 
Presoniren (sic) hat sehr viel gntte gethan. darum j 
wer (sic) bitten unterthanig allé die Herrn Officiers 
und unter Offrs, dass wenn der Mann mit Namen 
Joann Charle auf unsere Seite kommt, so als einen 
von dem bestén Boalisten zu sehen möchten.» 

Sigl. Meaux den 28-ten X-ber 792. 

K. A franczia önkéntesnek adott levelet 
más is aláirta ? 

F. Nem.** 
* Az itt közlött néhány sor, mely Tóthnak saját 

kezeirása, a már többször érintett latin levél hátára 
van irva s érdekes, mert azt mutatja, hogy a kihall- • 
gatás német nyelven folyt, s hogy Tóth annyira izga- j 
tott lehetett, hogy a keltezésnél egész esztendővel szá- í 
mitotta el magát, mert az itt folyó kihallgatás 1794 | 
január 24-én történt, a latin levél az 1793 év deczem-
berében kelt, holott itt Tóth 1792-őt ir. 

** Megjegyzésre méltó, hogy Tóth itt ellenmon­
dásba jő magával, mert láttuk fentebb, hogy a latin 
levelet fogva volt társai nevében is irta alá. Nem le­
hetetlen, hogy mostani tagadásával őket akarta az ül­
döztetés elől megmenteni. 

szavakért, Tóth Jánost pedig szökésre való csá- l 
bításért vonta felelősségre. 

Február 17-én történt meg az első kihallgatás 
a rendes bíróság előtt, Jacquet ügyész és Robin 
jegyző jelenlétében. A kihallgatásnál Braud, a 
ki magát volt tanítónak állítja, ragaszkodik ah­
hoz, hogy Tóth volt az, a ki e leveleket ráerő­
szakolta, s hogy azokat akkor dugta kabátja 
zsebébe, mikor egyszer a kórház kertjében fésül­
ködni akarván, levetette kabátját (!) (N. b. tud­
juk, hogy mikor a la ferté-miloni kórházban az 
iratokra bukkantak , azok nanking nadrágja 
zsebében voltak). Azt állítja továbbá Braud, 
hogy ö erről csak a kórházból kijőve győződött 
meg, de már ekkor erős láza lévén, nem semmi­
síthette meg az i ra tokat 

A mi Tóthot illeti, ö nem tudván francziául, 
tolmácsot kap egy Jean Baptiste nevű szabó 
személyében, ki felesküszik, hogy hiven fogja 
teljesíteni tisztét. Tóth ezúttal is a mellett ma­
rad, hogy a papírokat tőle a franczia erőszakkal 
csikarta ki, oly czéllal, hogy ha átmegy a csá- ! 
száriakhoz, ne háborgassák az előőrsök. Ez al- j 
kálómmal lakóhelye felől is kérdeztetvén, ilyenül 
Bessermine-t (Böszörmény?) jelöli meg. Mint 

teni egy magyar embert, a kinek hazája iránt 
talán még régi vándorévei emlékéből viseltetett 
rokonszenvvel. 

Erre azonban még egyelőre nem volt szük­
ség, mert a meluni törvényszéknek Prairial 
22-én kelt Ítélete, bár elismeri, hogy úgy Tóth 
mint Braud tette komoly beszámítás alá esik, 
habár Tóth kevésbbé látszik is bűnösnek; de 
mivel véleménye szerint a Braudnak tulajdoní­
tott szavak nem vonatkoznak egyenesen a ki­
rályság visszaállítására, s mivel Tóth-ot nem 

I lehet csábítónak nevezni, mert nem bujtogatott 
egyenesen áttérésre, hanem csak ajánlatot adott 

; arra az esetre, ha Braud át akarna menni vagy 
elfogatnék, s mivel végre ha csábító nincs, 
úgy csábított sincs, tehátugy alanyi, mint tár­
gyi tényálladék hiánya forogván fenn, mind­
ezeknél fogva a törvényszék . . . 

. . . . nos, talán felmentette a vád lo t t aka t? . . . 
Dehogy; illetéktelennek jelentette csupán 

magát, s az ügyet a forradalmi törvényszékhez 
tette át. Két nappal később a foglyokat is a kö­
vetkező átirat mellett kisértette Parisba : 

• Polgár tára ! It t küldöm a Seine et Marne megyei 
törvényszéknek f. hó 22-ikóről kelt határozatát 



Braud és Tóth János ügyében, s egyúttal a rajok 
vonatkozó iratokat. Elolvasásuk minden magyará­
zatot fölöslegessé tesz. Küldöm egyúttal e két egyé­
niséget is a területeden levő börtönök valamelyi­
kébe. Salut et fraternité. i 

(Az aláírás olvashatatlan.) 
Az iratokban ezentúl még csak egyszer talál­

kozunk Tóth János nevével: a csendőröknek 
szóló kisérő levél alján, melyből kitiinik, hogy 
a foglyokat Prairial 26-án kisérték át Charento-
non, útban Pária felé. 

Prairial 26-ika a forradalmi naptárban június 
14-ikének felel meg (1794). Ettől kilencz napra 
(Messidor ő-én) a magyar huszárggerek arca 
feje lármás dvbriadó közt gurult alá Saimon 
mester fürészporos kosarába, veszedelmes pajtá­
sáéval együtt. 

A párisi vérbíróság nem értette a tréfát. 

Szegény Tóth János felett a diplomáczia nem 
indított jegyzékharezot, még csak családja 
és hozzátartozói sem tudtak meg soha semmit 
szomorú sorsáról. Ki tartott volna számot akkor 
egy emberéletről, a mikor a halál véres keze két 
élü kaszával döntötte a rendet az emberéletben, 
egyik élével a harcz soraiból, a másikkal a bé­
kés polgárok ártatlan ezrei közül! De ma, mi­
kor egy évszázad feledése tette egyenlővé a hó­
hérok és az áldozatok sírjait, a szerencsétlen 
közhuszár sorsa megérdemli a résztvevő vissza­
emlékezést honfitársai részéről, mint a ki nem ön­
hibájából, hanem mások miatt járt pórul, kiken 
segíteni akart. 

Más kérdés az, hogy mi vezette Tóth Jánost 
a francziákhoz. Levelében tett vallomását ol­
vasva, a benyomás nem egészen az, a mit elhi­
tetni akar. Előadása kissé czigányos, hogy úgy 
mondjuk s nem épen hihetetlen, hogy a fogságot 
szándékosan kereste. De ha ez így van is, ha 
Tóth János csakugyan szökevény volt is, tragi­
kus sorsával elvette megérdemelt büntetését s 
kiengesztelte maga iránt a történet igazságszol-
gáltatását. VÁRNAI S Á N D O E -

KÉPEK STANLEY UTAZÁSÁBÓL. 
1. Az Albeit-Nyanza-tó megpillantása. 

1887 június 28-án hagyta el Stanley csapat­
ja val a jambugai tábort, hogy egészen ismeret­
len vidéken át utat törjön magának Emin pasa 
otthona felé. A fölfedezések történetében a leg­
nevezetesebb s egyúttal legfárasztóbb utazások 
egyike volt ez. Éhség, áttörhetetlen őserdők, mér­
gezett nyilakkal küzdő vadak voltak a bátor 
csapat ellenségei, s így nem csoda, hogy a teher­
hordóként és katonák gyanánt szolgáló négerek 
teljesen elvesztették bátorságukat. Decz. 12-én 
azonban, midőn déltájban megpihentek egy 
domb oldalán, nevezetes esemény történt. Stan­
ley és társai régóta hirdették már a négereknek, 
hogy közel vannak az Albert-Nyanza-tóhoz, mely 
rettenetes fáradalmaikkal ellentétben már a 
megváltás hazájának tűnt fel, de a négerek nem 
biztak többé e hitben s csaknem erőszak által 
kényszerítve haladtak előre a karavánnal. Decz. 
12-én egyszerre csak puskalövést s nagy kiabá­
lást hallottak az elöcsapatul haladó négerek kö­
réből, jeléül, hogy valami igen fontos eset tör­
tént. Mindenki előre nyomult, s a dombtetőről 
csakugyan meglátszott a várva várt tó, körülbelül 
16 kilométernyi távolságra s 2500 lábbal lejebb, 
sőt megláttak egy községet is, melyet a térképek 
után Kavallinak tartottak. A tó ezen a helyen 
csak 15 kilométer széles s igy a tiszta időben 
még kivehető volt az ungorói parthegység is, 
mely mintegy 1200 lábnyira emelkedik fel a tó 
partja felett. A négerek magukon kivül voltak 
örömükben s csakhamar megkezdődött köztük a 
szóváltás: «Igaz, csakugyan igaz. Itt van a 
Nyanza. Most már nem pusztulunk el. A Mu-
zungu-nak (fehér ember) igaza volt*. Még egy 
pár perczig időztek itt a kellemes látvány szem­
léletében s azután leszállottak vidáman s új élet­
kedvvel, bár körülbelül 50 benszülöttből álló 
rablóbanda gyanúsan kisérte őket. Estére felállí- i 
tották a «boma»-t, azaz a zárt tábori helyet s 
mihelyt oda bevonultak, a fenyegető benszülöt-
tek is eltűntek. Ez volt az expedicziónak első 
kellemes napja hónapokig tartó küzdelem után. 

2. Stanley találkozása Emin pasával. 
Hosszas alkudozások után 1883 ápril 29-én 

megkapta Stanley az üzenetet Jephson nevű 

megbizottjától Mavából, hogy Emin pasa saját 
gőzhajójával megérkezik az Albert-Nyanza-tó 
déli részére. Stanley erre rögtön kiadta a ren­
deletet, hogy csapatja útnak induljon a part felé 
s ott várakozzék a pasára. Négy órai gyaloglás 
után mindnyájan eljutottak oda s a Nzamsassit 
szigettel szemben fekvő magaslaton tábort ütve 
mind megannyian néztek a tó felé, hogy a gőzös 
közeledtét lássák. Épen naplementekor maga 
Stanley vette észre először távcsövön át a gőz­
hajót, mely azonban még 10 kilométer távol­
ságra volt. A hajó érkezésének híre felvillanyozta 
az egész társasagot, nemcsak az európaiakat, de 
a négereket is, mert mindannyian vágytak meg­
pillantani azt a férfiút, a kinek megmentéséért 
oly sokat szenvedtek. Este 7 óra után kikötött a 
hajó s Emin pasa Casati kapitány, Jephson s az 
egyiptomi tisztek kíséretében partra szállott, a hol 
Parké orvos fogadta őket kíséretével. Már akkor 
teljesen sötét volt s azanzibári négerek fáklyákat 
gyújtottak, hogy utat mutassanak a körülbelül 
200 ölnyi távolságban fekvő tábor felé. A kiváló 
vendégeket itt maga Stanley fogadta igen szívé­
lyes ós barátságos modorban. Emberei lelkesen 
éljenezték a pasát s viszont a nubiaiak szokott 
zajos kiabálásukkal s élénk taglejtésekkel adtak 
kifejezést örömüknek. Emin pasa, ki fején fezzel 
s kifogástalan fehér egyiptomi katonai öltözetben 
jelent meg, köszönetét fejezte ki az angoloknak 
az expediczióért. Ismeretes azonban, hogy a pasa 
még ekkor nem akarta elhagyni a kormányzá­
sára bízott tartományt s csakis egy év múlva, 
mialatt Stanley az Aruvimitól újabb erőket ho­
zott s Emin pasa helyzete válságossá lett, indul­
tak el együtt a partvidék falé. 

3. A Hold-hegység. 

A Nílus forrásainak fölkutatása volt az ókor 
legnagyobb, csaknem példabeszédszerüvé vált 
eszményeinek egyike. Lucanus hírneves «Phar-
saliá»-jában nem kisebb emberrel, mint Július 
Caesarral mondatja, hogy lemondana minden 
más dicsőségről, ha e forrásokat megtalálhatná s 
a hírhedt Nero császár is két ezred katonaságot 
küldött ki, hogy a Nílus forrását (Caput Nüi) 
megkeressék. A számtalan magános és hivatalos 
jellegű kutatások azonban sikertelenek marad­
tak, a Nílusnak, mely óriási sivatagokon át évről-

: évre oly tömérdek vizet hozott, hogy áradásaival 
egy egész országot paradicsommá változtatott át, 
eredete titok maradt. A benszülöttek elbeszélései 
és szájhagyományok azonban változó képekben 
adták elő a Nilus eredetét s ezek között legelter­
jedtebb volt az Erasztosthenesz és a hírneves 
Ptolemaeusz által megörökített hit, hogy a hires 
folyó az egyenlítőtől délre fekvő Hold-hegységek 
éjszaki lejtőiről ered, honnan vizei apró patakok 
alakjában két nagy tavon át futnak, míg végre 
az egyenlítőtől éjszakra egyesülnek s hogy a két 
tótól éjszakkeletre egy harmadikból jő a Kék-
Nilus vagyis az abissziniai Nílus-ág. 

Nagyjában helyesnek találtak ezt az álllítást 
az ujabbkori utazók, kik szintén előszeretettel 
foglalkoztak a régi hűes kérdéssel, de végleges 
megoldást csak Stanley legutolsó nagy utazása 
alapján nyerhettünk, kinek hervadhatatlan ér­
demei közé ennélfogva a Nilus folyó forrás­
vidékének megismertetése is tartozik. 

Már a XYII-ik század kezdetén felfedezték az 
egyik forrást: a Kék-Nilus forrását Abissziniá-
ban, először Paez Pero, azután Lobo Jeromos. 
De ezek a felfedezések nem találtak hitelre, 
mígnem 1768—1773 közt Kinnaird Bruce Jakab 
skót utazó egyenesen e czélból nagy utat tevén, 
a forrásul szolgáló Tana-tavat részletesen leírta. 
Nagy hire lett ennek az eseménynek, emlékér­
met vertek róla, melyen egy géniusz a folyóisten 
fején levő fátylat fölemelte, de azért csakhamar 
fölmerültek a kételyek is, melyek közt legfonto­
sabb volt az, hogy a Nilus tulajdonképi főága a 
Fehér-Nilus, mely délfelől jő. A jelen század 
elején az egyiptomiak hódításai következtében 
a két ág összefolyásánál a közel múltban oly 
gyakran emlegetett Khartum városa emelkedvén 
fel, mely csakhamar fontos kereskedelmi pont 
lett, a Fehér-Nilus eredetét is komolyabban 
kezdték bolygatni, de a hajózási nehézségek 
miatt csekély távolságra hatolhattak fel. 

Az ötvenes években ismét égető napi kérdéssé ' 
lett a Nilus forrása, s az ekkor megindult mozga­
lom volt egyik főforrása annak, hogy Afrika 
földrajzi ismerete napjainkban oly csodálatos 
módon kifejlődött. Kelet-Afrika partjairól ugyanis 
jámbor misszionáriusok azt a hihetetlennek 

I látszó hirt hozták, hogy az egyenlítő alatt örök 
hóval borított havasok vannak. Mindenki a so-

| kat emlegetett Hold-hegységre gondolt. Vállal­
kozó angolok, Burton és Speke, elindultak a ha­
vasok irányában s 1858 febr. 13-án fölfedezték a 
nagy Tanganyka-tavat, sőt a Viktoria-Nyanzát 
is, melyet Speke már ekkor a Nilus forrásúnak 

! nevezett, míg társa ezt az állítást kétségbe vonta, 
í Az éles irodalmi vita eldöntése végett a londoni 

földrajzi társaság ismét elküldte Speket a tó ki­
kutatására s ennek sikerült is 1862-ben július 

! 21-én megállapítani, hogy a Nilus a Viktória-
' Nyanzából jő ki. Ugyanekkor jött le a Nilus 

mentén egy másik angol utazó, Baker is, kit fá­
radságos útjában magyar születésű neje is elkí­
sért s ennek sikerült megállapítania, hogy a Fe­
hér-Nilus egy másik ága a nyugot felé eső Al-
bert-Nyanza-tóból ered. 

A Nilus forrásainak kérdése e két tó fölfede­
zése által eldöntöttnek látszott. A misszionáriu­
sok által emlegetett havasokról, a Kilimandzsá­
róról és Kéniáról kitűnt ugyan, hogy azok a Ní­
lussal összeköttetésben nem állanak; de más­
részt rájöttek arra, hogy az említett két tó között-
fekvő Tjngamwesi tartomány a benszülöttek nyel­
vén Holdországot jelent. Stanley 1874—1877-
ben szintén járván e vidéken, kimutatta, hogy 
a Viktória-Nyanza az afrikai szárazföld legna­
gyobb tava, de az Albert-Nyanzát már nem vizs­
gálhatta meg részletesebben. Utána egy évvel 
Gessi Bomoló olasz utazó és Gordon egyik tisztje 
bejárta ezt is s azt találta, hogy aránylag kis tó. 
Lejebb tőle Stanley, inkább csak hallomás után 
indulva, még egy más tavat is fedezett fel, a 
Muata-Nsige-t, melyet azonban utána senki sem 
látogatott meg s melyről ő maga is azt hitte, 
hogy az a Kongó medréhez tartozik. 

A múlt évben, midőn Stanley Emin pasával 
már visszatérőben volt, útjuk az Albert-Nyan-
zától délnyugot felé vezetett. Igazi meglepetéssel 
tapasztalták ekkor, hogy ez a tó s a régebbeu 
általa Muata-Nsigenek s most Albert-Eduard-
tónak nevezett tó összeköttetésben áll egymással 
s a körülbelől 120 kilométernyi hosszú Ka-
kibbi vagy Semliki nevű folyóval, s hogy az ösz-
szekötö csatorna mellett óriási hegyláncz emel­
kedik fel, tetején örök hóval, melyet a benszü­
löttek Ruvenzori nak, azaz Hold-hegységnek 
neveznek. 

Tehát a római hagyománynak szilárd alapja­
volt. Itt az egyenlítő alatt volt a Nilus legdélibb 
forrása, a honnan a folyó a hóval borított Hold­
hegység vizeivel táplálkozva, két tavon megy át, 
míg végre a Viktória Nyanzából eredő másik ág­
gal egyesülve, a sokat emlegetett Vadelai köze­
lében a hatalmas Fehér-Nílussá egyesül. A Nilus 
forrásainak rejtélye tehát megfejtetett. 

A Stanley által felfedezett Hold-hegység, mely­
nek létezéséről csak Seabedden XV-ik század­
beli arab földrajzíró tesz homályos említést, de 
a melynek a sok éven át közelében tartózkodó 
Emin pasa még a létezését sem sejdíté, közel 
18,000 láb magas, tehát a legnagyobb svájezi ha­
vasoknál is hatalmasabb hegy. Stairs hadnagy, 
az expediczió másodparancsnoka, Stanley meg­
bízásából 1889 június 6-án kísérletet tett ennek 
a havasnak a megmászására, de csak 10*677 láb 
magasságig juthatott fel. E nevezetes expediczió-
járól tudományos jellegű jelentést is irt, a me­
lyet Stanley a londoni földrajzi társaság nagy­
hírű közlönyében adatott ki. Ugyancsak Stairs 
hadnagytól ered ennek a hegységnek most be­
mutatott rajza is. 

Képünk a pompás hegységet magas hófedte 
csúcsaival mutatja be. Körülbelől 6000—7000 
láb magasságban mindenütt erdő borítja a he­
gyet s közte egész sereg leomló patak medre 
húzódik el, néha több ezer láb mélységű ár­
kokban, az erdőn felül még mintegy 10,000 
lábig bambuszfák tenyésznek s az örök hó válta­
kozva legalább két ezer lábnyira húzódik le. A 
hegység alján rendkívül termékeny vidék fek­
szik, a hol a bennszülöttek, kik azonban az ara­
bok rabló támadásai miatt gyakran húzódnak 
vissza az erdőkbe, bananát, tengerit, matamát és 
babot tenyésztenek. A hegység az egyenlítő alatt 
egy foknyira fekszik s a keleti hosszúság 13-ik 
foka alatt. Az Albert-Eduard-tó déli részén, mely 
a Tanganyka-tó éjszaki partjától alig egy pár 
száz kilométernyire terjed, szintén vannak ap­
róbb folyók, melyekről azonban még részleteket 
nem tudunk. 
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VILÁGFELFORDULÁS. 
REGÉNY. 

Irta VERNE GYULA, francziából ford. HUSZÁR IMRE. 
(Folytatás.) 

IX. 
A melyben érezni lehet egy franczia eredetű 

Deus ex Machina megjelenését. 
Ezek lesznek tehát ama módosítás előnyei, a 

melyet Barbicane elnök a földtengelyen véghez­
vinni szándékozott. Tudjuk egyébiránt, hogy e 
módosítás csak érezhetetlen mérvben fogja érin­
teni földünk keringését a Nap körül. A Föld to­
vább fog vándorolni örök pályáján az űrön ke­
resztül és a napév viszonyai nem fognak válto­
zást szenvedni. 

Midőn a tengelyváltozás következményei az 
egész világ tudomására jutottak, természetesen 
roppant feltűnést keltettek. A legelső pillanat­
ban mindenki lelkesülten üdvözölte a magasabb 
mekhanika e nagyszerű feladatát. A kilátás ál­
landóan egyenletes, és a szélességi fokok tekin­
tetbevételével «a fogyasztók tetszése szerintii) 
évszakokra, valóban rendkívül kecsegtető volt. 
Az emberek szinte «belebolondultak» abba a 
gondolatba, hogy minden halandó élvezhetni 
fogja az örök tavaszt, a melyet a Telemach dal­
noka csakis a Calypso szigetének tulajdonított 
és hogy még ezenfelül mindenki válogathatni 
fog a hűvös és langyos tavasz közt. A mi az új 
tengely helyzetét illeti, a mely körül a föld 
mindennapi keringése ezután véghez menend, 
«nnek titkát se Barbicane elnök, se Nicholl szá­
zados, se Maston J. T. nem látszottak hajlandók­
nak a közönség tudomására juttatni. Vajon előbb 
fogják-e leleplezni e titkot, vagy csak a kísérlet 
után fogja megtudni a világ ? Ennél több se kel­
lett hozzá, hogy a világ kissé nyugtalankodni 
kezdjen. 

Egy észrevétel természetesen felmerült ós 
élénken tárgyaltatott a hírlapokban. Milyen 
mekhanikai erőfeszítés fogja előidézni e válto­
zást, a mely okvetlenül óriási erőt fog igénybe 
venni? 

A «Forum* czimü new-yorki tekintélyes 
szemle erre vonatkozólag igen helyesen jegyezte 
meg a következőket: 

<iHa a Föld nem keringene a tengelye körül, 
talán egy aránylag csekély lökés is elég volna 
ahhoz, hogy keringő mozgásra kényszerítse egy 
tetszés szerint választott tengely körül; de je­
lenleg összehasonlítható egy óriási gyroskoppal, 
a mely meglehetős sebességgel halad é3 egy ter­
mészeti törvény azt követeli, hogy egy ilyen ké­
szülék folyvást ugyanazon tengely körül forog-
jen, a mint ezt Foucault Leo, hires kísérletei al­
kalmával tényleg bebizonyította. Nagyon nehéz 
lesz tehát, ha nem épen lehetetlen, e mozgásá­
ból kizökkenteni." 

Nagyon igaz és alapos észrevétel. Ehhez ké­
pest, miután az emberek azt kérdezték volna, 
hogy milyen lesz a North Polar IVactical Asso-
xiation emberei által létesítendő erőkifejtés, nem 
kevésbbé érdekesnek tartották azt is tudni, váj­
jon ez az erőkifejtés érezhetlenül vagy hirtelen 
fog-e történni. És vajon ezen utóbbi esetben 
nem fognak-e a földgömbön borzasztó katasztró­
fák bekövetkezni ugyanabban a pillanatban, mi­
kor Barbicane és társai véghezviendik a tengely 
felcserélését. 

E kérdés felett méltán töprenkedhettek mind 
az ó, mind az új világ tudósai és tudatlanai. 
Utóvégre is a lökés mindig lökés marad és azt 
érezni még másodkézből se kellemes. Valóban 
ugy látszott, hogy a mű kezdeményezői nem na­
gyon törődtek azzal a fel forgatással, a melyet 
szegény földgömbünkön elő fognak idézni és csak 
a mü előnyei lebegtek a szemeik előtt. Az euró­
pai kiküldöttek, a kik a szenvedett vereség miatt 
jobban fel voltak ingerelve, mint valaha, el is 
határozták e körülményt kizsákmányolni és na­
gyon ügyesen kezdték fellázítani a közvéleményt 
a Gun-klub elnöke ellen. 

Az olvasó nem feledte még el, hogy Fran-
cziaország nem akarván igényt tartani az éj­
szaki sark körül létező területekre, nem is sze­
repelt ama hatalmasságok közt, a melyek az ár­
verésen képviseltették magokat. De habár hiva­
talosan távol is állt az egész dologtól, mégis, 
mint említettük, egy francziának eszébe jutott 
elutazni Baltimoreba, hogy a saját rovására és a 
saját egyéni kedvteléséből figyelemmel kisérhesse 
az óriási vállalkozás összes mozzanatait. 

ITT REJLIK A CANISDENTUM. 

Ez a franczia bányászmérnök volt. Mint első 
lépett a párisi polytechnikumba, mint első lé­
pett ki onnét, méltán mondhatjuk őt tehát első­
rangú mathematikusnak, a ki valószínűleg még 
Maston J. T.-t is felülmulta, mert a Gun-klub 
titkára legerősebb oldala a számolás volt, egy va­
lódi, a tudomány minden ágában kiképzett ma-
thematikus mellett tehát csak olyanféle szere­
pet játszhatott, mint Le Verrier egy Laplace 
vagy Newton mellett. 

Es a mérnök szellemes, bohó, eredeti ember 
volt, a milyeneket ritkán találunk a bányászok 
közt. Nagyon furcsa és mulatságos módon szo­
kott beszélni. Nemcsak, mikor meghitt barátjai-
val beszélgetett, hanem olyankor is, midőn 
tudományos kérdéseket fejtegetett, kirítt belőle 
a párisi utczagyerek. Szerette a népies nyelvet 
és azokat a sajátszerű kifejezéseket, a melyeket 
Parisban a divat oly hamar meghonosít. Joggal 
lehet azt állítani, hogy feszélytelen pillanatai­
ban nyelve nagyon kevéssé alkalmazkodott az 
akadémiai formákhoz és ezen utóbbiaknak figye­
lembevételére csak olyankor szánta el magát, 
mikor toll volt a kezében. De egyúttal ernyedet-
lenül tudott dolgozni, tíz óráig is képes volt az 
íróasztala mellett ülni és oldalszámra irta az 
algebrát, olyan folyékonyan, mint a hogy más 
ember levelet ir. Egész napi mathematikai 
munka után legkedvesebb szórakozása a whist 
volt, a melyet csak középszerűen játszott, noha 
előre ki tudta számítani valamennyi esélyt. És 
mikor a kijátszás sora a Strohmannra került, 
rendesen a párisi tanulók előtt annyira kedvelt 
fél latin, fél franczia zagyvalék nyelven szokott 
kiáltani: üadaveri poussandum est! 

E furcsa egyéniség neve Pierdeux (Alcide) 
volt, hanem rövidítési mániájában rendesen így 
irta magát alá: Rieid, sőt így is : Rí, a nélkül, 
hogy az i-re valaha rátette volna a pontot. Vi­
tatkozásaiban oly heves volt, hogy elnevezték 
Alcidum sídfuriciimnak. Nemcsak nagy volt, de 
magasnak is látszott. Társai állították, hogy ma­
gassága egyenlő a délköregynegyedének öt millio­
mod részével, vagyis két mtrnyi és nem nagyot 
tévedtek. Ámbár feje széles testtörzséhez ós ha­
talmas váilaihoz képest némileg kicsi volt, annál 
nagyobb hévvel mozgatta azt és kék szemei, az 
orrcsipeszen keresztül rendkívül élénk pülantá-
sokat lövelltek. Egész lényét leginkább jelle­
mezte azon arezok egyike, a melyek vigak és 
egyidejűleg komolyak is, daczára a meztelen 
koponyának, a melyet idő előtt megkopaszított 
az algebrai jegyekkel való visszaélés a tanter­
mek gázlángjai alatt. E mellett a legjobb fiu volt, 
a kit a bányász-akadémiában valaha ismertek, 

és a tetszelgésnek még csak az ár­
nyékát se lehetett nála tapasztalni. 
Noha eléggé független jellemmel 
birt, mégis mindig alávetette ma­
gát az X. codex rendeleteinek, a 
melyek a polytechnikusok közt 
törvény erejével birnak mindazokra 
nézve, a mik a pajtásságot és az 
egyenruha iránt tartozó tiszteletet 
illetik. Méltányolták őt úgy az 
• ákáczfák udvarában*, a mely azért 
neveztetik így, mert egyetlen ákácz-
fa sincs benne, mint a «fiókos 
szekrényben* vagyis a hálóterem­
ben, a hol a • koporsójában*, vagyis 
a ládájában uralkodó rend teljesen 
rendszeres elmére és rendszerető 
hajlamokra vallott. 

De ha mindjárt Pierdeux Alcide 
feje a nagy test tetején kicsinek is 
látszott, annyi bizonyos, telides-tele 
volt. Mindenekelőtt mérnökünk ma-
thematikus volt, mint valamennyi 
kollegája, de csak azért űzött ma-
thematikát, hogy azt a kísérleti 
tudományokra alkalmazza, ezek 
pedig viszont csak azért gyakorol­
tak rá vonzerőt, mert az ipar terén 
voltak felhasználhatók. Pierdeux 
Alcide beismerte, hogy ez természe­
tének gyönge oldalát képezte. De 
hiába! senki se tökéletes. Szóval 
különlegessége ama tudományok 
tanulmányozásából állt, a melyek 
óriási előrehaladottságuk daczára 
mindig őriznek meg bizonyos titko­
kat, még a beavatottak előtt is. 

Jegyezzük meg mellesleg, hogy 
Pierdeux Alcide még nőtlen volt. 
Kedvencz kifejezése szerint egyenlő 

volt egygyel, noha élénken vágyott volna magát 
megkettőztetni. Barátjai szándékoztak is őt 
összeházasítani egy bájos, víg, szellemes pro-
vencei leánynyal Martiguesból. Szerencsétlen­
ségre azonban a leánynak volt apja is, a ki az 
idevonatkozó czélzásokra mindenkor, változatla­
nul, így felelt: 

• Nem! az önök Alcideja nagyon tudós! A sze­
gény leányommal folyvást csak olyan dolgokról 
beszélne, a melyeket a szegényke nem volna 
képes megérteni.* 

Mintha bizony valamennyi tudós nem volna 
szerény és egyszerű. 

Mérnökünk ennélfogva boszuságában elhatá­
rozta, hogy jókora darab tengert fog maga és a 
Provence közé helyezni. Egy évi szabadságot 
kért, azt meg is kapta és nem hitte czélszerüb-
ben felhasználhatni, mintha elmegy, figyelem­
mel kiséni a North Polar Practical Association 
dolgait. Ezért tehát épen ezen időtájt tartózko­
dott az Egyesült-Államokban. 

Mióta Pierdeux Alcide megérkezett Baltimo­
reba, nem szűnt meg a Barbicane és társai 
nagy művelete felett töprenkedni. Bánta is ő, 
ha a föld hasonlóvá lesz a Jupiterhez, a tenge­
lyének megváltoztatása folytán! De milyen mó­
don fog véghez menni ez az átalakulás ? Ez a 
kérdés izgatta fel a kíváncsiságát, tudós létére 
és pedig nem ok nélkül. 

Sajátszerű ékes nyelvén így szólt magához: 
• Barbicane elnök nyilván arra készült, hogy 

golyóbisunkat egy elsőrendű rúgással örvendez­
tesse meg. Hogyan és mily irányban? ettől függ 
minden!... Természetesen elképzelem,hogy«fino­
man fogja metszeni*, mint egy billard-tekét, 
mikor az ember oldalt akar vele működni!. . . 
Ha egjenesen elölről «venné* akkor elmenne 
sétálni az eddigi pályáján kivül s akkor a po­
kolba mennének a mostani évek is, a melyek 
úgy megváltoznának, hogy senki sem ismerne 
többé rájuk. Nem! ezek a derék emberek nyüván 
nem akarnak egyebet, mint a régi tengelyt ujjal 
felcserélni!... E felöl nincs semmi kétség!.. . 
De nem igen látom, hogy hol találhatnák meg a 
támaszpontot és milyen rázkódást idézhetnének 
elő kívülről!... Ah! ha a napi keringés nem lé­
teznék, egy fricska is elég volna ! . . . De a napi 
keringés létezik ! . . . Oh! a napi keringést nem 
lehet csak ugy egyszerűen elenyésztetni. És 
éppen itt rejlik a canisdentum! De akár mikép 
fogjanak is a dologhoz, annyi tény, hogy általá­
nos felfordulás kerekedik belőle.* 

Utóvégre is tudósunk hiába törte rajta a «só-
tartóját* még csak nem is birta elképzelni, mit 
eszelhettek ki Barbicane és Maston. Es ez annál 



sajnálatosabb volt, mert ha az illetők tervét is­
meri, csakhamar rájött volna a müvelet erőmü-
tani formulájára. 

Ennek tulajdonítandó, hogy Pierdeux Alcide 
mérnök, deezember 29-én hosszú lábainak szét­
nyitott körzőjével méregelte Baltimore zajos 
utczáit. (Folyt, köv.) 

EGYVELEG. 
* A világ legnagyobb hidjai. Ujabb óriás hidat 

terveznek, mely a Hudson-öböl felett vonulna el. Az 
amerikaiakat bizonyára a skócziai Forth-hid nem 
hagyja nyugodni, s még annál is nagyobbat és me­
részebbet akarnak építeni. Az Egyesült-Államok 
kormányának Lindenthal mérnök már be is mu­
tatta tervrajzait. Azonban mig Lindenthal terve 
szerint a hid boltozata csak 14-5 lábnyira lenne a 
tenger középvizállása felett, addig a hadügyminisz­
ter és Casey tábornok, a mérnöki kar főnöke, 155 láb 
magasságban szeretnék a hid iveit készíttetni. A hid 
fesztávola 3000 láb lenne, a költség 16 millió dol­
lárra rúgna. A hid ivének közepe az időjárás válto­
zásával 8 lábbal esnék, vagy emelkednék. Az egyes 
hidoszlopok fele olyan nagy lenne, mint a washing-

ki s a háttérben a lenyugvó nap látható A sarko­
kon verses feliratok s oldalt bagoly, kigyó s egérala­
kok láthatók, míg a fejnél és lábaknál virágcsokrok 
sárkányokkal. A holttetemből kiváló nedvesség 
számára külön tartó van, hogy minden együtt 
maradjon. Egy-egy koporsó 700,000 forintba került. 

•'- OÍaj hajótörés ellen. A hamburgi «Itália* gő­
zös kereke eltörvén, egy «Gellert» nevű hajóhoz kö­
tötték s ugy vonszolták a kikötő felé mintegy 1000 
láb hoszu kötelén. Időközben éjszaknyngoti vihar 
tört ki s a vontatott hajó veszélybe került. A «Gel­
lert* kapitánya ekkor olajat töltött a tengerre és 
hajója hátsó részére 8 a vihar daczára 750 tengeri 
mérföldön át sértetlenül vihették bé a hajót a ki­
kötőbe. 

:; Nő-orvosok társasága alakult New-Yorkban, 
melynek tagjai kizárólag orvosnők'lehetnek. Egy 
más amerikai városban az orvosegylet nőt választott 
elnökének. 

* Bly Nelli, ahires világutazó, ki a «World* meg­
bízásából a földgömböt 72 nap és 6 óra alatt járta 
körül, most utazásáról az Egyesült-Államok 42 váro­
sában nyilvános előadásokat tart, melyekből bizony­
nyal szép jövedelme lesz. 

* A párisi egyetemen a múlt évben 108 nőhalb 
gató volt, köztök 83 orosz, 11 angol, 7 franczia, 3 

A kiállítás területe 102 holdnyi, kétszer annyi, mint. 
a párisi volt s a főépület egy óriási vassátor lesz, 
3000 láb átmérőjű tetőzettel, melyet 1100 láb ma­
gas, tehát az Eiffel-toronynál is magasabb oszlop 
fog tartani. 

Négy év múlva kézbesített levelek. 1886-ban 
az «Orgon» hajó elpusztult a nyílt, tengeren, de a 
hajón levő levélcsomagot nemrég Éjszak-Karolina 
homokpartjain, Hatteras-fok mellett, megtalálták, 
már a homokban eltemetve. A lelet helye majdnem 
700 kilométer távolságra van a hajótörés helyétől, 
de a levelek egy része még épen maradt. 

* A villatelepek Európa csaknem minden nagy 
városában : Londonban, Parisban, Berlinben, Szent­
pétervárt, Bécsben, Drezdában s Budapesten általá­
ban nyugat felé feküsznek. Ennek okát abban talál­
hatjuk, hogy a szél az év háromnegyedrészében 
nyugatról, éjszaknyngatról vagy délnyugatról fúj s 
ezért a füst, a por s más tisztátlanság a keletfelé eső 
városrészekben nagy s így a nyugati részek általában 
tisztábbak, mint a többi részek. 

'"- Óriási forróság volt márczius hó elején Vic-
toria ausztráliai államban. Árnyékban is felülha­
ladta a 35 fok C-t, a napfényen 60 fok C-ig emelke­
dett. Ily forróságra ezen a vidéken még nem volt 
eset. 

STANLEY UTAZÁSÁBÓL.- A «RUVENZORI» VAGY HOLD-HEGYSÉG KÖZÉP-AFRIKÁBAN. Stairs hadnagy rajza. 

toni Kapitolium és építéséhez másfélszer annyi fa­
lazatra lesz szükség, mint a mennyi a legnagyobb 
egyiptomi pyramisban vau. A kabsl vastagsága négy 
lábra van tervezve (a New-York és Brooklyn közötti 
hídé csak 15 hüvelyk). Az oszlopokra jövő tornyok 
magassága 500 lábnyi lesz. A hidon tiz vágányt he­
lyezhetnek majd el; a pályatest emelkedését már több 
mérföldről kell elkezdeni. A gyalogjárókat emelőgé­
pen viszik fel a hidra, mig a kocsiknak serpentin 
utón kell a hidra jutniok. 

* Nagy színház. Milanóban legközelebb óriási 
6zinházat építenek, melyben 30 méter széles és 60 
méter mély színpad, nagy vendéglő, játéktermek, 
társalgószobák, báltermek, olvasótermek, téli kert, 
fürdők stb. lesznek. A rengeteg épületet 9000 négy­
szögméternyi telken építik. A vállalat részvénytár­
saság kezeiben van. 

; Drága koporsó. Dr. Hiller, Massachusetsben élt 
amerikai milliomos orvos, kinek neje szintén orvos 
volt, még életében intézkedni kivánt, hogy halála 
után teste ne legyen kitéve az elrothadásnak, s kü­
lön szép és tartós "halotti lakásokat* rendelt meg 
maga és neje számára. Spanyol mahagonifából ké­
szült, rézzel kivert, légmentesen elzárt koporsókezek, 
a fedelén szó'lőfürtökkel körölvett koponyákkal, me­
lyek körül férgek hevernek, a szemüregekből gyík lép 

amerikai, 2 osztrák, 1 romániai s egy töröknő. Zü­
richben 45 nőhallgató volt, kik közül 29 orvosi tu­
dományokat, 14 bölcsészetet s kettő nemzetgazda­
ságtant hallgatott. 

'•' Gyorsírást tanuló nők nagy számmal vannak 
Finnországban, hol a helsingforsi egyetemen külön 
tanfolyamot nyitottak számukra. A parlamenti 
gyorsírók között is a nagy többség nőkből áll. 

í: A híres gyémántköszörülő üzletek Amster­
damban egymás után szüntetik be működésüket, 
mióta a nyers gyémánt ára jelentékenyen emel­
kedik. Eddig ebben az iparágban körülbelül 10,000 
zsidó működött, most legalább hétezernek nincs 
munkája. 

* Az influenza már Kelet-Indiában is megszűnt 
s legutóbb Ausztráliában és Kelet-Afrikában lépett 
fel, az utóbbi helyen az angol matrózok között. 
Legjobban dühöng Uj-Zeelandban, a hol Dunedin 
városban két nap alitt 400 ember kapta meg. 

* A kivégzést villamosság által most már 
Kemmler védőjének felebbezése után is megerősí­
tették a new-yorki hatóságok s így Kemmler kivég­
zése, valamint más öt bűnösé, kik azóta Ítéltettek 
háláin, már villamosság által történt. 

: A chicagói világkiállítás, mely 1893 május 
1-én nyílik meg, fényesebb lesz, mint az eddigiek. 

* Fényes honorárium. Lizarus berlini tanár 
20,000 márka honoráriumot kapott Gutmann lovag­
tól egy-két octavlapra terjedő munkáért, melybnn 
15 mondatban a zsidó erkölcstan alapelveit állította 
össze. 

* Nagy levélbélyeg kiállítás lesz közelebb Bécs­
ben. Az alsó-döblingi nemzetközi postaórték-muzeum 
és a •levélbélyegbőrze-egyesület* rendezi annak 
emlékére, hogy a postabélyegeket Bécsben 50 éve, 
Ausztriában 40 éve honosították meg s hogy a klub 
10 éve áll fenn. A levélbélyegekeu kivül másféle bé­
lyegek s a philatelitikus gyűjtésekre s postára vo­
natkozó művek és iratok állíttatnak ki. 

* Nap-udvar. Brazília Curityba városában múlt 
év deczemher 15-én délben a nap körül épen oly 
szivárványköröket észleltek, mint a hold udvaránál 
látható. A körökön belül fekete viharos fellegek vol­
tak láthatók, mig a kivül levő fellegek a köröktől 
félre húzódni látszottak. Az érdekes tünemény más­
fél óráig tartott. 

* A legöregebb ló, melyről hiteles adatok voltak, 
62 éves volt. Negyven éves lovak különben nem is 
nagyon ritkák s Münchenben volt oly 40 éves ló, 
melyet még lovagló iskolákban is használtak. Az 
átlagos életkor azonban csak 25--30 év. 

GÖRÖGORSZÁGBÓL. 
Egy év tartama óta kétszeresen is ma­

gára vonta Európa figyelmét a kis Gö­
rögország, és pedig a Kréta szigetén ál­
tala szított forrongások által, s a trón­
örökös esküvője alkalmával rendezett 
nagy ünnepélyekkel. Az elmúlt tíz év 
általában igen mozgalmas volt a Balkán­
félszigeten. Nagy változások történtek az 
ottani kis államok életében. Nagyobbod­
tak, királyságokká lettek. Aránylag Gö­
rögország változott köztük ez idő alatt 
legkevesebbet. Állást foglalt ugyan min­
dig a megváltozott viszonyokkal szem­
ben, de mindig eredménytelenül. Nem 
volt ugyan vesztett csatája, mint a szer­
beknek, de többszöri mozgósítása szin­
tén sok pénzt emésztett fel, a nélkül, 
hogy hadserege, mely pedig újabb idő­
ben minden tekintetben nagy haladást 
tanúsít, csak egyszer is életjelt adhatott 
volna magáról. Áz a titkos rugó, mely a 
többi balkán államokat folytonosan moz­
gásba hozza, az orosz befolyás, legke-
vésbbé vehető észre Görögországban. Az 
első kosarat az orosztól az 1877-iki nagy 
török háborúban kapták, a mikor az 
orosz czár mindenféle segédcsapatot szí­
vesen látott táborában, csupán a görög 
hadsereg szolgálatát köszönte meg. Pedig 
ennek a görög seregnek elődei voltak az 
elsők, kik húszszoros haderővel szemben 
is kivívták hazájuk függetlenségét és né­
pük fölszabadítását a török járom alól. 
A görög szabadság a görög nemzet műve 
volt. Érettük nem vívtak idegen hatal­
masságok százezrei véres csatákat, a sa­
ját hősiességüknek és páratlan áldozat- Haris 
készségüknek köszönhették ama fényes 
eredményt. 

Ámde, ha azóta politikailag nem is tudtak | 
olyan eredményeket feltüntetni, mint egynémely 
más balkán-félszigeti ország, de más tekintetben 
olyan óriási haladást és fejlődést mutatnak Görög­
ország lakosai, hogy e tekintetben velők egy 
szomszéd tartomány sem állhatja ki a versenyt. 
Folytonosan és következetesen haladt Görög­
ország, s ma már az európai czivilizáczió maga­
sabb igényeit is kielégítheti. 

A kereskedéshez, a meggazdagodás mestersé-
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OLGA GÖRÖG KIRÁLYNÉ. 

Pál budapesti görög főkonzul nejének birtokában levő fénykép 

géhez kevés nemzet ért úgy, mint a görög. Alig 
van a vüágon egy nagy kereskedelmi város, hol 
az elsők között ne találkoznánk görögökkel. Akár­
milyen szegényen vándorolnak ki hazájokból, 
akárhol telepednek le, vagyonilag gyorsan gya­
rapodnak. De bárhol éljen a görög, nem feledkezik 
meg hazájáról, ha a sors javakkal áldotta meg. 
Ez már specziális tulajdonsága a görögnek, a mit 
például az örménynél, ki kereskedelmi ügyesség 
tekintetében versenyez vele, már nem tapaszta­

lunk. Ennek kell betudni azt a nagy 
haladást, melyet Görögországban min­
den téren tapasztalunk. Sina báró, ki 
Magyarországon lakott és roppant va­
gyonra tett szert, milliókat áldozott kul-
turczélokra Görögországban. Papafis, az 
egyszerű kereskedő, Máltában kerek egy 
milliót hagyott görög iskolai czélokra, 
ugyanígy cselekedtek Karapano, a kon­
stantinápolyi lóvasút tulajdonosa, vala­
mint Zafiri, a dúsgazdag bankár Kon­
stantinápolyban, Korónghi, stb. Szóval a 
görög soha sem felejti el otthon maradt 
fajrokonait és támogatja azokat erkölcsi­
leg, anyagilag. 

A másik szép jellemző vonás, hogy 
a világ bármely pontján lakjék is va­
lamely görög család, a maga körében 
mindig görögül fog beszélni, s nemcsak 
maga el nem hanyagolja anyanyelvét, 
de sőt igyekszik azt terjeszteni. így 
Konstantinápolyban, Smirnában, Várná­
ban, Filippopolban s más nagyobb váro­
sokban a legtöbb nem görög is tud gö­
rögül. Es ez idegen földön tartózkodó 
görögök legfőbb vágya alapítványokkal 
gazdagítani az iskolákat, vagy egy-egy 
márvány palotával ékesíteni a görög fő­
várost. 

Ezúttal nem kívánom ismertetni az 
újkori Athénét, annak díszes palotáit, 
műemlékeit és nagy gyűjteményeit. Csu­
pán társadalmi és irodalmi életéről kí­
vánok egyet s mást elmondani, melynek 
központja a görög királyi ház, és első 
sorban Olga királyné, a fenkölt szel­
lemű, kedves személyes tulajdonokkal 
megáldott fejedelmi asszony, kinek sike­
rült képét mutatjuk be olvasóinknak. 

A jelenlegi miniszterelnök irói család­
ból származik. Atyja, az öreg Trikupis, 

ki mái- a nagy forradalomban is jelentékeny részt 
vett, egyike a leghíresebb görög történészeknek. 
0 irta hazájának újabb történetét s az 1821 -iki 
forradalomról nálánál behatóbb, alaposabb mun­
kát nem irt senki. De Trikupi3 nagyatyja is jeles 
képzettségű iró volt. A miniszterelnök ugyan 
nem irt külön nagy munkákat, de parlamenti 
szónoklatai s más alkalmakkor tartott politikai 
beszédei jelentékeny irodalmi értékkel is birnak. 
Nemcsak szépen, rokonszenvesen beszél, de be-

után 
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szédei gondosan is vannak összeállítva, s a görö­
gök elragadtatással beszélnek választékos irá­
lyáról. 

Trikupis javakorabeli ember, kiről azt állít­
ják közelebbi ismerősei, hogy ezelőtt visszata­
szító, magába zárkózott, mogorva kedélyű em­
ber volt, s néhány év előtt mintha kiforgatták 
volna, egészen megváltozott, nem csekély elő­
nyére. Alig győzik eléggé dicsérni előzékenysé­
gét, szeretetreméltóságát. Azt hiszik, ezt a me­
tamorfózist nővérének, a fenkölt lelkű görög nő­
nek köszönhetik. A miniszterelnök folyékonyan 
beszél angolul, francziául, de sőt a mi a görö­
göknél ritkaság, németül is. Ugyanily nagy mű­
veltséggel és tudományos szakszerűséggel bir 
minisztertársa Thcohs, a tengerészügyi mi­
niszter. 

A görög nemzet szellemi munkássága szilárd 
és széles alapú, magába foglalván az irodalom 
és művészet minden ágát. Ezen nem lehet cso­
dálkozni, ha tekintetbe veszszük a nagy áldozat­
készséget, melylyel lépten-nyomon találkozunk. 
Nem tekintve a görög hírlapirodalom nagy fej­
lettségét, vannak politikai napilapok, melyek 
10—16 ezer példányban jelennek meg, s nem is 
számítva gazdagon kiállított képes folyóirataikat, 
a tudományos irodalom majdnem minden ágban 
lépést tart az európaival. 

Görögország legnagyobb tudósának, Papani-
gopulos Konstantinnak, müvei bármely irodalom­
nak díszére válnának. De mint egyetemi tanár 
is a legjelesebbek közé tartozik Papanigopulos. 
A ki egyszer megfordult a miniszterelnök nővé­
rének termeiben, annak módjában állott maga 
körúl nemcsak Görögország államférfiait, politi­
kusait látni, hanem egyúttal megismerkedhetett 
ez ország legjelesebb íróival, költőivel, művészei­
vel is. Ott találjuk legjobb költőjüket Paraskos 
Akhillest, Rangavis Kleón drámaírót, kinek 
atyja, Sándor, is jeles müvekkel gazdagította az 
új görög irodalmat. Megjelennek VikeUa és 
Drossninis György novellisták, Litras és Eallis 
kiváló tehetségű festők. Ez utóbbi egyúttal 
Athéné leggazdagabb emberei közé tartozik, s 
mint műpártoló is nevezetes szerepet játszik a gö­
rög metropolis szellemi életében. Nem kevésbbé 
híresek Kaftangiolo és Theofilas műépítészek, 
valamint Philippotis szobrász, kiknek műveivel 
lépten-nyomon találkozunk Athén utczáin és 
nyilvános terein. 

De a zeneköltők sem szoktak ez összejövete­
leknél hiányzani. Ott találjuk Samarac elismert 
zeneköltőt, kinek egyik jeles művét, «Flora 
mirabilisét" nemrég adták elő Milanóban nagy 
hatással; s nem marad el Xindas operaköltő 
sem, kinek víg operáját «A képviselő »-t folyto­
nos zajos tetszés és derültség között adják 
Athénban. 

Fölsoroltam ez adatokat már csak azért is, 
hogy ne csodálkozzék azon senki, ha a kis Gö­
rögország, ilyen nagy szabású szellemi munkás­
ság mellett, nem nyugszik bele a jelenlegi álla­
potokba, s ambicziója politikai tekintetben is 
sokkal magasabbra tör. A görög királyi ház 
közeli rokonságban áll Európa leghatalmasabb 

uralkodóival, s ama kitüntetés: hogy a trón­
örökösnek a német császár húgával kötött 
házassága alkalmával a görög nemzet any-
nyi fejedelmet s azok között Németország hatal­
mas császárját üdvözölhette vendégének, még 
bizonyára fokozta ambicziójukat s megerősítette 
őket régen táplált reményeikben. Ha a török 
porta kielégítené kívánságukat Kréta szigetét il­
letőleg, az még csak parányi része volna ama 
nagy politikai programm beteljesülésének, me­
lyet a görög nemzet régtől fogva maga elé tűzött. 

A görög társadalomról adott ismertetésem a 
jelen pillanatban, mikor parlamentben és hírlap­
ban oly sokat foglalkoztak a görög nyelvvel, úgy 
hiszem, egyszersmind időszerű is. Nem kívánok 
e helyen érdemlegesen foglalkozni a vitás kér­
déssel, s nem fejtegetem, hogy müveit magyar 
embernek mennyiben szükséges a görög nyelv. 
De annyit mégis megjegyzek, hogy épen most, 
midőn kereskedelmünk tért akar hódítani a ke­
leten, hol a kereskedelem nagy része görögül 
foly, midőn a Vaskapu szabályozása által 
egyenes összeköttetésbe lépünk a görög keres­
kedelmi elemmel, s alapos kilátás van arra, 
hogy a budapesti kikötőben ezernyi görög keres­
kedelmi hajó fog megjelenni, nem tarthatjuk 
olyan nagyon feleslegesnek a görög nyelv isme­
retét, mint azt némelyek elhitetni szeretnék. Ne 
járjunk úgy Budapesten, mint a hogy Fiume 
járt, hol ezelőtt számos görög hajó fordult meg, 
s újabbi időben teljesen elmaradtak, nagyrészt 
azért, mert nincs ott egy tisztviselő sem, a ki 
görögül értene, s így a hivatalos érintkezések 
nagy nehézségeket, sőt kellemetlenségeket okoz­
tak. Érdekesnek tartunk itt két véleményt fel­
jegyezni a görög nyelvet illetőleg. Az egyiket az 
ős magyar tipus, a másikat a helyes gyakorlati 
érzék jellemzik. Egy agg tudósunk a görög nyelv­
vitára a napokban megjegyezte: «Mi már kivet­
tük a részünket a görög műveltségből s akként 
építettük is fel kulturéletünket. Az épület azon­
ban már kész, s így nincs szükségünk az állvá­
nyokra, vagy is a görög nyelvre.* Haris Pál, a 
görögök derék budapesti fökonzula, pedig azt 
mondta: «Próbálnák meg csak néhány évig ugy, 
hogy görög-magyarral taníttatnák az iskolákban 
a görög nyelvet, kétségkívül e nyelvnek legna­
gyobb ellenségei is barátaivá lennének, ha az 
eredményt látnák." * 

STRAUSZ ADOLF. 

EGY HALOTTAS HÁZ EMLÉKEIBŐL. 
Dosztojevskij után. 

II.** 
Az elitéltek beosztása. 

Tudod-e, nyájas olvasó, hogy mire való nálunk 
az emberi test ? Nem tudod ? Na, hát megmon­
dom én. Arra való, hogy legyen mit bottal, kor­
bácscsal verni, ütni. 

Mikor én ide kerültem, csupa félig behegedt 
seb volt a hátam. Az orvos háromszor is fölvágta 
a vad hússal körített helyeket; de mindez nagyon 
keveset segített rajtam, mert a fárasztó járás 
még álmomat is zavarja s igy nem juthatok 
erőhöz. 

Az osztrog udvarán szeretnék hálni; nem bá­
nom, ha még tízszer annyi vasat raknak is 
reám, csakhogy azt a borzasztó jajgatást és sí­
rást ne halljam. Tegnap délután itt járt a főfel­
ügyelő segédje, Saskin hadnagy. Felolvasta az 
ólombányába küldendő fegyenczek névsorát. 
Legnagyobb örömömre én is köztük vagyok. 
Eszkatov, Kulin és Platarog irigylik sorsomat, 
mert őket a kormányzó, mint rendkívül vesze­
delmes gonosztévőket, folyvást szem alatt akarja 
tartani. Igazán sajnálom szegény fiukat. Külö­
nösen Kulint, ki annak idején a moszkvai elő­
kelő világ beezézett kedveneze lévén, most min­
den szombaton este a lefekvés előtt 12 kor­
bácsot kap, mivel franczia operetté-dalokat 
dúdolgatott. Jövő szerdán mindenki tudni fogja, 

* A görög királyné itt közölt arczképét Haris Pál 
budapesti főkonzul görög származású müveit neje volt 
szives rendelkezésünkre bocsátani. Harisné már mint 
fiatal lányka Olga királynénak kedveneze volt s igen 
gyakran fordult meg a görög udvarnál. Trikupis mi­
niszterelnök pedig személyesen adta át barátsága jeléül 
a budapesti főkonzulnak azt a díszesen kiállított nagy 
fényképet, mely után metszetünk készült. 

** Az I. közlemény a «V. U.» f. évi 12-dik számá­
ban jelent meg. 

hova jut, és ha az orvosi vizsgálaton szerencsé­
sen túl estem, a mennyiben sebeimet észre nem 
veszik, az osztrogból mindenesetre megmenekü­
lök. Van itt vagy tiz fegyencz, kik ismételt szö­
kési kísérletek miatt soha sem jutnak szabad 
levegőre, de azért folyvást azon törik fejüket, 
miképen lehetne úgy megszökni, hogy újra visz-
sza ne kerüljenek. Az egyik közülök, kinek szü­
lőit Szent-Pétervárott jól ismertem, mint vasúti 
mérnök már Kharkovig jutott, hol aztán valami 
körmönfont kém, ki mindenütt nyomában járt, 
elcsípte. A roppant utat kevesen teszik meg ide­
gen segítség nélkül, s a ki a szökevénynek csak 
egy ital vizet ad is, halállal büntetendő. Mind a 
mellett az én fiatal barátom mindennap meleg 
ágyban hált, és sehonnan pénz nélkül nem 
eresztették el. 

Saskin hadnagy a czifra társaságban valakit 
kereshetett, mert nem elégedett meg az itt felvett 
leírásokkal, hanem az eredeti lajstromokat vette 
segítségül a személyazonosság megállapítá­
sához. 

Régi dolog, hogy pénzért az osztrogban min­
dent lehet kapni; de jaj annak, a ki pénzét rej­
tegeti, vagy eltitkolja, hogy aranyait elásta. Ezt 
aztán jobban megkínozzák, mintha tudja isten 
miféle gonosztevő lenne. 

Saskin uram bizonyára neszét vehette, hogy 
nálam is van néhány imperiál; mert midőn a 
sorból előreléptem, azt kérdezte, miért nem te­
szek lánczaim alá posztódarabokat. Az ilyen 
posztódarabokat kísérőink méreg drága pénzen 
árulgatták az egész utón; csakhogy mindez na­
gyon keveset használt, mert mihelyt valami ide­
gen osztrogba kerültünk, tüstént elszedték tő­
lünk, a bilincsgyürük alá dugott posztót. Másnap 
aztán újra vehetett az ember más jiosztót. Sas­
kin csakis ezért vetette fel a fogas kérdést, mely­
ből eleget értettem. 

— «Posztóra nincsen szükségem,— felelém,— 
hanem engedd meg uram, hogy éjjel az osztrog 
udvarán maradhassak. Itt benn nem tudok 
aludni a lárma miatt.» 

— «Hej, de jó dolgotok lehet, hogy még éjjel 
is ébren vagytok, •— feleié Saskin, — majd se­
gítek a bajon." 

Ezzel oly képpel fordult el tőlem, mintha azt 
akarta volna mondani: «hát nem adod ide a 
pénzedet?" 

Az orvosi vizsgálatot azért szokás megtartani, 
hogy minden fegyencznél meg lehessen határozni 
a testi állapotára kimért büntetés fokát. Botozás 
nélkül nem képzelhető valamely fegyencz bün-
lajstroma. Tudok oly esetet, midőn 3-—4000 bo­
tot kapott az illető 10 —15 év lefolyása alatt, 
kisebb-nagyobb adagokban. Mindez a kormány­
zótól függ, ki a külön fenyítések dolgában kénye 
kedve szerint intézkedik. A ki aztán belehal, an­
nál jobb, ennek percsomója az irattárba kerül, 
habár az élelmezése után járó pénzt az illetők 
még hosszú évek során fölveszik. 

A boldogult czár uralkodása alatt a következő 
eset adta elő magát. Valami Paroskája nevű 
színésznő állítólag megmérgezte férjét, és ezért 
kegyelem utján húsz évre Sachalinba került. 
Magától értetődik, hogy Sachalin-t húsz évig 
senki a világon nem tudná kitartani, s igy Pa­
roskája asszonyság életéért még egy fületlen 
gombot sem adtak volna. Ámde a mint utóbb 
kisült, az urnö férje nemcsak hogy meg nem 
halt, hanem jó erőben és egészségben Monacó­
ban és Monte-Carlóban erősen tömte a banktar­
tók erszényét, a mint ezt a mi uraink tenni 
szokták. 

taroskája asszony pedig, alig hogy Sacha­
linba jutott, néhány hónap múlva hogy, hogy 
nem, de meghalt. Eddig tehát minden rendén 
ment volna, csakhogy a véletlen úgy akarta, 
h°gy egy 8 z eP napon nő és férj Parisban talál­
kozzanak. Paroskája asszonyság egy orosz főúr 
pompás fogatán jelent meg a boulognei erdőben, 
Paroski ur pedig a kocsitól két lépésnyire állva, 
rögtön megismerte a feleségét. Mindez még nem 
lett volna baj, csakhogy az úrnő attól tartván, 
hogy férje nem fog hallgatni, a világért sem 
akart továbbra is Parisban maradni. 

Paroski felkereste az orosz nagykövetet, ki­
nek rövid szavakkal elmondta, hogy azért lőn 
örök időre Oroszországból száműzve, mivel nejét 
egy hatalmas úr erőnek erejével magáévá akarta 
tenni. 

A nagykövet jelentése valami utón egyenesen 
a czár kezébe jutott . . . Bezzeg nyélbe sütötték 
az egész dolgot, de mennél jobban jártak utána, 
annál bonyolultabbá vált. 

* Paroskája Katalin Pavlovna fegyencz 1870 
január 9-én agyvelő-gyuladásban meghalt", je­
lenté a sachalini kormányzó. 

«Paroski Pal Pavlocics, a kit neje megmér­
gezett, 1869 október 10-én meghalt", jelenté a 
moszkvai rendőrmester. 

Hogy mi lett a vége, nem tudom, — annyi 
bizonyos, hogy a kétféle tollhibából eredt ügyet 
addig huzták-halasztották, míg a czár meg nem 
halt. Azóta senki sem keresi többé a Paroski-
házastársak hol- ós hogylétót. 

De hogy előadásom előbbeni fonalát fölve­
gyem, elmondom, mit látott rajtam az orvos. 

— Hányszor lettél megfenyítve ? — kérdé az 
orvos, még mielőtt szabályszeriileg levetkőztem 
volna. 

— Azt nem tudom. 
— Na, akkor már nagyon régen lehetett, mert 

kinézésed nem vall betegségre, vagy gyengeségre. 
Levetettem az ingemet. 
Hátam mást mutatott. De különben is nagyon 

jól tudtam, hányszor vágott csontig a borzasztó 
korbács. 

Az orvos elhallgatott, és valószínűleg azt irta 
jelentésébe, hogy sebeim miatt egyelőre nem 
küldhetnek a bányába. 

Ott rekedtem tehát ismét a halottas ház rém­
séges falai közt. 

Ekkor jutott eszembe Saskin hadnagy. Igen, 
ez az ő műve. A míg a pénzemet ki nem csi­
karja, addig itt kell maradnom, itt kell vesznem. 
Szerettem volna azonnal lábaihoz borulva a 
saruim talpába varrt húsz imperiált felajánlani, 
de miután nem egyszer, hanem százszor is meg­
motoztak, a nélkül, hogy nálam valamit találtak 
volna, kétségkívül legalább ötven botot vernek 
reám s azonfelül pénzemet is elveszik, melyből 
aztán Saskin-nak nem jut semmi. 

Bevárom az alkalmat, hogy tudtára adhas­
sam, mire szántam el magamat. De az alkalom 
sehogy sem akart megjönni. Megtudtam, hogy 
Saskint illeti meg a fegyelmi vétségek megbirá-
lása, ha a kormányzó beteg, vagy vadászni jár. 
Az osztrogban mindent megtudtunk, a mi a vá­
rosban történik s igy azt is, hogy a szomszéd 
kerületi főnököt utón álló zsiványok megölték. 
A katonaság kivonult, épen csak az őrség szá­
mára szükséges legénység maradt itthon. 

Vasárnap lévén, az elitéltek imádkoztak. Ez 
ellen kikeltem; azt hoztam fel érvül, hogy az 
ur isten velünk nem törődvén, mi se gondoljunk 
vele. Erre aztán a felügyelő altiszt kilökött a 
közös börtönből egy külön czellába. 

A helyiség nem volt kényelemmel ellátva, 
mert a puszta földön kellett az éjszakát tölte­
nem, azonkívül még a patkányok is megrágták 
a füleimet. Béggel a szokásos jelentéstétel után 
csakugyan Saskin elé jutottam. 

Felolvasták kihágásom leírását. 
Az ítéletet Saskin hadnagy sommás utón 

azonnal kihirdette. 
«Tiz nap külön zárka — kenyér és víz 

mellett.» 
És most megkísértem szeremcsémet. 
Egyik sarumat lábamról lerúgva, oda löktem 

Saskin széke alá. 
A derék férfiú azonnal megértett, mert a ron­

gyos sarut asztalfiókjába zárta. Ezután fejével 
intett, mintha azt akarta volna mondani: «ez 
már más.» 

A tíz napból kilenczet elengedtek, sarumat 
visszakaptam, csakhogy az imperiálok már nem 
voltak benne. 

Sovány idők járhattak, mert Saskin nagyon 
megörült a pénznek. Megtett szoba-felügyelőnek. 
Bivalybőrből font erős korbácsot kaptam, mely­
lyel szükség esetén a rendet a fegyenczek közt 
fentarthassam. 

Szegény társaim undorodva fordultak el tő­
lem. Ök, kik azt hitték, hogy tudja isten, mily 
becsületes ember vagyok, csalódtak bennem. 
Felcsaptam kémnek, rablánczra fűzött kém, a 
hóhérok pribékje. Néhány szóval mindent meg­
magyarázhattam volna, de majdnem bizonyos 
voltam benne, hogy van köztük titkos kém, ki 
aztán mindnyájunknak nyakát szegné. 

Éjszakának idején két megbízható társamnak 
elmondtam mindent, ugy, a hogy történt, arra 
kérve őket, hogy reám ne nehezteljenek. 

Mindez nem használt és ón oly szerencsétlen­
nek éreztem magamat, mint soha ezelőtt. Saskin 
felónk sem jött, mintha csak tudta volna, hogy ! 

mily bajt akasztott a nyakamba. 
Sokkal jobban bántott ez a világ minden 

ólombányáinál. 

EGY HUNYADI-HUSZÁR OKMÁNYA 1849-BŐL. 
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Az orosz szöveg magyar fordítása ez: 
«Átbocsátandó a sorompón, 1849. évi augusztus 3-ikán Nagy-Várad városában 

Bevad ezredes, 
«főhadiszállás parancsnoka.» 

(Megjegyzendő, hogy az irat kelte, augusztus 3-ika az ó-naptár szerint értendő.) 

Harmadnapra a velünk jött asszonyok egyike, ! 
1 Poltrora Euphémia, a szent-pétervári felsőbb ; 
I női iskola volt igazgatónője, szivszélhüdésben 
i meghalt. A holttest három napig hevert köztünk, 
| mert az orvos vagy halottkém nem volt otthon. 
i A többi nők nélkülözhető ruhadarabjaikkal be- \ 

takarták a szegény áldozatot. 
Mint felügyelő rab jelentést tettem az őrség 

parancsnokának, de egyszersmind sirva fakad­
tam. Ezért aztán, mint meg nem bizható puha 
szívű embert, a felügyelőségtől elcsaptak! 

Kitavaszodott, s miután Szibériában a rövid 
tavaszt hamarosan forró nyár követi, a halottas 
házban való tartózkodás iszonyú szenvedésekkel 
járt. Közel négyszázan voltunk egy alacsony-te-

1 rémben, hol rendes körülmények közt alig le-
: hetne kétszáz embernek helyet szorítani. Az ab­

lakokat délután négy órakor bezárták, és a hét 
órai takarodó után a vasajtók is becsukódtak. 

Végre tudtunkra adatott, hogy mindenki ren­
deltetése helyére fog küldetni, mivel egy ujabb 
szállítmány megérkezését várják. Sokan közü­
lünk, mint veszedelmes gonosztevők, abban a 
szomorú kitüntetésben részesültek, hogy havon­
ként vagy évnegyedenként bizonyos számú bot- ! 
vagy korbácsütést kellett kiállniok. Am az osz- | 
trogban ezt némelykor elfelejtették, sőt tudok rá j 
esetet, hogy maguk a tisztek is elundorodtak a 
folytonos kínzásoktól. 

Most azonban minden egyes fegyencz személy­
lapján ki kellett a kiállott testi büntetéseket is i 
tüntetni, nehogy a bányákba, vagy egyéb he- j 
lyekre hézagos rovatokkal érkezzenek. Ezt a mi 
kedélyes kormányzónk végkielégítésnek szokta 
volt nevezni, és nem volt rá eset, hogy valaki­
nek csak egyetlen egy ütést is elengedett volna. 
Az elutazás előtti héten megkezdődött a hóhé­
rok iszonyú munkája. Láttam embert, a ki 
150—200 botot kapott, de azért egyenesen tá­
vozott, mig ellenben mások már a huszadik 
csapás alatt meghaltak. A nőknek kivétel nélkül 
korbács jutott, és azt tapasztaltam, hogy sokkal 
jobban birták ki az iszonyú kínzást, mint a 
férfiak. 

Nekem alig maradt valami, úgy hiszem, 
40—50 bot hátralékom, de a fájdalom majdnem 
a kórházba juttatott. Szent-György vértanú nap­
ján megindult a szerencsétlenek menete, mely­
ből ez alkalommal vissza kellett maradnom, 
mert a kormányzó úgy találta, hogy jelenlétem 
a többi fegyenczekre csak káros hatással lehetne. 

EGY FACSIMILE A SZMDSÁGHARCZBÓL 
Nagy-Körösről Molnár Simon 1848—49-iki 

Károlyi-huszárezredbeli volt honvéd-káplártól 
vettük a következő levelet: 

•Múlt hónap elején néhány iskolás-, utóbb hu­
szárpajtás megszólított, hogy be derék volna 
megtudni, hányan élünk még Nagy-Körösön 
1848—49-ben szolgált honvédek, s mi szép lenne, 
ha ezekkel együtt ünnepelnénk meg márczius 
15-ikét barátságos összejövetelen. Ennek követ­
keztében elkezdtem összeírni a még élő volt 
honvédeket s igy sikerült rájönnöm, hogy él még 
itt nálunk a szabadságharcz katonái közül egy 
tüzértiszt, hat gyalogtiszt, négy huszártiszt, há­
rom gyalog-altiszt, nyolezhuszár-altiszt, négy sze­
kerész-közvitéz, három utász-közvitéz, egy tüzér­
közvitéz, 39 gyalogos- és 68 huszár-közvitéz, vidé­
ken pedig idevaló születésű honvéd tizenegy. 

*A márczius 15-iki összejövetelben előjegyez-
kedett közülök harmincz, de aztán bizony leol­
vadtunk, mivel többen az olvasó egylet által 
rendezett vacsorára mentek el, pedig milyen 
szép lett volna, ha mind összegyűlünk s elbeszél­
getünk a multakról; egyikünk egy, másikunk 
más vidékén járt az országnak a hadjárat alatt, 
más-más viszontagságok közé került s igy meny­
nyi különböző érdekes dolgot cserélhettünk volna 
ki egymás között! 

•Lett volna e közt talán olyan is, a mi megér­
demelte volna, hogy még az újságba is kitegyék. 

I íme csak Balogh József társunkat hozom elő 
példaképen. Ez most egyszerű szőlőmunkás. Itt 
született Kőrösön 1830-ban nyári, vásár előtt 
három nappal, Adolf napján, tehát június 
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10-ikén. Önként beállott az itt nálunk szervezke­
dett Hunyadi-huszárok közé. Akkor is kézi mun­
kás földműves volt, a szabadságharczból haza­
jövet is az maradt, bár városi hadnagysággal is 
megkínálták, 1850-ben pedig Keresztessy megye­
főnök hivta magához szolgálatba. De ö inkább 
megmaradt nehéz munkájánál, s mint szőlőkapás 
vinczellérként dolgozott. Most is erős, bátor 
magatartású ember, nyilt arczu, ezüstszinbe ját­
szó szőke hajjal, mely elég gazdag még ma is. 

«Ő vele történt 1849-ben az az eset, hogy 
Héjasi Lajos gyulai születésű főhadnagy veze­
tése alatt tizenketten elcsapódtak lovastól, fegy­
verestől a Világosnál fegyverletételre összegyü­
lekezett tábortól s hosszas csatangolás után csak 
később jelentkeztek ők is fegyverletételre Nagy-
Váradon az ottani muszka főhadiszálláson. 

• Mikor tisztjük jelentette magát s előadta, hogy 
Hunyadi-huszárok, maga az orosz fővezér, Paskie-
vics herczeg jött elő s többek közt azt kérdezi a 
tiszttől, hogy nincs-e tudomása egy gyermek Hu­
nyadi-huszárról, a ki Vácznál egy orosz dzsidás 
tisztet levágott ? «De igen is van, — monda Hé­
jasi főhadnagy — és pedig épen itt van a tizen­
két emberem között.* 

«A herczeg aztán maga elé vezetteté Balogh 
Józsefet, — a ki csakugyan gyerekember volt 
még akkor — s vállát megveregetve, egy szürke 
lovat és egy dupla aranyat ajándékozott neki s 
hogy szabadon mehessen haza, orosz nyelven 
igazolványt állíttatott ki neki, melyet Görgei fő­
vezér is aláirt. 

«A most már öreg Balogh József ma is úgy 
őrzi ezt az érdekes irást, mint a szeme fényét s 
csak nagy rábeszélésemre egyezett bele, hogy a 
szerkesztő urnák küldjük fel, hogy mását ve­
hesse s a «Vasárnapi Újság» ban kinyomassa. 
Az irást imhol küldjük, tessék fölhasználni. 
Tulajdonosa elég büszke rá, de nem is ok nél­
kül. Én azt hinném, egyedüli ily tartalmú okirat 
az önvédelmi harczból.» 

Vettük az iratot s hü mását íme bemutatjuk. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Kossuth Lajos «Iratai» újabb három kötetére 

szóló előfizetési felhívás lapunk mai számához van 
mellékelve. Bizonynyal fölösleges volna külön is 
még felhívnunk rá a magyar olvasó közönség figyel­
mét s e helyen csak arra a körülményre akarunk 
egészen röviden utalni, melyet a kiadó Atherjaeurn-
társulat a felhívás végén megemlít: hogy az előfize­
tések számához képest növekszik a szerző jutaléka. 
Magyarország közönsége tehát mintegy maga ál­
lapíthatja meg Kossuth Lajos írói tiszteletdiját, 
mely őt agg napjaiban az élelmi gondok keserűsé­
gétől megmentse. 

Arany János népies kiadásban. Báth Mór leg­
közelebb a nép számára rendez kiadást Arany Já­
nos népies eposzaiból és elbeszéléseiből, még pedig 
oly egyszerű és olcsó alakban, minőkben ponyva­
irodalmi termékek szoktak megjelenni. Ha Arany 
behatol az alsó néposztályba, annak erkölcsi haszna 
valóban kiszámíthatatlan. A vállalat eszméje Arany 
Lászlótól származik, kinek régi óhajtása volt, hogy 
atyja művei a nép olvasmányává legyenek. Báth 
iToldit» 8 krajczáros, a «Szent László füvét», az 
• Első lopást* és «Jóka ördögét* négy-négy krajczá­
ros füzetekben viszi a ponyvára, czimképekkel el­
látva. Vállalkozása támogatásra számíthat minden 
magyar ember részéről. 

A görög nyelv ügye Magyarországon. Ily czim 
alatt szól hozzá a görög nyelv tanításának annyit 
vitatott kérdéséhez érdemes voterán tudósunk, 
Hunfaliy Pál, a főrendiház tagja. Voltaképen nem 
új tartalmú röpirat ez, hanem gyűjteménye a be­
szédeknek, nyilatkozatoknak, irányczikkeknek, me­
lyeket a jeles tudós a görög nyelvtanítás védelmére 
három értized alatt irt és elmondott. Benne van az 
1861-diki evang. egyetemes gyűlésen tartott be­
széde, a Müller Miksa oxfordi tanár Treforthoz inté­
zett levelére adott nyilt válasz, a «Beform» 1873-diki 
évfolyamában kiadott tanügyi czikkek a görög nyelv 
kérdésében, a múlt évben tartott főrendiházi beszéd 
s egy másik, melyet az idén irt meg, de a kormány­
elnöki változás miatt nem mondott el. Következetes 
meggyőződéssel védelmezi a görög nyelvet, melyet 
ezentúl is meg akar őrizni a középiskolákban. A 
110 oldalra terjedő röpirat Hornyánszky Viktor 
akad- könyvkereskedésében jelent meg s ára 1 frt. 

A magyar írók élete és munkái, Szinnyei Jó­
zsef e nagyterjedelmű és érdemes vállalatából a 
2-ik füzet került ki a sajtó alól, mely az Andrdd 
névtől a Bacsók névig terjed. Az irodalmunkat 
felölelő munka most megjelent része is teljesen ki­
merítő. Sok olyan irói névre akadunk, mely már 
teljesen eltűnt az emlékezetből s csak a szerző ku­
tatása hozta újra napvilágra. 

A legfényesebb irói név e füzetben természetesen 
az Arany név. Arany János és László mellett van 
egy harmadik Arany is : József, ki 1800 táján luthe­
ránus lelkész volt s a felfő eó'ri egyház történétét irta 
volt meg. A legnagyobb számmal az Andrási név 
van képviselve, 19 iró Andrási sorakozik egymás 
után. Gróf Andrássy Gjfida is szerepel hírlapi czik-
kei és kiadott országgyűlési beszédeivel. A nagy-ap-
ponyi Apponyi név hatszor szerepel, közöttük Ap-
ponyi Albert grófé is, parlamenti beszédekkel és je­
lentésekkel. Az fletrajzi adatok lelkiismeretes gond­
dal állltvák össze, valamint a megjelent művek ós 
hírlapi közlemények is. A vállalat tudvalevőleg az 
akadémia támogatásával jelenik meg, s Hornyánszky 
Viktor akad. könyvkereskedése adja ki. Egy füzet 
ára 50 kr. 

Az élet bajai, elbeszélések, irta Vértesi Gyula. 
A csinosan kiállított kötet, mely a «Debreczeni 
Ellenőr* nyomdájából került ki, három elbeszéléssel 
tanúskodik szerzője tehetségéről. Különös eredetiség 
nincs benne, de a hatást sem hajhászsza, s az el­
beszélő hang egyszerű, ment az áradozásobtól, 
hosszadalmasságoktól. 

«A kispap* czimtí elbeszélésben egy jámbor fiatal 
embert ír le, kit egy könnyelmű nő hálójába kerít 
s tönkreteszi egész életét. «A Lottika naplójából» 
egy fiatal lány jegyzetei a kisvárosi életről, saját 
szive életéről, csalódásáról, kiábrándulásáról. A 
harmadik «Uri passzió* a három közt a legtöbb 
drámaisággal fejlődik. Hőse egy fiatal nő, kit egy 
előkelő ur elcsábít. Később a lány férjhez megy, 
boldog, de lelke mindig fáj, hogy nem érdemli a 
boldogságot. Megjelenik ismét csábítója, ostromolja 
szerelmével, s fenyegeti, hogyha nem viszonozza, 
mindent fölfedez férjének. A kétségbeesett nő föl­
ragadja férje fegyverét, rálő csábítójára, de nem 
találja. Akkor aztán saját szívét lövi keresztül. Az 
események szövésében, előadásában sok biztosság 

i uralkodik. A fiatal szerzőtől reményekkel lehet várni 
újabb köteteket. Első kötetét bátyjának, Vértesi 
Arnold ismert írónknak ajánlotta. Ara 1 frt 30 kr. 

Régi hangok, evang. keresztények számára köz-
'. rebocsátá ifj. Jeszenszky Károly evang. lelkész. Ki­

adta Hornyánszky Viktor Budapesten. A tót nyelvű 
• «Cithara sanctoruni* régi magyar evangélikus éne­

keket őrzött meg dallamban, szláv szöveggel. Je­
szenszky Károly mezőberényi evang. lelkész ezekből 
a legszebb tizenkét éneket adja most közre, eredeti 

| vagy visszaállított szövegben. A gyűjtemény első 
| éneke 1505-ből való husszita ének. Más husszita dal 
! is van, melynek dallama egy temetési énekben ma 

is él még. Az «Illik arra mindenkor gondolnunk* 
kezdetű éneket Erdősi János szerzé, ki a mohácsi 
vész után Csehországba bujdosott s ott halt meg, 
1572-ben. Lányi Illéstől, az első magyarországi 
evang. szuperintendenstől (meghalt 1617.) hat dalt 
találunk. Fölötte érdekes a «Magyar gályarabok 
éneke*, a XVLT. század végéről. Függelékül egy 
hitvallás-forma van a kötethez csatolva, a híres 
Commenius János Amos sárospataki tanártól. A 
kötet a régi magyar egyházi énekekhez igen becses 
adalék, és Jeszenszky lelkész érdemes munkát vég­
zett vele. Ara 80 kr. 

Uj regény. A Singer és Wolfner-féle "Egyetemes 
Begénytár* legújabb két kötetét tFenn és lenn* 
czimű eredeti regény foglalja el. Szerzője új ember j 
az irodalomban : Herczeg Ferencz. 

E regény az említett kiadók által hirdetett pálya- í 
zaton dicséretet nyert s szerző azt meg is érdemelte, ! 

mert tehetséges kezdő, kitől sikerült szépirodalmi 
műveket lehet remélni. A két kötetes regényben 
elég elevenséggel fest képeket a közéletből is (a par- I 
lamentből, hírlapirodalomból), hősében pedig a nagy- ' 
rátörő, de habozó, küzdő és végül elbukó férfi-leiket, I 
mely nem tudott megelégedni az egyszerűséggel j 
«lenn», hanem föl vágyódott a magasba, és onnan 
szárnyszegetten hull alá, elveszettnek találva lenn ! 
azt, a mit «fenn» eljátszott. A messzövés, mely ' 
ehhez a kifejlődéshez vezet, érdekesen bonyolnl és 
fejlődik. Ara a két kötetnek csinos piros vászonkö- ! 
tésben 1 frt. 

A .Nagyvárad* szerkesztését Hügel Ottónak a ! 
napokban törtónt elhalálozása után Hegyesi Márton i 
ügyvéd vette át. 

Új zeneművek. Rendkívül érdekes új zenemű- ! 

vek jelentek meg Eózsavölgyi és Társa kiadásában 
•A régi magyar zene kincseiből* czimen Káldy 
Gyula, az ismert nevű zeneszerző, 30 igazi magyar 

nótát és dalt gyűjtött össze az 1672—1838-ig ter­
jedő időből; ezek közt vannak a hires kurucz nóták 
Thököly és Rákóczi korából, továbbá Czinka Panna, 
Lavotta, Bihari, Csermák, az öreg Boka András, 
Rózsavölgyi Márk és Szeidahelyi József nevezete­
sebb szerzeményei, melyek a magyar zenének két­
ségkívül valódi gyöngyei, s e közrebocsátás által 
mintegy a feledésbe merüléstől vannak megóva. A 
nevezetes zeneművek két füzetbe vannak össze­
gyűjtve, 8 az elfő füzeiben Káldy röviden ismerteti 

a kurucz nótákat és a fentebb említett szerzők rövid 
élettörténetét. A füzetek Jókai Mórnak vannak 
ajánlva. Egy-egy füzetnek ára 3—3 frt; a kettő 
együtt 5 frt. 

Ugyancsak Rózsavölgyi ós Táivánál megjelent a 
most nálunk járt orosz daltársulat által énekelt és 
megkedvelt három dal, köztük az oly nagy feltűnést 
keltett «Ei uchmen* is. A dalok szövegét Szabó 
Endre fordította oroszból magyarra, s énekhangra 
zongora kísérettel átírta Káldy Gyula. Ara 1 fit 
20 kr. — Nemzeti lant czimen 25 magyar dal jelent 
meg Berecz Ede átírásában, ki a sokszor hallott és 
szerte énekelt népdalokat könnyű modorban alkal­
mazta zongorára. Ara 1 frt. 

A Harmónia kiadásában «Liederaus der Csárda* 
czimmel új vállalat indult meg, mely a közkeletűbb 
és elterjedtebb magyar népdaloknak külföldön való 
elterjesztését czélozza. A most megjelent füzet az 
«Is-Í8-is»-t közli; egy-egy füzet ára 1 márka.— 
Nádor Kálmán kiadásában most jelent meg a 
«Legújabb budapesti népdalok* 5-ik és 6-ik füzete, 
mely a következő dalokat taitalmazza: «Virágos_ fa 
a szerelem*, «Feketére van a gőzös festve*, «Ószi 
szellő kergeti a levelet*, «Ne keseregj vad gerlicze*. 
Egy-egy füzet két-két dalt tartalmaz, s ára 30 kr. 

A műcsarnokban néhány nap óta látható már a 
hírneves lengyel művész Sziemiradzky nagy fest­
ménye, «Phryne EIenzisban.» A művész, ki eddig 
eló'szeretottel fordult az ó-kori Róma felé, s a csá­
szárok zsarnokságát többször festette hatalmas 
ecsettel, most Hellasz derültebb ege alá vonult, s a 
hires szépségű görög hölgyet a vidámság és a verő­
fény költészetével övezi. A hatásos festményt nagy 
közönség nézi. Látható reggeli 9 órától délután 
hat óráig, ötven krajczáros belépti dij mellett. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK, 
A magyar tud. akadémia nagygyűlése. Ötvene­

dik nagygyűlését tartja az idén akadémiánk. Május 
6-ikán kezdődik s május 11-ikén végződik az ünne­
pélyes közüléssel. Az akadémiai nagyjutalom és a 
Marczibányi- mellékjutalom odaítélése az idén a 
harmadik osztályt ille i. A második osrtály az el­
hunyt Pesty Frigyes osztálytitkár helyére új titkárt 
választ. 

Május 6-ikán az egyes osztályok a pályázatok és 
jutalmak ügyét intézik el, és szavaznak az ajánlott 
tagok fölött; a második osztály ajánlatot tesz az 
osztálytitkári állás betöltésére. Május 7-ikén az ösz-
szes osztályok nagygyűlése, mely átveszi az osztá­
lyok előterjesztéseit, s megállapítja az ünnepélyes 
közülés programmját; felbontja a jutalmat nyert 
pályamunkák jeligés leveleit. Május 8-ikán tagvá­
lasztó gyűlés, 8 a második osztály titkárának meg­
választása. Május Ilikén d. e. 10 órakor ünnepélyes 
közülés. 

A magyarországi néprajzi társaság évi rendea 
közgyűlését e hó 14-én 5 órakor tartja az akadémia 
heti üléstermében. A közgyűlés után felolvasó ülés 
lesz, melyen Katona Lajos dr. a Morkolábról. és 
Herrmann Antal «Millenium és néprajzi kiállítás* 
czim alatt tart felolvasást. 

A képzőművészeti tá rsula t márczius 30-dikán 
tartotta évi közgyűlését a művészek és műpártolók 
nagy érdeklődése mellett. A közélet és művészvilág 
számos jelese jött össze. 

Barabás Miklós alelnök foglalta el az elnöki he­
lyet s meleghangú beszédben emlékezett meg gr. 
Andrássy Gyula haláláról, ki a társulat megalakulá­
sának első időszakában elnöke volt, egész 1866-ig. 
Az indítványt, hogy a közgyűlés Andrássy Gyula gr. 
elhunyta fölötti mély gyászát jegyzőkönyvben örö­
kítse meg, általános helyesléssel fogadták. Barabás 
Miklós alelnök ez alkalommal fölemlítette azt az ér­
dekes tényt, hogy az első egyesülés a magyar művé­
szet pártolására és fejlesztésére a «pesti mű-egylet» 
létrehozása épen 50 évvel ezelőtt történt s az akkori 
alakuló közgyűlésen ő is egyike ama még életben 
levő keveseknek, a ki szintén részt vett. A közgyű­
lés az érdemes művészt lelkesen megéljenezte. — A 
választmány jelentése az elmúlt év művészeti moz­
galmaival, a műcsarnok kiállításaival foglalkozik. A 
vidéki kiállítások tervszerű rendezését is folytatni 
fogják, noha ámul t évben ezek 1036 frt veszteség­
gel jártak. A társulat igyekezett festőinknek a kül­
földön is keletet szerezni és pedig sikerrel. Az állami 
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mtívásárlások és művészi ösztöndijak czélszerübb 
fölhasználása érdekében is történtek lépések, s a 
közoktatásügyi miniszter ezentúl 5000 frtot fordít 
ily czélra. Az egész évi művásárlás 62,943 forintot 
tett. A tagok száma 1697, az újabb taggyűjtésre szóló 
felhívás kapcsán 89 tag lépett be. A társulat vagyona 
568,307 frt; tavalyi bevétele tett 42,373 frtot, ki­
adása 38,644frtot. Végül a folyó évre az alapszabályok 
értelmében kilépő 12 választmányi tag helyére, tit­
kos szavazás utján, a következő társulati tagokat 
választotta meg: művészek: Jendrássik Jenő, Pár­
tos Gyula, Stetka Gyula, Stróbl Alajos, Tölgyessy 
Arthur, Vastagh György; műpártolók: Berzeviczy 
Albert, Grötschl Imre, Hegedűs Sándor, Rakovszky 
István, gróf Teleki Géza és Wagner Géza. 

A képzőművészeti társulat választmánya e hó 
8-iki ülésén több művészi ügyben határozott. 

A Keleti Gusztáv igazgató által felolvasott jelen­
tésből kiemeljük, hogy Ligeti Antal hátrahagyott 
műveinek kiállítása iránt a hazai közönség rend­
kívüli érdeklődést tanúsított s vázlatai és rajzai 
közül 297 kelt el, összesen 14,477 frton. Az igaz­
gatóság indítványára a választmány elhatározta 
hogy az érdemes művész síremlékére a társulat 500 
írttal kezdi meg a nyilvános gyűjtést, s fölhívja a 
művész szülővárosát, Nagy-Károlyt is. — Kolozs­
várott a társulat márczius 31-ikén nyitotta meg ki­
állítását, 195 műtárgygyal. Ezt követőleg a leg­
közelebbi vidéki kiállítás Brassóban lesz, a hol 
Brenneberg Ferencz polgármester elnöklete alatt 
százas bizottság karolta fel a társulat érdekeit. E je­
lentés felolvasása után a választmány megalakította 
ez évre a társulat szakbizottságait, s ez évre igaz­
gatónak Keleti Gusztávot és helyettes-igazgatónak 
Benkő Kálmánt újra megválasztotta. Keleti a vá­
lasztmány ez újabb bizalmi nyilatkozatát köztet­
széssel fogadott beszédben köszönte meg. 

Az ülés végén a választmány örömmel fogadta an­
nak bejelentését, hogy Szilágyi Dezső igazságügy­
miniszter a befejezéséhez közelálló törvényszéki pa­
lota esküdtszóki díszterme számára liat nagy fal­
festményt rendelt meg Hauszmann Alajos műépí­
tész előterjesztésére és e feladattal Feszty Árpádot 
bizta meg, kinek vázlatait, melyek a magyar igaz­
ságszolgáltatás történetének kimagasló mozzanatait 
ábrázolják, már jóvá is hagyta. 

A földrajzi tá rsaság ápnl 10-iki ülésén dr. Erödi 
Béla tartott felolvasást Lipót főherczegnek a «Fa-
sana* hajón tett utazásáról. Lipót toszkánai főher-
czeg a fiumei tengerészeti akadémia növendéke 
volt, hol nagy kedvvel tanulta a magyar nyelvet is. 
Elvégezvén az akadémiát, a többi növendékekkel 
együtt 1887-ben a «Fasana» korvetten indult nagy 
körútra, Indiába, Khinába és Japánba, s a kikötők­
ből az országok belsejébe is kirándultak. A főher-
czeg inkogitóban utazott, de azért a keleti udvarok 
a leguagyobb előzékenységet tanúsították iránta. 
A főherczeg utazásáról naplót vezetett és mint mű­
kedvelő fényképész több Fzázra menő fényképet ké­
szített utazása nevezetesebb helyeiről és mozzana­
tairól. Naplója alapján Jedina Lipót sorhajóhadnagy, 
a ki a főherczeg mellé tanárul volt beosztva, terje­
delmes munkát irt, mely a főherczeg készítette 
fényképekkel lesz illusztrálva. Az érdekes munkának 
egy részét a szerző rendelkezésére bocsátotta a fel­
olvasónak, mint a ki Fiúméban a magyar nyelv és 
irodalom tanára volt. Erődi a munkát be is mutatta 
a földrajzi társaságnak. 

MI UJSÁG ? 
A király Münchenben. Ő felsége e hó 9-ikén reg­

gel Münchenbe érkezett, leánya, Gizella főher-
czegnő családja látogatására. Híre járt, hogy őfel­
sége innen elmegy Wiesbadenbe is, hol a királyné 
időzik.Vilmos német császáré hó 11-ikén a királyné 
látogatására csakugyan Wiesbadenbe ment, de a két 
uralkodó nem találkozott. 

Mária Valéria fö'herczegnö esküvője a királyi 
pár határozott kívánságára pompa nélkül, szűk csa­
ládi körben megy végbe, Ischlben, hol az udvari 
villa szűk volta sem engedi meg a nagyobb pompát. 
Az esküvő napja valószínűleg aug. 18-ika, a király 
születésnapja. 

A király a hadgyakorlatokon. Ez ideig még 
nincs véglegesen megállapítva, hogy a király mely 
katonai gyakorlatokon fog az idén jelen lenni. Az 
eddigi hirek szerint a király, a Hirschberg melletti 
német hadgyakorlatokról való visszatérte után, min­
den valószínűség szerint jelen lesz a galicziai had­
gyakorlatokon, azután az innsbrucki hadtest csapa­
taínak gyakorlatain Vöcklabruk környékén s ezután 
a kassai és a temesvári hadtest közt végbemenendő 
nagy fegyvergyakorlatokon, melyek Debreczen és 
Nagyvárad közt nagy területen fognak lefolyni. 
Valószínű, hogy a király ez alkalommal néhány 
napig Debreczenben tartózkodik. Végleges intézke­
dések csak akkor fognak tétetni, ha báró Beck tá­
borszernagy, a vezérkar főnöke, a hadgyakorlati terep 
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megszemlélése végett tett útjából visszaérkezett. 
Beavatott körökben semmit sem tudnak arról, hogy 
e gyakorlatokon a német császár is jelen lenne. 

József főherczeg tengeri kirándulása. József 
főherczeg családjával együtt, Fiúméból hosszabb 
tengeri kirándulást tett, megtekintve a Quarnero 
szigeteit, melyek a tavasz buja pompájában dísz­
lenek. 

A főherczegi család a «Bátor* gőzösön, mely a 
tengerészeti hatóság tu'ajdona, márczius 31-én in­
dult a szomszédos Veglia és Arbe szigetekre, de az 
időközben keletkezett heves bóra miatt többször meg 
kellett szakítani utjokat. A főherczegi család Fiumé­
ből d. e. 10 órakor indult és d. u. 3 órakor érkezett 
Veglia kikötőjébe, hol a főherczeg fogadtatására 
megjelentek a püspök, a polgármester és a hatósá­
gok fejei. A harangok megkondultak és mozsár-lövé­
sek hirdették a főherczegi család bevonulását. A 
hatóságok tisztelgései után József főherczeg és csa­
ládja megtekintették a templomokat, az épületeket, 
melyek a velenczei köztársaság idejéből maradtak 
fönn, a gazdag városi könyvtárt, aztán Valcassionebe 
utaztak, mely egy egészen körülzárolt öböl közepén 
fekszik és mint hatalmas zöld bokor emelkedik ki a 
tengerből. A helységet tulajdonképen egy zárda és 
a hozzátartozó melléképületek képezik. Hajóval a 
partot megközelíteni nem lehet, s a főherczegi csa­
lád csolnakokon ment a zárdához, hol a zárdafőnök 
és a szerzetesek várakoztak a fejedelmi vendégekre, 
kik előbb a templomot, aztán a zárdakönyvtáit te­
kintették meg. Itt a zárdafőnöknek Klotild főher­
czegasszony átadta ajándékát, egy rendkívüli gazdag 
hímzésű fehér selyem misemondó ruhát, stólát és 
térdeplő takarót. Ezeket Klotild főherczegasszony 
leányaival, Mária Dorothea és Margit főherczegnők-
kel, együtt készítette. Majd megozsonnáztak és meg­
tekintették a zárda kertjét és környékét. Fél 6 óra­
kor ismét a «Bátor*-ra tértek vissza és Aibébe utaz­
tak, hova esti 9 órakor érkeztek, egész csendben ki­
kötöttek, miután senki sem tudott a főherczegi csa­
lád érkezéséről. Ekkor egy kis sétát tettek a tenger­
parton, majd éjjeli nyugalomra tértek a hajóra. 
József főherczeg a hajó fedélzetén hált. Másnap kora 
reggel a főherczegi család ismét nagy sétát tett a 
Bernardino kolostorhoz és megtekintvén annak ré­
giségeit, délelőtt 9 órakor visszatértek a hajóhoz, 
hol már a városi hatóságok küldöttségei várakoztak 
a főherczegre és családja tagjaira, kiket melegen üd­
vözöltek. A reggeli után megtekintették a város ne­
vezetességeit, a főtemplomot, melyben több százados 
könyvek és miseruhák őriztetnek. Délután 11 óra­
kor visszaindultak Arbeből, de félóra múlva vissza 
kellett térniök, olyan erős bóra keletkezett és az 
éjszakát Arbeben töltötték, honnét csak másnap 
reggel indulhattak ismét útnak és délután 1 óiakor 
Fiumébe érkeztek. 

Klotild főherczegasszony ajándéka. Bicskéről 
jelentik, hogy Klotild főherczegasszony a húsvéti 
ünnepek alkalmából értékes misemondó ruhát aján­
dékozott a bicskei kath. templomnak. 

Mátyás király emléke a színházakban. A nem­
zeti színház e hó 6-ikán, a népszínház pedig 7-ikén 
rendeztek díszelőadásokat Mátyás király emlékére. 
Az operaszínházban vasárnap lesz az ünnepélyes 
előadás. 

A nemzeti színházban Szigligetinek «Mátyás ki­
rály lesz* és «Mátyás fia* czimű darabjait és Kis­
faludy K. vígjátékát «A hűség próbájá»-t adták elő. 
Telt ház nézte végig az alkalmi estét, mely alatt a 
hazafias lelkesedés többször zajos tapsokban és él­
jenzésben tört ki. Mátyást Nagy Imre személyesí­
tette s megjelenésével, szép szavalatával élénk ha­
tást keltett. Mellette Jászai Mari, Szigeti József, 
Újházi, Feleki és Vízvári osztoztak a közönség tap­
saiban. — A népszínházban szintén telt ház előtt 
adták «Mátyás diák»-ot. A darab kissé idejét multa 
ugyan, de jóízű humora még mindig hat. Van egy 
pár sikerült alakja, bohó fordulata, csattanós jele­
nete s ezekkel megnevettette a közönséget. Blaháné 
Katicza szerepében kifogyhatatlan volt a gyújtó nó­
tákban, tapsolták is minden dala és minden jelenete 
után. Németh a czinkotai kántor hagyományos 
alakjával és Kassai (a tót diák) folytonos derült­
ségben tartották a nézőteret. Lukács Juliska is gon­
dos, szép játékával megérdemelt tapsokat kapott. 
Szirmai, Hunyadi és Horváth szintén tetszettek. 

Mátyás király emlékezete. Kolozsvár közönsége 
legnagyobb szülöttének, az igazságos Mátyásnak 
halála négyszázados évfordulóját a legnagyobb ke­
gyelettel ülte meg. A városi tanács húsvét első nap­
ján délután négy órakor rendezte az emlékünnepélyt 
a városi vigadóban, melyet szorongásig megtöltött 
Kolozsvár müveit közönsége. 

Ott voltak a város és megye tisztviselői, a honvéd 
és közös-hadsereg tisztikara impozáns számban, a 
kolozsvári egyházak fejei, iskolák tanártestülete, az 
egyetem, az Erdélyi Irodalmi Társaság, a közműve­
lődési egyesület, egyletek és testületek s a társa­
dalmi osztály minden rétege. — A teremben felál-
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lított emelvényen elsőnek a kolozsvári «Dalkör» és 
• Polgári Dalegylet* jelentek meg, hogy Oberti J. 
karnagy vezetése alatt énekeljék a Himnuszt. Ezután 
KŐváry László törlénet-tudós olvasta fel hatásos 
emlékbeszédét, melyet a közönség zajosan megélje­
nezett. Utána dr. Hegedűs István lépett diszmagyar-
b.-in a pódiumra s elszavalta ünnepi ódáját, melyet 
tapssal ós éljenzéssel fogadtak. A költői szellemű, s 
érzéssel előadott költemény végsorainak elhangoz-
tával a két dalkör a • Szózat*-ot énekelte a azzal a 
kegyeletes ünnepély véget ért. A rendező bizottság-

| hoz a vidékről számos üdvözlő sürgöny érkezett. 
Este a színházban díszelőadás volt, melyre a néző-

: tér egészen megtelt. A «Hunyadi Mátyás élete ós 
halála* czimű képsorozat került színre, melyet E. 

j Kovács Gyula állított össze a «Mátyás király lesz», 
] «Mátyás első kalandjai* és a «Mátyás fia* czimtí 

színművekből. 
Klapka György tábornokot hetvenedik születés­

napja alkalmából e hó 7-ikén az országos honvéd­
egyesület központi bizottságának számos tagja üdvö­
zölte. A tisztelgők Degré Alajos vezetéso alatt jelen­
tek meg az agg tábornoknál, ki Degré üdvözlő 
beszédére mélyen meghatva mondott Köszönetet a 
szíves megemlékezésért. 

Kitüntetés. Kornfeld Zsigmond, a magyar álta­
lános hitelbank igazgatója s a budapesti pénzvilág 
egyik vezérférfia, a harmadosztályú vaskoronarendet 
kapta. 

Készülő szobormüvek. Stróbl Alajos, ki Arany 
nagy ülő szobrának elkészítésével van megbízva, 
epreskerti nagy műtermében már szorgalmasan dol­
gozik. A nagy főalak nagyjából elkészült agyagból; 
a művész most a drapérián s egyes apróbb részlete­
ken dolgozik. A nyár folyamán készen lesz a főalak, 
ugy hogy őszre át lehet adni az érczöntőnek. — 
Róna. József szorgalmasan dolgozik Kossuth mell­
szobrán. A szobrász a múlt hónapban járt Turinban 
Kossuíhnál, ki megengedte, hogy szobrát elkészít­
hesse. — Zala György hozzáfogott a budai honvéd­
szobor életnagyságban való kiviteléhez. A szobor 
főalakját, a zászlótartó honvédet megkoszorúzó 
• Viktória* alakot, most mintázza. — Mátray La­

jos már befejezte a bibliafordító Károli Gáspár 
ülő szobrát, melyet a gönczi temotőben állítanak 

i föl. A szobor másfél életnagyságú és abban a hely-
i zetben tünteti föl Károlit, a mint a bibliát fordítja-

I A szobor bronzba öntése közelebb megtörténik. 
Petőfi sirja. A múlt évben elhunyt gr. Haller Jó­

zsef tudvalevőleg egyike volt a Petőfire vonatkozó 
adatok legbuzgóbb gyűjtőinek, a ki úgyszólván élet-
czéljául tűzte ki, hogy a nagy költő sirját felkutassa. 
Imreh Sándor, az elhunyt gróf egyik barátja, most 
azt az eszmét pendíti meg, hogy az erre hivatottak 
eszközöljék ki a Haller családtól, hogy a gróf által 
gyűjtött adatokat engedje át használatra a Petőfi­
társaságnak, vagy a múzeumnak. 0 ugyanis azt 
hiszi, hogy Haller grófnak, az ernyedetlen buzga­
lommal gyűjtött adatok nyomán, biztos tudomása 
volt Petőfi sírjának hollétéről. 

A budai alagútról érdekes felolvasást tartott a 
mérnök f's épitesz-egylet legutóbbi ülésén Martin 
Ottó fővárosi mérnök. Figyelmeztetett a veszede­
lemre is, mely e nagy művet fenyegeti. Ugyanis a 
nagyszerű boltozatot négy évtized alatt a folytonos 
víz-szivárgások úgy megrongálták, hogy téglája he­
lyenként lepattogzott. Ha ezen nem segítnek, nem 
kell egy évszázad rá, hogy a pusztulás az egész bol­
tozatra is kiterjedjen. Clark Ádám, a tunnel építője, 
gondoskodott a hegyből fakadó vizek elvezetéséről, 
de hogy miképen folyik azokban a viz, az meg nem 
állapítható, mert az ide vonatkozó tervek mind 
elvesztek. Az igazgatóság fúrások és kutatások kö­
vetkeztében nyomára jött ily víztelenítő csatornák­
nak s azt gyanítja, hogy e hozzáférhetlen és meg 
nem mászható csekély keresztmetszettel bíró csa­
tornák eliszapoltattak, ennélfogva a helyi vizek 
most már az alagút falain keresztül hatolnak. Az 
előadó végül a baj elhárítása iránt tett javaslatot. 

Sioux indiánok vannak most az állatkertben, 
kik m. hó 30-ikán mutatták be magokat előszór. 
Összesen 22 indián férfiból, egy nőből és két gyer­
mekből áll az érdekes karaván. Velők van Carver is, 
a hires amerikai lövő, ki a feldobott üveggolyókat 
oly bámulatos biztossággal lövi le. Ó már a korábbi 
évekből ismeretes a fővárosi közönség előtt. Az in­
diánok eredetileg rezes bőrűek volnának, de vala­
mennyi festi magát kékre, sárgára, zöldre. Mutatvá­
nyaik érdekességével vetekednek ők maguk: sajátos 
öltözéküknél, csúfságuknál és tolldiszüknél fogva. 
A mit mutatnak, az az itt járt vad törzsek rendes 
repertoirejából való: lólopás, postakocsi kirablása 
és táncz. De ezt e három dolgot cselekszik nagy 
élénkséggel, sőt látható élvezettel is, roppant lárma-
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val, elevenen. A huszonkét éves indián nővel két 
éves fia m á r versenyt dohányozik ; van még egy éves 
gyermeke is. "Wbitney impresszárió rendezi a muta t ­
ványokat , s ád fölvilágosításokat. Mint beszéli, síz 
indiánok m i n d meg vannak keresztelve, de azért 
teljesen vadak. A csoport két legidősebb tag ja : 
«Sárga arcz» és a "Festet t ló», két legbarcziasabb 
törzsfőnök, a kik, min t az impresszárió beszéli, 600 
ember t öltek meg különféle csatákban — állítólag. 

Az a g g t e l e k i b a r l a n g százméter hosszú, új ki-
já ra t i aknájának utolsó szikláját, m i n t m á r említet­
tük, márczius l ó i k é n tör ték át, és ez a l t i l a bar lang 
teljes hosszában já rha tóvá van téve a touristák és a 
t udomány részére. Az új kijárat az Aggtelekről 
Józsafőre vezető ú t r a nyilik oldalvást, félórányira 
Aggtelektől és a bar lang belsejében elvezető fő útba 
torkollik, az a rányú t közelében, 20 pereznyire a 
• csillagvizsgáló torony»- tó i , a oarlang legszebb kép­
ződményétől . Az áttörés meglepő pontossággal haj­
t a to t t végre. Jelenleg az aknában lépcsőzet készül. 
Most m á r képes a látogató a bar langot az új bejá­
ra t tó l a végéig 5 óra. az egész barlangot pedig 8 
óra a la t t bejárni, holot t az előtt erre 16 óra volt 
szükséges. Ezenkívül nagy előnynek mondható , 
hogy az uj bejáratóu át közvet lenül a barlang azon 
üregeibe lehet eljutni, hol a cseppkő képződmények 
még tiszta fehér és rózsaszínűek és az ember e cso­
dás lá tványban gyönyörködhetik a nélkül, hogy ki­
fáradna ; mig az előtt, hogy idáig jusson a látogató, 
előbb a barlangunk fáklyakormos hosszú alagutai t 
kellett végig járn ia s az élvezetet a fáradság termé­
szetesen csökkentette. Az új kijárat ünnepélyes meg­
nyitását július végén, a keleti Kárpátok osztályának 
társas kirándulása alkalmával tartják meg. Megem­
lí tendő még, hogy a «Baradla» teljes hossza ^500 
méter , tehát csaknem kétszer akkora, m i n t az adels-
bergi barlang. Nagyság tekinte tében csakis az éj­
szakamerikai, Kentucky-i «Mammuth barlang* 
múlja felül. De nemcsak terjedelme és pompás 
cseppkőképződményeiért érdemli meg a Baradla a 
látogatók érdeklődését, h a n e m az archafolopia 
szempontjából is, min t őskori lak- és temetkezési 
hely. 

P ü s p ö k v á l a s z t á s . A dunán innen i evangélikus 
egyházkerület közgyűlése e hó 10-ikén foglalkozott 
a püspökválasztás előkészületeivel. A szavazatok be­
küldésének határidejét május 17-ikére tűzték ki. 
Geduly néhai szuperintendens helyére két jelöltkörül 
csoportosulnak az egyházkerület hivei. Az egyik 
Trtztyámzky pozsonyi, a másik Baltik turócz-szent-
már ton i lelkész. Az utóbbit , ki a kerület legidősebb 
főesperese, a pánszlávok támogatják. 

Ed i son B u d a p e s t e n . A fonográf nagyhí rű felta­
lálója nemsokára ellátogat fővárosunkba is. Mint 
ugyanis Newyorkból irják, Edison április végén 
hosszabb köruta t szándékozik t enn i Európában s ez 
a lka lommal Bécsen, Kons tan t inápolyon s a kelet 
különböző városain kivül Budapeste t is útjába fogja 
ejteni. 

S z i n é s z e t i k i á l l í t á s rendezését tervezik a magyar 
színészet százéves jubi leumának megünneplésére. A 
kiállí tást azonban csak akkor tart ják meg, ha elég 
tárgyat je lentenek be. A szinészegyesület ezért fel­
hívja mind a szinészeket, m ind a szinügy bará ta i t 
s azokat, kik a kiállí tásra tárgyakat beküldeni haj­
landók, hogy ebbeli szándékukat e hó közepéig tu­
dassák a központ i irodával. 

'•' É r d e k e s e r e k l y e . Lyine Regesben n e x r é g ár­
verezték el 1420 forintért azt az asztalt, a melyen 
Cromwell Olivér I . Károly halálos i< életét aláirta. Az 
ereklye egyszerű tölgyfaasztal, hiteles vol tá t bizo­
nyí tványok igazolják. 

* O l v a s z t o t t m á r v á n y t készítenek Par isban. A 
ta lá lmány Beér Frigyes szobrásztól í r ed s róla ne­
vezik el berytnek az itj anyaaot , melyet bronzhoz 
hasonlóan lehet önteni s melynek előállítása oly 
könnyű, hogy a gypsnél kevéssel drágább, de anná l 
je lentékenyen tar tósabb. A beryte t eddig különösen 
medenczék készítésénél és házak díszítésénél hasz­
nálják. 

Az A n k e r é le t - é s j á r a d é k - b i z t o s í t ó t á r s a s á g 
április hó 5 : én tar tá 31 -ik évi rendes közgyűlését 
gróf Zichy Ödön elnöklete alatt . Az évi jelentésből 
lá tható , hogy az üzlet az elmúlt évben is nyer t ter­
jedelmében és úgy a biztosí tot taknak, va lamint a 
részvényeseknek egyenlő kielégítő eredményt nyúj­
to t t . 1889. évben ajánlatok 23.605,376 frt összegben 
nyúj ta t tak be és 8967 szerződés 21.204,933 forint 
tőke és 4157 frt járadékkal realizáltatott és különö­
sen a haláleseti és túlélési biztosítások a m ú l t év 
ellenében a biztosítási határ idő letelte u tán fizetett 
öfszegnek és az elmaradás által törlésbe ho­
zott biztosítások levonása u t á n 5154 szerződés 
13.465,278 frt tőkével és 3036 frt járadékkal emel­
kedet t , úgy hogy az év végével 66.054 halai- és túl­
élési biztosítás 161.838.452 frt összegben és 55,116 
forint já radék és hozzászámítva a közös túlélési tár­
sulások 13,742 aláírását 22.269,002 forinttal , 79,796 
szerződés 184.107,454 forint biztosított , illetve 
jegyzett tőkével és 55,116 frt járadék marad t ér­
vényben. — Az Anker 1889-ben halálesetek, vissz-

vásárlások, túlélési és járadékbiztosítások u tán az 
illetőknek 1.373,679 forintot, a társulati tagoknak 
3.056,004 forint kölcsön fejében a biztosí tot taknak 
252,440 frtot fizetett, holot t a díjtartalék emelésére 
2.452,982 forintot fordított. — Az előny a biztosí­
to t tak részére abból tűnik ki, hogy a társulási tagok 
a részletben befizetett 1.456,375 í r té r t 3,056,004 
forintot, azaz a betét 6 egész 7% és kamatok kama­
tozásával, a túlélésre nyereményrészszel biztosítot­
tak, nyereményül a biztosított tőke u tán 25.5" o-ot 
kaptak, ellenben a halálesetre nyereményrészszel 
b iz tos í to t takra nyereményül az évi dij 25%-a ju to t t . 
A társulat kezességi képessége a túlélési társulás 
13.221,096 frt alapján kivül a következő alapokból 
á l l : A túlélésre és halálesetre nyereményrész nélkül 
biztosítottak alapja és járadékbiztosítások 9.399,412 
frt díj tartalék és nyereményalap, a halálesetre nye­
reményrészszel biztosítottak részére 11.113,904 frt, 
összesen 20.513,317 frt, ehhez járul még a részvény­
tőke 1.000,000 ír t ta l és a tőketartalék külön tartalé­
kokkal 1.948,225 forint, összesen 36.682,639 frt. A 
társulat összes vagyona 37.873,180 frt. A befekte­
t é s illetőleg megjegyzendő, hogy ez a törvényes 
előírásoknak megfelelőleg egy részt bécsi és buda­
pesti ingat lanokba van elhelyezve, melyek az évi 
leírások folytán jóval a valódi < r téken alul szerepel­
nek a mérlegben. A vagyon tú lnyomó része jelzálo­
gos biztosítékot nyújtó és állami garancziát élvező 
első rangú értékekben van elhelyezve, mely körül­
mény a felülvizsgáló bizottságnak alkalmat nvuj tot t 
elismerőleg hangsúlyozni, hogy a társulat befekte­
téseknél szigorú óvatossággal já r el és a biztosítási 
alapok és tartalékok szükségesnél nagyobb gyarapí­
tására különös gondot fordít. 

HALÁLOZÁSOK. 
KLIMKOVICS FERENCZ, festőművész, meghal t Buda­

pesten, 64 éves korában. Az érdemes művész tavaly 
ülte meg működése félszázados jubi leumát , mikor 
arczképét és életrajzát is bemuta t tuk . Akkor kezdett 
a festészettel foglalkozni, mikor még e pálya fényes 
kilátásokkal nem kecsegtethetett . Arczképezés volt a 
legbiztosabb kereset és Klimkovics i s sokáig festett 
ilyeket. A szabadságharezban honvéd lett, aztán foly­
ta t ta festészeti tanulmányai t , s Bécsben, majd Paris­
ban tanult . Visszatérve a hatvanas évek egyik legke­
reset tebb arczképfestője lett . Az egyházi festészetet is 
jó eredménynyel művelte . A tör ténet i festészetben 
«Salamon és László királya kibékülése czimű na­
gyobb képével t ű n t föl. Fes te t t tájképeket, is legin­
kább a Kárpátok hegyes vidékéről. Szeme gyönge­
sége mia t t azonban n e m dolgozhatot t annyi t , meny­
nyi t óhajtott volna, s ekkor tanár i állást vállalt a 
budapest i ka th . főgymnáziumban. Egyik érdeme, 
hogy szülővárosában, Kassán, a felső magyaiországi 
múzeumnak alapját megve te t t e ; Budapesten pedig 
mindig részese volt minden művészi mozgalomnak, 
s az országos képzőművészeti tá rsula tnak szintén 
egyik alapító tagja. A magánéletben is becsült mű­
vész temetése e hó 11 -ikén nagy részvét közt m e n t 
végbe. 
, E lhunytak még a közelebbi napok a l a t t : SOLTÉSZ 

ÁEPÁD, a tör téne t i és diplomatikai i rodalom szor­
ga lmas fiatal munkása , kit Hódmező-Vásárhely a 
város monográfiájának megirásával bizott meg, a 
szatmármegyei Ombódon. — Báró PKÓNAY E L E K , 
volt cs. és kir. őrnagy, Pestmegye bizottsági tagja, 
64 éves, Tó-Almáson. — H Ü O E L OTTÓ, könyvkeres­
kedő és nyomda-tulajdonos, a «Nagy -Várad* czimű 
polit ikai napi lap szerkesztője, a társadalmi téren is 
tevékeny ember s köztiszteletben élt polgár, N.-Vá­
radon, 57 éves korában. — BUGSCH GUSZTÁV, Sze-
pesmegye levéltárnoka, régi honvédtiszt , 60 éves, 
Lőcsén. — SMEKÁL MANÓ, cs. és kir. ezredes, az 52. 
sz. gyalog-ezred parancsnoka Pécsett, hol a polgár­
ság is ezerette, 58 éves korában. — Gr. CSÁKY 
GYÖRGY, élete 72 évében, Kolozsvárit . — VALKOVSZKY 
MIHÁLY, az eperjesi kat . főgimnázium rendes tanára, 
53 éves korában. — Báró PUTEÁKI BÉLA, CS. és kir. ka­
marás , élete 53-ik évében, Kecskeméten. — BATÓ 
ISTVÁN, miskolczi városi képviselő, életének 78. évé­
ben. — Dr. SCHMIDT JÁNOS, ügyvéd Nagy-Szent-Mik­
lóson, életének 35-ik évében. — Dr. W I N T E B PÉTER, 
ügyvéd és Pestmegye bizottsági tagja, 50 éves, Rácz-
kevén. — CSIGÓ ISTVÁN, mű- és hengermalomtulaj­
donos, megyebizottsági tag, 79 éves korában, Gyula-
Keszin. — HAYDU GYITLA, reáliskolai t anár N.-Vára-
don, ki méreg által vetet t véget életének, s holt tes­
t é t Kassára szállították. — TUBY JAKAB, H.-Szoboszló 
egyik tisztelt polgára, 69 éves. — VIDA PETEK, ref. 
lelkész, P á / m á n d o ü . — NEMES JÓZSEF , nagy-hör-
csöki uradalmi kasznár, 59 éves. 

DBÁVETZKY ADOBJANNÉ, szül. Somogyi Gabriella, 
kir. tábla ibiró neje, 39 éves, B.-pesten. — Özv. KÁL­
MÁN DÁVIDNB, szül. Soltra Eszter 7 8 éves. Kölesden.— 
CSATT MARGIT, az erzsébetvárosi paulai szent Vinczé-
ről nevezett irgalmas nővérek házfőnöknője, az 
erzsébetvárosi leányiskola igazgatónője, 41 éves 
korában, Erzsébetvárosban. — Özv. PAÜPEBA A N -
TALNÉ, szül. Viháry Francziska, Paupera fővárosi 
rendőrfogalmazó édesanyja, 71 éves, Pozsonyban. — 
NAGY MIKLÓSNÉ, szül. Andrassy Gizella, a petrozsényi 
ál lami népiskolai igazgató neje, 41 éves. — BALY 

ALBEBTNB, szül. Véghely Jolán, ref. lelkész neje, élete 
40-ik évében, székesfejérvárott.— War iens te in i sir. 
BARBÓ ANTALNÉ, szül. Vidats Margit, néhai Vidats 
János országgyűlési képviselő leánya, életének 25-ik 
évében Krosenbachban. — PALLAY JENŐNÉ, szül. Kal­
m á r Leont in , törvényszéki bíró neje, 28 éves, B.-Gyu-
lán. — DÉRY JÓZSEFNÉ, szül. Szabó Anna , 2 3 éves, 
Budapesten. — MÉZEY PÁLNÉ, szül. Schopper Szi­
dónia, Szombathely t t életének 58-ik évében. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
S z o m j ú s á g . Az «új szöveggel felhangzó nótákn he­

lyett oda illőbb és költőibb befejezés kellene. 
N é m a é j . E g y l e á n y k á h o z . B o r d a l . D a l . 

Egyikben sem nyilatkozik költői tehetség. Versei a kö­
zépszerűségig sem emelkednek, nem ajánlhatjuk, hogy 
a költészettel tovább is foglalkozzék. 

N e h a g y j e l . A két első strófa csinos, de a másik 
kettő meglankad; kivált a befejezés gyenge. 

A — m s í r j á n . Tehetségre m u t a t ; a nehéz és szo­
katlan formát elég jól kezeli s tud lelket önteni ver­
sébe. Kár, hogy itt-ott dagályossá lesz s olyan furcsa­
ságokat ír, hogy «könnye patakjának özönébe hajója 
roncsolva összeszakad.» 

London. D. T. A közleményt és arczképét köszönet­
tel vettük. 

SAKKJÁTÉK. 
1597. számú feladvány. Frankenstein E. N.-től Londonban. 

e d e f 
VILÁGOS. 

V i l á g o s i n t ó l s a h a r m a d i k l é p é s r e m a t o t m o n d . 

A z 1 5 9 0 . s z á n n i f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Ehrenstein M.-tól. 

Megfejtés. 
Világos Sötét Világos a Sötét 

1. V f 5 - h 7 . . . F h l — f 3 : (a) 1. . . . . . . . . . e i — f 3 : (b) 
2 . V h 7 — g 7 f . . K l é p . f. H í 4 - g 6 . . . t. s z . 
3 . V g 7 — c 3 m a t . 3 . V h 7 — h 4 m a t . 

Világos b Sött't 
1. . . . . . . . . . c 4 — e 3 
2 . V h 7 — d 3 : . . . t. sz . 
3 . Hf4—gtí m a t . 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J . é s F . H . — 
Andorf i S á n d o r . — K o v á c s József . — B a b o c s a y B é l a . — 
Tamóczon; N é m e t h P é t e r . — Nagykőrösön: M. — A nagy­

kőrösi polgári kör sakk-kedvelői. — A pesti sakk-kör. 
Rövid értesítések: S i m o n t o r n y a : M e n h á z : A n a p o k b a n 

l e v é l m e g y . 

KÉPTALÁNY. 

A «Vasárnapi Ujság» 13-ik számában közölt képta­
lány megfejtése : Elreszett alkotmány. 

HETI-NAPTÁR, április hó. 
Xap Katholikus és protestáns | (iórói/-Orosz Irrtletita 

13 V. E Hhwsimodo E 1 Jusztin 
14 H. Tibor vt. Jászt. Tibor 
16 K. Anasztázia Neszte 
16 S. Lambert vt. jTarib 
17 C. Aniczet pk. vt. Rezső 
18 P. Apollonias vt. Ede 
19 S. Timon szrp. vt. jVernecz 

1 Apr. 6 HUSV.T. 23 
2Husv. hétfő :24Lukács 
3 Husv. kedd 
4 József 
5 Klaadinsz 
6 Eatik 
7 György pk. 

95 
26 
27 
:28 
29S.S.1. 

Iloldvslto/.asai. % Újhold 19-én 9 óra 22 pk. d. e. 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. egyetem-tér 6. szám.l 

Rohseidene Bastkleiih- fl. 10.50 per Robe and 
b e s s e r e Q u a ü t á t e n v e r s e n d e t p o r t ó - u n d zo l l f re i d a s 
F a b r i k - D é p ö t G . H e n n e b e r g (K. u . K. Hof l i e f erant ) , 
Z ü r i c h . M u s t e r n m g e h e u d . B r i e f e k o s t e n 10 kr. P o r t ó . 
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Printemps 
NOUYEAUTÉS 

Ingyen és Bérmentve 
küldjük a legújabb divatot tar ta lmazó nagy 
il lusztrált Catalogust a n y á r i é v a d r a . 

Megkeresések czimzendök: 

JULES JALUZOT lí C« 
PARIS 

Ugyancsak bérmentve külde tnek a Prin 
temps óriási r a k t á r á n levő szövetek mintái, 
i r a t és fajt lehetőleg meghatározni kérünk . 

Exped i t i o a v i l ág m i n d e n r é s z é b e . 
Por tó -és vámmentes küldemények felté­

telei, a Catalogusban. 
L e v e l e z é s m i n d é n n y e l v e n . 

g Szepesi kárpát-növény-kivonata 3 j j£ r tósSSL£: * 
S Szepesi kárpát-növény-thea tóEÜffSSSJfSfS | 
| Mell- és tüdő-betegeknek! J ^ i í U l ^ ő r S i M 
C hurut, rekedtség, hők-hurut (szamárhiuut), nithaláz (influenza), szUk-
£ mellűség, lélekzeti bajok, oldalszúrás, kifejlett torokgyulladás, tüdő- 2. 
« gyulladás és egyéb kimerítő és gyengítő hetegiégekben. Valódi minő- X 
X ségben kaphatók magánál a készítőnél P á y k l s s J ó z s e f gyógyszertá- p 

rában a «nag> Kristófhoz. Bud pesten, továbbá T ö r ö k J ó z s e f gyógy- . 
szerésznél király-u. 12, T h a l l m a y e r és S e i t z kereskedőknél, X'ocli-
m e i s t e r F r i g y e s u t ó d a l n á l s a legt. magyarhoni gyógyszertárban. 

K Ö H Ö G É S E L L E N ! 

Kwizda köszvényfolyadékja 
évek óta kipróbált háziszer 

csúz, köszvény és idegbajok ellen. 
V a l ó d i l a g c s a k a z i t t m e l l é k e l t v é d j e g y -

£• g y e i . — K a p h a t ó A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g 
£, m i n d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n . 

g C Í F " F ő l e t é t M a g y a r o r s z á g r é s z é r e : B u d a ­
p e s t e n T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n . 

E g y ü v e g g e l 1 fr t o. é. 
C f " N a p o n k i n t i p o s t a i s z é t k ü l d é s a f ő - l e t é t á l t a l : 

KWIZDA FERENCZ JÁNOS, 
o s z t r á k cs . k i r . és r o m á n kir . u d v . szá l l í t ó k e r ü l e t i 

g y ó g y s z e r t á r a K o r n e u b u r g b a n , B é c s m e l l e t t . 

Hazánk le9kedvelteDb savanyuvize 
Borral tutisnálv* kiterjedt kedTelitegnek örvend 

A MOHAI 

l e g j o b b n s s t a l i - <>* m i i ÍM 
KitflpH igole&latot teáz m eméflr.tAat r*r»rcknál. 

Ü f e n s é g r e J t f x s e f f a i h e r c z e s »«/.t»:iu rendsa limlnl .toigai 
_^:_ Friss tötíexben mindenkor kapható . 
I H j * l « = » « l r i l t -V T , c , i " - ** k l r - * • « « • » Mrily • _ J « - A * 5 » K ; I J . I , ^ Í J . , u d > ,E r i „ ü i i t é n i i B a d m p M , e i , 

Ú g y s z i n t é n m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n , f n s z s r k e r s s k e 
d ó s b e n ó s v e n d é g l ő b e n . j 

H Y G E A 
h HAJ-BALZSAM 
fi E i t ü n ő h a j f e n t a r t ó . E h a s o n -
I"; l í t l ia tat lan k é s z í t m é n y erős í t i , 
C szép í t i é s t i s . t í t j a a h a j a t ; ő s * 

•Ci h a j n a k fiatal s z í n é t é s s z é p -
í> s é g é t v i s szaadja . N e m h a j f e s t ö 

s z e r — h a t l e m h a t á s a a h a j -
g y ö k é r r e I r á n y u l . Orvosi tekin-
tétyektöl megvizsgálva és ajánlva. 

1 patakkal frt 2.50. — Kísérleti ü?eg frt 1.50. 
Kizárólag D i m i t r i j e v i c S . gyógyszerésznél, 

A r a c s a b a n ( F r a n y o v a ) , B á n á t . 
( • " Kimerítő leírások és használati u tas í tások kívá­

na t ra ingyen és bérmentve. ~ M 4171 

kitünö és hathatós voltuknál fogva már 38 év óta 
a legjobb hírnévnek örvendő különlegességeink 

Dr. Suin de Boutemard 

zamatos fog-szappana 
a fogak és foglms épentartására és tisztítására a legjobb és 
legbiztosabb szer; l/i és Va csomagokban 70 és 35 kvjával. 

Dr. Borchardt 

illatos iiiivéiiy-s/.iiipiii 
igen ajánlható az annyira kellemetlen s z e p l ő , p ö r s e -
n é s , p a t t a n á s , s más egyéb bőrtisztátalanságok, az ér­
des száraz és sárga bőr ellen, egyszersmind a l e g k i t ű ­

n ő b b p i p e r e - s z a p p a n . Eredeti csomagokban bepe­
csételve 42 kr. 

D r . H a r t u n g n ö v é n y h a j k e n ő c s e , legjobbnak elis­
mert liajerősiső s bajkihullást gátló hajkenőcs, tége­
lyekben 85 krjával. 

D r . H a r t u n g k i n a h é j - Olaja , a hajat erösitö olaj, 
mely annak puhaságot s fényt kölcsönöz. 85 krjával. 

D r . L i indes t a n á r n ö v é n y i r u d a c s h a j k e n ő c s e , 
eredeti darabokban 50 krjával. 
B a l z s a m o s o l a j b o g y ó - s z a p p a n 35 kros csomagb. 

D r . B é r i n g u i e r z a m a t o s k o r o n a - s z e s z e , az Eau de 
Cologne quintessentiája, eredeti üvegekben 1 forint 
25 kr, és 75 kr. 

D r . B é r i n g u i e r f ű g y ö k é r - h a j o l a j a , üvegje 1 frt. 
L e d é r t e s t v é r e k b a l z s a m o s fö ld i d i ó o l a j - s z a p -

p a n a , egy drb 25 kr., 4 darabos csomag 80 kr. 
f0tr Valamennyi föntebb elősorolt szab. czikk v a l ó d i 

minőségben a következő magyarországi raktárak­
ban kapható : 

Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára, 
k i r á l y - u t e z a 1 2 . s z á m a l a t t . 

B a r n a Z s i g m . 'gyógyszert. .,a magyar királyhere". C s . K i s s X . 
gyógyszertár a «a kígyóhoz." W l a s s e k E d . gyógysz. . M o l d o v á n y i 
A . gyógyszertár »a fekete medvéhez*. Továbbá az u d v . g y ó g y s z e r ­
t á r b a n ê  P r o c h a s z k a J . kereskedésében. Nemkülönben K o c h -
m e i s t e r u t ó d a i , I T e r u d a V á n d o r , S t e s s e l é s t á r s a és T h a l l ­

m a y e r é s t á r s a gyóxyfüszerüzletében. 
A l s o - K u b i n . Tyroler Józs. X f a g y - K i k i n d a , Neuhold Ká-
A r a d , Elias Ármin. Ring Lajos. I roly gyógysz, 
B a l a s s a - G y a r m a t , Cservé­

nyek György., Kanitz Ödön. 
B á r t f a , Toperczer Alb. Th. 

gyógysz. 
B é k é s - C s a b a , Varságh Béla 

gyógysz. 
B r a s s ó , Jekelius Férd. gyógyBZ. 
B e s z t e r c z e , Kelp Fer., Flei-

scher testvérek. 
B o n y h á d . Straicher B. 
C s e r n o v i o z , Schnirch J. Go-

lichowski 1. gysz., Schmiedt 
<fc Fontin. 

C z e g l é d , Bohus József gysz. 
D e b r e c z e n , Csanak J., Geréby 
E g e r , Köllner Lőrincz gyógysz. 
E p e r j e s . Krivoss Gyula gysz. 
E s z é k , Dienes J. C. gyógysz. 
F i u m e , Pavacie testv. gyógyf Osz. 
F ö l d v á r , Nádhera Pál fia. 
H a j d u - B o s z ö r m é n y , Lányi M. 

gyógysz. 
H o d - M e z ő - V á s á r h e l y , Kiss 

Gvula gyógysz. 
I p o l y s á g h , Sági Fülöp. 
K a s s a , Eschwig Flod. Ed., 

Quirsfeld K., Strausz D . , Me. 
gay G. A., Wandraschek Kár-
gyógysz. 

K e c s k e m é t , Molnár Pál gysz. 
K o m á r o m , Belloni Angéla, Ko­

vács gysz. és Gruber L. 
K e z d i - V á s á r h e l y , Fejér Luk. 
K ö r m ö c z , Ritter J. Lipót. 
I i é v a , Schubert Pál. 
X d p t ó - B z t . - M i k l ó s , Ballá L. 

gyógysz. 
I i o s o n c z , Pokorny Lajos gysz. 
I . ő c s e , Klein Sándor. 
I i u g o s , Vértes Lajos gysz. 
M a k ó , Cornides K., Laurenszky 

István, gysz. 
M a r c z a l i , Isztl Nándor. 
M . - V á s á r h e l y , Kaup és Eck-

wert. 
M o h á c s , Szendrey Jenő gysz. 
M e d g y e s , Breckner Károly. 
M i s k o l c z , Deák Kálmán, a 'fe­

kete kutyához.. Dr. Szabó Gy. 
M u n k á c s , Traxler Fr. g;\-z. 
N a g y - B á n y a , Haracsek József 

és íia. 
N a g y B e c s k e r e k , Weisz Herm. 
N a g y - K a n i z s a , Rosenfeld Adolf 

Rosenberg F. 
N a g y - K á r o l y , Ujházy István. 

N a g y - M i h a l y , Lieblich H. 
J T a g y - B ő c z e , Nándrásy Guszt. 
N e u s a n d e c , Filipek V. gysz., 

Román Jakubovski. 
N a g y - S z e b e n , id. Misselbacher 

J. B., Morscher W. F. 
H a g y - V á r a d , Janky A. 
N y í r e g y h á z a , Szopkó Alf. és 

Pavlovits Imre, Korányi I, 
N y i t r a , Kovács J., Tombor 

Kornél gysz. 
O r a v i t z a , dr. Schopper Gy. gysz. 
P á p a , BermUUer Alajos, Techet 

Adolf. 
P é c s , Alt és Bulim, Zách K., 

Obetko K., Zsiga László 
P é c z e l , Lumniczer Károly gysz. 
P n t n o k , Fekete F. gysz. . 
P o z s o n y . Stöger Rudolf, Érdy I. 
R o z s n y ó , Fevman A. 
S á t o r a l j a - Ü j h e l y , Zlinszky 

József gysz. 
S e g e s v á r , Misselbacher J. B. , 

Teutsch J. B . 
S e l m e c z , Dimák J. B. 
S o p r o n y , Graner Jenő gysz. 
S z a b a d k a , Farkas J., Milassin 

Illés. 
S z a m o s - Ú j v á r , Placsintár D, 

gysz. 
S z á s z s e b e s , Reinhardt J. K. 

gysz. 
S z á s z - B é g e n , Wermescher 

Emil gy»z. 
S z a t h m á r , Böszörményi és Re-

zutsek gysz. 
S z e g e d , Barcsay Károly, Bo­

kor A. gysz. 
S z e p e s - S z o m b a t , Gréb János 

gysz. 
S z e p e s - V á r a l j a , Steller Nánd. 
T e m e s v á r , JahnerM. gyógysz., 

Emmer F., Jahner Rad. 
T o r d a Trajánovits Ede gysz. 
T r e n c s é n , Groag Zsigmond. 
U j - V i d é k , Stefanuvits L., 

Koda D. 
U n g v á r , Krausz Adolf, Hoff-

man Béla. 
V a l p ó , Deszathy Sándor gysz. 
V á r a s d , Riedl t er., Kusy A. gysz. 
Z á g r á b , Mittelbach .Salvator. 

gyógyszertár. 
Z ó l y o m . Steh Lajos gysz. 
Z ö m k o r , Falcione Gusztáv. 
Z s o m b o l y a , Gáspártts István. 

valamint Magyarország legtöbb nagyobb gyógyszertárában, 
illatszer- és gyógyfüszerkerestedésében. 

Ó V Á S I H a m i s í t v á n y o k t ó l , neveze-
3$k tesen a d r . S u i n d e B o n t e m a r d - f é l e 

( ,7""«o«tQ f o g p a s z t a és a d r . B o r c h a r d t - f é l e 
" í n i « J 9 i l l a t o s n ö v é n y s z a p p a n gyakran elő­

forduló h a m i s í t v á n y a i t ó l mindenkit 
óvunk. 

S z á m t a l a n h a m i s i t ó é s h a m i s i t á s o k e l á r u s í t ó i 
s n j t a t t a k m á r e d d i g i s B é c s b e n é s P r á g á b a n 

t ö r v é n y i l e g , é r z é k e n y p é n z b i r s á g g a l . 

Raymond és társ., 
cs. kir. szabadalom tulajdonosa Berlinben. 

Alapíttatott 1857-ben. 

Steinschneider Jakab 
I. cs. és kir. szab. ágynemű-gyáros, 

ő es. és kir. fensége Klotild íohemegnó udv. szállítója, 
számos kitiintcli'st'k cs szabadalmak tulajdonosa, 

BUDAPEST, 
Király-utcza 79. saját házában, 
b á t o r k o d i k a t i s z t e l t k ö z ö n s é g figyelmébe a j á n ­
l a n i d ú s a n fe l szere l t r a k t á r á t az á g y n e m ű s z a k ­
m á b a v á g ó összes c z i k k e k b e n , m i n t k ö z ö n s é g e s , 
t i n ó m és l e g f i n o m a b b p a p l a n o k , á g y b e t é t e k , 
l ó s z ö r és t e n g e r l ű n i a t r á c z o k , s z a l m a z s á k o k , 
p o k r ó e z o k és t a k a r ó k , t o l l a k é s p e l y b e k v a s -
b n t o r o k , t o v á b b á s z ő n y e g e k é s f ü g g ö n y ö k , 
n e m k ü l ö n b e n d i v á n - é s a s z t a l t a k a r ó k , s t b . 

A k i t ű n ő h í r b e n á l ló 

WELDLER ÉS BUDIÉ 
i'cliérncmú és kelengye-gyár Ludapesti raktára. 

M i n d e n faj tájú f e b é r n e m ű e k , k ü l ö n ö s e n p e d i g 
t e l j e s k i h á z a s i t á s i f e l s z e r e l é s e k a l e g m é r s é -
k e l t e b b á r a k o n . t0~ l t a j z o k é s á r j e g y z é k e k 

b é r m e n t v e é s i n g y e n . " • « 

Pótlékul 
Rzolgálnak 418H 

chevaüer-kalapok, 
4 5 g r a m m , 

mint konnyii, puha 
balnpok miüden szal-
makalup fölött elÖny-
hen része^ítendök; 
rendkívül 3?ívns ne-
raezhnt vannak és for­
máink is mindenki­
nek jól áll. E kalapok 
fekete, barna, drap, 
síitétszílrke, világos 
biber^zínben és v l -
lág -os s z ü r k é b e n 
(fö színekben) van­

nak. Áruk 

csak frt 3.50. 
Szállítja 

Pichler Antal 
cs. és kir. 

udv. kalapgyáros 

S t e i e r o r s z á g . 

Szállítás postautánvét mellett! 
Csomagolás ingyen. Fejnagyság 
(körület) centiméterben kéretik. 

Nehéz hallást 
m i n d e n n e m ű r o s s z h a l l á s t , különösen makacs 
és idült eseteket, g y o r s á n és t a r tósam gyógyí t a h a l l á s t 
gyógyí tó készü lék német bír. szab. 39814, angol szab. 5836, 

Közelebbit: 

J. C. STEIMRM, Berlin NW. 21, Spenerstrasse 9. 
S z á m o s b i z o n y í t v á n y , a többek k ö z t : t N y o l c z é v óta s z e n v e ­

d e t t l e á n y o m n e h é z h a l l á s b a n . H a s z n á l t a m t e h á t e k é s z ü l é k e t is , 
é s 1 g n a g y o b b ö r ö m m e l b e i s m e r e m , h o g y l e á n y o m , u g y m i n t az­
e l ő t t jól h a l l . t 

B e r l i n , 1889 a u g u s z t u s h a v á b a n . 
J a e n i k e A . , s z o l g . k. v a s ú t i f e l ü g y e l ő . 

E l e i s t s t r a s s e 40 . 
Mint l e g ú j a b b a j á n l t a t i k : a v i s e l é s n é l m a j d n e m l á t h a t a t l a n egy-

s z e r ű é s v i l l a m o s h a l l ó - k é s z ü l é k e k (mikrophon) . 4155 

Jegujabb 
vonós 
nópezitera 

szabadalmazott. 
Ezen legújabb hangszeren a hozzáadott utasítás 

szerint, bárki azonnal megtanulhat, és legott a leg­
szebb zenedarabokat eljátszbatja. Ajánlható tehát 
mindazoknak, kik csekély összegért élvezetes órá­
kat kivannak maguknak szerezni. 

A vonós népezitera ára vonóval és utasítással | 
együtt 2 frt. Utánvétel mellett a csomagolási költ­
séggel együtt 2 frt 10 kr. 

2 frt 3 3 krnak előleges beküldése ellenében a I 
hangszer bárhova bérmentve megküldetik. 

Minden egyéb hangszerekről és hangszer-kellé­
kekről szóló kimerítő k é p e s á r j e g y z é k kívánatra | 
ingyen és bérmentve megküldetik. 

H a r m o n i k á r ó l szó.ó képes árjegyzék külön ki-
I adásban. Mindennemű h a n g s z e r e k j a v í t á s a szak- j 
szerű pontossággal elvégeztetik. Használt hangsze­

rek cserébe is elfogadtatnak. 

Sternberg Ármin hangszerkésmési ipartelep | 
B u d a p e s t , K e r e p e s i u t 3 6 . sz . a . 



vz> 

A legelőnyösebb és leg jobb valamennyi kettős tábori látcső közül a mi, ú j o n n a n 
javított g^p . l á t c s ő n k (Distanzglas). - ^ g 
E z e n e s z k ö z t i s z t a , s z í n n é l k ü l i , 4 3 m m o b j e k t í v - á t m é r ő v e l ; m i n d e n s z e m r e a l k a l m a s , 
m é g a l e g m e s s z i b b t á v o l s á g o t i s , t ö k é l e t e s é l e s s é g g e l é s t i s z t á n m u t a t j a ; s k a t o n a i 
e g y é n e k n e k , v a l a m i n t u t a z á s - v a g y s z í n i e l ő a d á s r a e g y a r á n t k i t ű n ő . 

E l á t c s ő 8 ü v e g g e l b i r , 4 ^ - s z e r e s n a g y í t á s s a l , c o n i p a s z é s b ő r s z í j j a l k ö z v e t l e n ü l a z e s z k ö z ö n , 
v a l a m i n t s z i l á r d b ő r t o k k a l s s z í j j a l ; d b o n k i n t 9 f r t v á m - é s v i t e l d í j - m e n t e s e n . 4193 
KWM^ « W -—--»- —•— -- - -Z<~ H -r- <» l e n c s é v e l , s z í n n é l k ü l , e g é s z e n finom f é m b e d o l g o z v a , l e g -

- W L . « T » » ; ^ s V ^ _ ^ ^ k » » ^ ^ S M B V n a g y o b b t á v o l s á g o k a t é l e s e n é s t i s z t á n m u t a t v a , 1 5 - s z ö r n a -
BSSSSSSSSISSSSSIISSSSSSSSSSSSSBISSSSBBBBBBBSBBBSBBBBBBBBBSI g y í t v a 5 í r t ; 1 8 - s z o r n a g y í t v a <» í r t ; v á m - é s v i t e l d í j m e n t e s e n . 

Árak utolérlietleniil alacsonyak! Szállítás csak utánvét vagy az összeg előleges beküldése mellett. 

S e d e l m a i e r & SchultZ, Optische Anstalt, München, 17 Theatinerstrasse 17. 
Legnagyobb raktár látszerészi készítményekből, Münchenben. 

JOBMU-SYRUP. 
{ Kitűnő hatású 

vértisztitó és vérjavitószer 
orvosilag java lva 

minden családi öröklékenységböl és vérmérgezésböl fzár-
mazó bántalomnal. Különösen ajánltatik: S y p h i l i t i k u s 
b á n t a l n i a U n á l és az ezek elhanyagolásából származó 
n t ó b a j o k n á l . Görvé lykóraá l ( s crophe l ) , midőn m i r i g y -
d a g a n a t o k és beszűrődött g ö r v é l y f e k é l y e k vannak je­
len. R é g i , n e h e z e n g y ó g y u l ó s e b e k n é l , c h r o n i k n s 
b ő r k i ü t é s e k n é l . — Megbecsiilhetlen szer: k ö s z v é n y é s 
o s á z , i d e g b á n t a l m a k , m é h s z e n v i g ö r c s ö k , továbbá 
m á j - é s l é p d a g a n a t o k ellen. 1 ü v e g á r a 1 f r t 2 0 k r . 
4153 Központ i szé tküldés i r a k t á r : 

Kovács Sándor gyógyszert. Nagy-Becskereken. 
Baktárak a következő gyógyszertárakban: 

Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f Király-utcza 12. Kriegner Gy. 
Kálvin-tér, Petri 0. váczi n t Szeged: Barcsay K.. Keresztes S. 
Arad: Bing L.. Bozsnyay M. Teme'vár: Jahner K., Jahner B. 
f ássá: Korláth F. Debreczen: Dr. Botschnek K. Pozsony : 

rdy J. Győr: Stadler M. Sz.-Fejénár: Dieballa Gy. Pécs: 
Göbel K. Újvidék: GrossingerK. Szabadka: Décsv 1>. Makó : 
Gajzágó B. Kaposvár: Czollner V. Várpalota : Krosetz Gy. 
Miskolcz: Dr. Szabó Gy. Szatmár: Bossin J. Versecz: Mnl-
ler 0 . Hódmező-Vásárhely: Szabados J. Eszék : Dienes J. 
Zágráb: Kögl A. Zimony : Benkö Fr. Belgrád : Draskóczy K. 
Bécs: Mittelbach S. Hohermarkt Nr. 8. Prága: Fragoer B. 

Brünn: Brichta 8. Lemberg : Biicker S. 

Kárpitos bútorok n a g y v á l a s z t é k b a n , minden 
alakban, ezekhez a legújabb szö­
vetek Haas Fülöp és Fiai cégtől. 

Asztalos bütoroka^K£ 
é s m ű t e r e m F e r e n c z i e k - b a z á r a , I . e m . a b a z á r b a n . 
4187 Mély tisztelettel 

Karner József, kárpitos-mester. 

Háztartási szükségletek és kinázasitási kelengyék számára ajánlja 

MOSSMIE JÓZSEF 
vászon- és fehérnemű raktára «A MENYASSZONYHOZ. 

B U D A P E S T E N , K o r o n a h e r c z e g - u t c z a 1 3 
dus választékát mindennemű 

vászonnak , asz ta lnemüek, törülközők, 
rumburgi , kávés ter í t ékek , abroszok, 

c r e a s , crépe-teri tékek, aszta lkendők, 
ho l l and i és canavas- ter i ték , és b o l y h o s törülközők, 

l e p e d ő v á s z o n , abroszok, « £ j i u « - « i i . . - ! t i . fürdő-törülközők, 

s z á m , 

chiffonok, 
Madapolám, 

sh ir t ing , 
oxford, 
cre ton . 

VÉR 
szegényeknek, sápkorósoknak, 
az idegesség, álmatlanság, 
lankadtság és étvágytalanság 
el len, csemegének mondható 
czukorka a v a s a s p e p t o n 
c o n s e r v , m e l y tartalmára, 
hatásra, erőre fe lülmúl minden 
eddig i smert gyógyszert . Na­
ponta 2 drb veendő, ára egy 
doboz 20 conserv 90 kr. Meg­
rendelhető minden gyógyszer­

tárban és a feltalálónál 
H a z s l i n s z k y K á r o l y 

gyógyszerész. 

Budapest, VIII. Sándortér 3. sz. 

Zsinór, pique és női barchet, fehér és színes hímzések, legújabb batisztok, zephyr és 
mosó rnhakelmék dus választékban. ^^m 

Színes ruhába t isz t -zsebkendők d a r a b j a 15 k r . 
A g y n e m ü e k , 
párnahéjak , 

paplanlepedők, 
a l só l epedők , 
p l o m e a o x , 

férfiingek, 
lábravalók, 

férfiharisnyák, 
a l sóderekak, 
zsebkendők, 

nő i ingek, 
nadrágok, 

há lóköntösök , 
f é sü lőköpenyek , 

h a r i s n y á k , 

fin- é s l eány- fehérnemüek 
minden kor szerint, 

chiffon é s vászonból , 
f ehérnemű ú j szü lö t t ek 

számára, n a g y vá lasz tékban . 
W ~ Hinták és árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. PU 
Utánvét melletti megrendelések gyorsan és szolidan teljesíttetnek. 

k 
;ek 
kban. I 
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A legjobb 

brünni szöveteket 
eredeti gyári árak mellett a 

Siegel-Imhof 
féle finom posztógyár szállítja 

B R Ü N N B E N . 
Egy elegáns tavaszi vagy nyári 

u r i ö l t ö n y h e z 
elegendő egy szelvény 3-10mtr 
hosszúságban, a mi megfelel 
4 bécsi rőfnek. 1 szelvény ára 

4 . 8 0 közönséges 
7 . 7 5 finom 

1 0 . 5 0 nagyon finom 
1 2 . 4 0 legfinomabb 

S0~ v a l ó d i g y a p nból.~WS 
Továbbá nagy választékban kap­
hatók : Selyemmel átszőtt kamra-
garnok, felöltőkhöz való szövetek, 
vadászok és kirándulók részére 
lödének, peruvienne és tosking 
szalon * öltönyökhöz, rendele t 
szerint mea határozott posz­
tók hivatalnokok részére , 
mosható szövetek urak és gyer­
mekek részére, valódi piquék, 
mellényszövetek stb. Kezessé­
g-ét vállalunk, hog-y jó árat , 
mintaszerint i t a legponto­
sabban száll ítjuk. Minták 

ingyen é s bérmentve . 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

^ PARIS - 9 , I 

^ S ' Különltrís »/..„„. p /őnl«rm fi/isp()r 
• ISMUTTAL VEGYÍTVE 

F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
ie de la Palx , 9 — PARIS. 

Poloskák, svábbogarak 
csótánybogarak, molyok, 
hangyák, bolhák, legyek 
stb.-ket biztosan és gyökeresen kiirtja 

csak az én minden 

rovartirtó porom 
dobozokban 1 írtjával kisebb 3 0 krjával. Azonkívül ajánlom különlegessé, 
geimet, u. m. sváb- é s csótánybogár- lrtó-port dobozokban I frtjával 
kisebb 55 krjával; moly- é s hangya- ir tó-por dobozokban 1 frt, kisebb 
55 kr. és 30 kr. Elpusztíthat!an mézg-a-fnjtatók, melyek segélyével a 
rovar, moly vagy orosz bogárpor egyformán szétszórható és a legkisebb 
hasadékokba belövelhetó. Egy darab ára 40 kr. Foloska-irtó-szesz bo-
torok számára. Egy nagy üveg 50 kr., egy kis üveg 3 0 kr. Felulmulhat-
lan hatású poloska-irtó-szesz, falazat számára. Festésnél, meszelésnél 
vagy falak mázolásánál a festékbe, mészbe vagy vakolatba keverésbe alkal­
mas. Egy pintes üveg elégséges egy középnagyságit szobára. Ára 1 frt. — 

Cs. és kir. szab. a maga nemében egyetlen hatású 

patkány- és egér-irtó-szerü! 
(Nem méreg! Csak rágó állatoknak halálos.) 

Egy bádog-doboz ára 1 frt, 6 doboz 5 frt o. é. 
Vidéki megrendelések 1 írton alól n e m eszközöltetnek. Nagybani vevők ju­
tányos árleengedésben részesülnek. Az összes fentnevezett gyártmányaim meg­
felelő magyar és nímet használati utasításokkal el vannak látva. —Valódi 

minőségben nagy és kisebb mennyiségben kaphatók: 
R L T I Q Q R m - k * r - szabad, v e g y é s z e t i t e r m é n y e k gyára, 
n t - l O O D . Budapes t , VII., k irá ly-utcza 4 7 . , sz., I. em. 

hova minden í rásbe l i m e g r e n d e l é s intézendő. 
F iókraktárak B u d a p e s t e n : Sz i lber A n t a l v e j e , VII. király-
u tcza é s károly-körut sarkán, b. Orczy-féle h á z b a n ; Thauer 
József, V., nagykorona-ntcza 1 2 . s z á m ; T a k á t s Lajos, IV., 
Hatvan i -u tcza 1 9 . s z . ; Gaizler Bé la , I., vár , tárnok-utcza 
6 . s z . ; W e n i n g e r II., V. fő-utcza 2 8 . sz. , é s Magyarországon 
4190 a l eg több f ü s z e r k e r e s k e d é s b e n . 
B0~ T e s s é k csak «Reiss B.-féle» g y á r t m á n y t k é r n i ! ! ~*(í 

H i d e g v í z - g y ó g y i n t é z e t 

.egiiűl i 
Stájerországban, 2 órányira a gráczi vasút-állomástól. I 

Pompás fekvéssel a magas hegységben, kiterjedt fenyvesek ' 
közepette. Enyhe, edző levegő. Kitűnő ivóvíz. Gyógytorna és I 
massage. Kényelmes elszállásolás 23 gyógyház- és nyaralóban. 11 
Mérsékelt árak. 

Gyógyévad 1. apr i l tó l n o v e m b e r közepéig. 
Kimerítőbbet a gyógyeljárasról, javalatokról, egyéb viszo­
nyok-, valamint az árakról a tervrajzban, mely kívánatra 

(díj nélkül) megküldetik. H B 4194 
D r . Jíovy Gusztáv, 

^^H intézeti vezető. segédorvos. _ 
I>r. Rupr i c l i Gusztáv, | 

segédorvos. 

50 év óta sikerrel használtatik ! 
Szeplöt és májfoltokat, valamint az összes bőrtisztátlanságokat el­
távolítja jótállás mellett a S p i t z e r - f é l e s z e p l ő s m á j f o l t e l l e n i 

arczkenőcs s Salvator-szappan 
valódi minőségben egyedül csak a 115 év óta fennálló S a l v a t o r -
g y ó g y s z e r t á r b a n E s z é k e n , f e l s ő v á r o s D i e n e s J . G . - n é l 
kapható. Hatása előmozdittatik, a Spitzer-féle salakos mosdóvia 
használata által, 1 üveg ára 50 kr. Ajánlom makacsabb börtísz-
tátlanságoknál a • M i l i c z - a r c z k e n ő c s ö t i , 1 tégely ára 60 kr. — 
K i t ü n Ő l y o n i r i z s p o r 1 doboz 1 frt, kis doboz 50 kr., 1 tégely 
S p i t z e r - k e n ő c s 35 kr., 1 darab S a l v a t o r - s z a p p a n 50 kr. 
Miután többféle utánzások léteznek, «a Spitzer és Milicz kenőcs-
hez használandó szappanba saját czégem be van nyomva és csak 
ezen czégemmel ellátott «Salvator» szappan tekinthető valódinak. 
A Spitzer-kenőcs födelén pedig a Salvator-fej domború nyomásban 
van feltüntetve. — Eaktár Budapesten T ö r ö k J ó z s e f gyógyszer­
tárában, király-utcza 12. szám. Postai megrendelések utánvétel 
mellett azonnal eszközöltetnek. 

E l i s m e r ő l e v é l . 
Gyér (Torontál m.) 1889. jul. 6-

Tisztelt uram! A múlt hóban küldött 3 adag szeplőkenőcsosel 
stb. nagyon meg vagyok elégedve. Én ugyanis már 18 éve, hogy 
ezen kitűnő hatású arozkenőcsöt öntől a legnagyobb megelége­
déssel veszem és biztosítom, hogy megrendelői száma szépen 
gyarapodott általam és fog is. Úgyszintén most is kérek 6 tégely 
szeplő elleni arczkenőcsöt egy barátnőm szamára. Üdvözlettel 

Tárkonyi Sándorné. 

Hazánk 
legtisztább, leg­

olcsóbb és legjobb szén-
savdus, égvényes s a v a n y u v i z e . 

VEGHLES-SZALATM-n ( Z ó l y o m - m . ) 
Mindig friss töltésben kapható a budapesti főraktárban: 

Erzsébet-körút 56-ik szám alatt. 
Telephon-összeköttetés. 

mr Számos raktár a vidéken. ~m 
— — — — ^ — J •ssss»sssalss*Bsa^BMBsaBlsssss*ssassas*SBsass^BsasslBssasaB«a^B^B>' 

Mai számunkhoz van mellékelve: Előfizetési felhívás Kossuth Lajos „Irataim az Emiaráczinhól" ninhh it/,™™. h-M^óre 
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16. SZÁM. 1890. BUDAPEST, ÁPRILIS 20. XXXVII. ÉVFOLYAM. 

Elöftztteti felUUUk : VASÁRNAPI UJSÁG és ) egéss évre 1 2 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: /félévre— 6 « 

Csupán t, VASÁRNAPI UJSÁG 
egész évre 8 írt 

1 lélévre _ 4 • 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

j egész évre 6 frt 
1 félévre _ 3 « 

Külföldi előfizetésekhez « posuilag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

HUNFALVY PÁL. 

K
ÖZÉLETÜNK jelesei között, bála az égnek, 

sok az olyan veterán férfiú, kik a zsoltá­
rok által megjelölt emberi életidő határát 

testi és lelki erejük teljes épségével élték túl. 
A nagynevű polyhistor, Brassai Sámuel, már 
életének 90-ik évét is betöltötte s még min­
dig szorgalmasan dolgozik. Igen közel áll korra 
nézve hozzá Kossuth Lajos (1802-ben született), 
ki egy lázas élet alkonyán egy nagy szabású 
mű megírásához kezdett, s most teszi közzé, 
hogy meg fogja irni annak három újabb kötetét. 
Vele csaknem egykorú a főrendiház elnöke, 
br. Vay Miklós, ki aggkora daczára (szintén 
1802-ben született) a politikai ügyeken kivül 
egyházának ügyeiben is folytonos tevékenységet 
fejt ki, a reformátusoknak épen most folyó kon­
ventjén, mint annak is elnöke, kijelenté, hogy 
azt ereje végső hanyatlásáig folytatni komoly 
elhatározása. Jedlik Ányos egykori hires egye­
temi tanár már 91-dik évében v a n , Szabó 
István, Homér fordítója, és gróf Bánffy fő­
pohárnokmester csak egy évvel fiatalabbak 
(1801-ben születtek), Szögyény Marich László 
országbíró 82 éves, Melczer István volt szep-
temvir, Barabás Miklós, a festők érdemes nesz­
tora, Barsi József a tudós akadémikus (mind­
hárman 1810-ben születtek) s annyi más jeleseink 
tú l vannak életük 80- ik évén s nagyobb ré­
szük még folyvást buzgó munkása a közéletnek. 

Mindmegannyi között a legtevékenyebbek 
egyike Hunfalvy Pál, a 80. évét már szintén betöl­
tött tudós iró, főrendiházi tag, akadémiai könyv­
tárnok és osztályelnök, kinek működésénél soha 
sem látszik beállani szünet, s annak mindenkor 
új meg új bizonyítékaival találkozunk. Ma a 
főrendiházban tart nagyobb beszédet, holnap a. 
tudományos akadémiában értekezik; ma egy ú j , 
hazai viszonyaink között nagyfontosságú egye­
sületet, a néprajzi társaságot, alakítja meg, 
holnap röpiratot ad ki a közvéleményt élénken 
foglalkoztató görög nyelv tanítása tárgyában. 
A veterán tudós e sok oldalú munkálkodása 
mellett még élénk irodalmi harczot is folytat a. 
székelyek és az oláhok eredetének kérdésében, 
kiváló tevékenységet fejt ki a közoktatásügyi ta­
nácsban s a mellett a már harmadfél milliónyi 
vagyonnal s nagy szellemi tőkével és tekintély-
lyel rendelkező magyar tudományos akadémia 
ügyének vezetésében is ő az egyik irányadó 
férfiú. 

Lapunk már évtizedek előtt bemutatta arcz-
képét, hiszen már akkor is a jelesek első sorába 
tartozott. Most azonban ismét elérkezettnek lát­
juk az időt, hogy róla megemlékezzünk, miután 
e napokban töltötte be munkás életének nyolcz-
vanadik évét. 

Hunfalvy Pál 1810-ben született Nagy Sza-
lókon, Szepesmegyében, mely megye annyi kiváló 
férfiút adott már hazánknak. A szülöközségének 
első iskoláit végzett gyermeket, habár tanulni 
akart, szegény sorsú szülői nem küldöttek ma­

gasabb rangú iskolába. A tanulásra vágyó gyer­
mek a lelkésztől könyveket kért, s azokat 
mohó vágygyal olvasgatta. Midőn a lelkész látta, 
hogy a fiu önerején mily vasszorgalommal tanul 
a neki adott könyvekből: ő volt az, ki a tehet­
séges gyermeknek további iskoláztatását lehetővé 
tette. Kézsmárkon, az ottani lyceumban s időköz­
ben a magyar nyelv jobb elsajátítása végett Mis-
kolczon, az evangélikus iskolában kitűnő sikerrel 
végezte tanulmányait s azután, a szegényebb ta­
nulók rendes szokása szerint, nevelővé lett. A 

Ellinger Ede fényképe után rajzolta Biczó Géza. 

H U N F A L V Y P Á L . 


